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FYRSTU SKREF RÍKISBORGARA UTAN EES- OG EFTA-RÍKJANNA
Upplýsingarnar í þessum bæklingi eru fyrir ríkisborgara frá löndum Afríku, Asíu, 
Suður-Ameríku, Norður-Ameríku, Eyjaálfu og fyrir ríkisborgara þeirra Evrópu
ríkja sem hvorki eiga aðild að EES né EFTAsamningnum. Þau eru Albanía, An-
dorra, Bosnía og Hersegóvína, Hvíta-Rússland, Makedónía, Moldóva, 
Páfagarður, Rússland, San Marínó, Serbía og Svartfjallaland og Úkraína.

UPPLÝSINGAR OG RÁÐGJÖF
Mikilvægt er að hafa í huga að vegna alþjóðlegra samninga, eins og á milli 
Norðurlandanna og aðildarríkja að EES og EFTAsamningunum, gilda mismunandi 
reglur eftir ríkisfangi. Þessi bæklingur er eingöngu ætlaður ríkisborgurum þeirra 
landa sem ekki eru aðilar að Evrópusambandinu eða EFTA. Í bæklingnum Fyrstu skref 
ríkisborgara EES og EFTAríkja eru upplýsingar fyrir fólk af öðru þjóðerni. Bæklinginn, 
ásamt helstu upplýsingum um íslenskt samfélag, má nálgast á vef Fjölmenningar
seturs. 

Hjá Fjölmenningarsetri er unnt að fá upplýsingar um flest er varðar innflytjendamál, 
íslenskt samfélag, íslenskukennslu, réttindi og skyldur, túlka og þýðingarþjónustu og 
fleira. 

• Fjölmenningarsetur  – Sími:  450 3090  
 

Upplýsingar um erlend sendiráð og ræðisskrifstofur er að finna á vef 
utanríkisráðuneytisins.

Félags  og jafnréttismálaráðherra fer með yfirstjórn málefna innflytjenda og er 
Fjölmenningarsetur stofnun sem heyrir undir velferðarráðuneytið. Útlendingastofnun 
heyrir undir dómsmálaráðuneytið og sinnir þjónustu í tengslum við afgreiðslu dvalar
leyfa, vegabréfsáritana, ríkisborgararéttar og fleira. Útlendingastofnun (www.utl.is), 
sími 444 0900.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic



/ 5 / 

ก�้วแรกส ำ�หร บัพลเม อืงนอกเขตเศรษฐก จิยโุรป (EEA) 
และสม�คมก�รค�้เสร ยีโุรป (EFTA)
ขอ้มลูในจลุส�รฉบบัน ีม้ ไีวส้ ำ�หร บัพลเม อืงของประเทศในทว ปีแอฟร กิา เอเช ยี อเมร กิาใต ้ 
อเมร กิาเหน อื โอเช ยีเน ยี และส ำ�หร บัพลเม อืงในรฐัเขตยโุรปท ีม่ ไิด เ้ป น็สม�ช กิของขอ้ตกลงท ัง้เขต
เศรษฐก จิยโุรป (EEA) และสม�คมก�รค�้เสร ยีโุรป (EFTA) ไดแ้ก่ แอลเบเน ยี อนัดอรร์า บอสเน ยีและ
เฮอรเ์ซโกว นีา เบลารสุ มาซ โิดเน ยี มอลเดเว ยี วาต กินั ร สัเซ ยี ซานมาร ีโน เซอรเ์บ ยีและมอน
เตเนโกร และยเูครน

ข้อมูลและคำาแนะนำา
เป็นสิ่งสำ�คัญที่ต้องคำ�นึงไว้ว่�แต่ละประเทศมีกฎบังคับใช้ต่�งกันไปขึ้นอยู่กับคว�มเป็นพลเมืองของคุณ 
เนื่องจ�กมีข้อตกลงระหว่�งประเทศ เช่น ข้อตกลงที่มีระหว่�งประเทศกลุ่มนอร์ดิกและรัฐสม�ชิก จุลส�ร
ฉบับนี้มีเจตน�ไว้สำ�หรับพลเมืองของรัฐที่ไม่ใช่สม�ชิกของสหภ�พยุโรป (EU) หรือ สม�คมก�รค้�เสรี
ยุโรป (EFTA) เท่�นั้น จุลส�รก้�วแรกสำ�หรับพลเมืองนอกเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) และสม�คมก�รค้�
เสรียุโรป (EFTA)ประกอบด้วยข้อมูลสำ�หรับผู้ที่มีสัญช�ติอื่น จุลส�รนี้รวมทั้งข้อมูลสำ�คัญเกี่ยวกับสังคม
ไอซ์แลนด์ส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์ศูนย์ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและสหวัฒนธรรม 

ที่ศูนย์ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและสหวัฒนธรรม คุณส�ม�รถขอข้อมูลเกี่ยวกับปัญห�ก�รย้�ยถิ่นเข้�ประเทศ 
สังคมไอซ์แลนด์ บทเรียนช�วไอซ์แลนด์ สิทธิและหน้�ที่ บริก�รล่�มและก�รแปล และอื่น ๆ อีกม�กม�ย 

 ศนูยป์ระชาส มัพนัธข์อ้มลูและสหวฒันธรรม  
 หม�ยเลขโทรศ พัท:์ 450 3090 (ภ�ษ�ไอซแ์ลนด/์องักฤษ) 

ข้อมูลเกี่ยวกับสถ�นเอกอัครร�ชทูตและสถ�นกงสุลต่�งประเทศส�ม�รถดูได้ท�ง
เว็บไซต์ของกระทรวงก�รต่�งประเทศ Utanríkisráðuneytið

รัฐมนตรีว่�ก�รสังคมสงเคร�ะห์และคว�มเท่�เทียมมีอำ�น�จสูงสุดในกิจก�รด้�นก�รย้�ยถิ่นเข้�ประเทศ 
และศูนย์สหวัฒนธรรมอยู่ภ�ยใต้อำ�น�จก�รดูแลของรัฐมนตรีว่�ก�รสังคมสงเคร�ะห์ กรมตรวจคนเข้�เมือง
แห่งไอซ์แลนด์อยู่ภ�ยใต้ก�รกำ�กับดูแลของกระทรวงยุติธรรม และให้บริก�รที่เกี่ยวข้องกับก�รออกใบ
อนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ วีซ่� สัญช�ติ และอื่น ๆ กรมตรวจคนเข้�เมืองแห่งไอซ์แลนด์ (www.utl.is) โทร. 
444 0900
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ÍSLAND Í HNOTSKURN

 Höfuðborg: Reykjavík 
 Opinbert tungumál: Íslenska
 Tímabelti: UTC + 0 (enginn sumartími)
 Þjóðarlén: .is
 Landsnúmer: +354
 Íbúafjöldi 2017: 338.349
 Þjóðsöngur: Lofsöngur
 Stjórnarfar: Lýðveldi með þingbundinni stjórn
 Stjórnsýsla: Ríki og sveitarfélög

Ísland er meðal annars aðili að samningnum um Evrópska efnahagssvæðið (EES), 
Fríverslunarsamtökum Evrópu (EFTA), Atlantshafsbandalaginu (NATO), Norðurlandaráði 
og Schengensamstarfinu.

Peningar
Gjaldmiðillinn er króna – ISK. Bankar skipta gjaldeyri. Flestar verslanir, fyrirtæki og 
leigubílar taka greiðslukort (debet og kredit). Ekki er víst að tekið sé við erlendum 
gjaldeyri í verslunum. Gengi gjaldmiðla er unnt að skoða á vefsíðu Seðlabanka Íslands.

Netið
Aðgangur að netinu er ókeypis á mörgum kaffihúsum. Netaðgangur er einnig ódýr eða 
ókeypis á upplýsingamiðstöðvum og bókasöfnum.

Saga
Ísland var hluti af danska konungsveldinu en fékk fullt sjálfstæði 17. júní 1944 þegar 
það varð lýðveldi. Árið 1904 fékk Ísland heimastjórn og 1918 hlaut það fullveldi. Áður en 
Ísland laut stjórn Danmerkur var það hluti af norska konungsveldinu.

Trú
Trúfrelsi ríkir á Íslandi og er öllum heimilt að standa utan trúfélaga. Um 74% landsmanna 
tilheyra þjóðkirkjunni sem er evangelísklútersk. Erlendir ríkisborgarar eru skráðir í 
ótilgreint trúfélag við nýskráningu hjá Þjóðskrá  Íslands nema þeir óski sérstaklega eftir 
að vera skráðir í trúfélag eða lífsskoðunarfélag.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic
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ไอซแ์ลนด์โดยส งัเขป
 เม อืงหลวง: เรคย�ว กิ (Reykjavík) 
 ภาษาราชการ: ภ�ษ�ไอซแ์ลนด์
 เขตเวลา: UTC + 0 (ไมม่ เีวล�ฤดรูอ้น)
 โดเมนอ นิเทอรเ์นต็ของประเทศ: .is
 รหสัประเทศ: +354
 ขอ้มลูประชากรป ี 2017: 338,349 คน
 เพลงชาต :ิ Lofsöngur
 ระบอบการปกครอง: ระบอบส�ธ�รณรฐัแบบรฐัสภ�
 การบร หิารราชการ: รฐัและเทศบ�ล

ไอซ์แลนด์เป็นประเทศสม�ชิกของข้อตกลงเขตเศรษฐกิจยุโรป (European Economic Area - EEA), 
สม�คมก�รค้�เสรียุโรป (European Free Trade Association - EFTA), องค์ก�รสนธิสัญญ�แอตแลนติก
เหนือ (North Atlantic Treaty Organisation - NATO), สภ�กลุ่มประเทศนอร์ดิก (Nordic Council) 
และคว�มตกลงเชงเกน

เงิน
สกุลเงินของไอซ์แลนด์คือ โครน� (króna) ตัวย่อ ISK เงินตร�ต่�งประเทศส�ม�รถแลกได้ในธน�ค�ร 
ร้�นค้� บริษัท และแท็กซี่ส่วนใหญ่รับก�รชำ�ระเงินด้วยบัตร (บัตรเดบิตหรือบัตรเครดิต) ร้�นค้�มักไม่รับ
ชำ�ระเงินด้วยสกุลเงินต่�งประเทศ อัตร�แลกเปลี่ยนส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ธน�ค�รกล�งแห่งไอซ์
แลนด์

อินเทอร์เน็ต
อินเทอร์เน็ตส�ม�รถใช้ได้โดยไม่มีค่�ใช้จ่�ยในค�เฟ่ส่วนใหญ่ อินเทอร์เน็ตยังใช้ได้ในร�ค�ไม่แพงหรือ
ไม่มีค่�ใช้จ่�ยในศูนย์ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและห้องสมุด

ประวัติศาสตร์
ไอซ์แลนด์เคยตกอยู่ภ�ยใต้ก�รปกครองของเดนม�ร์ก แต่ได้รับอิสรภ�พในวันที่ 17 มิถุน�ยน 1944 และ
กล�ยเป็นประเทศส�ธ�รณรัฐ ในปี ค.ศ. 1904 ไอซ์แลนด์ได้รับอำ�น�จก�รปกครองตนเอง และได้รับ
อำ�น�จอธิปไตยภ�ยใต้ระบอบกษัตริย์ร่วมกับเดนม�ร์กในปี ค.ศ. 1918 ไอซ์แลนด์เคยเป็นส่วนหนึ่งของ
ร�ชอ�ณ�จักรนอร์เวย์ก่อนที่เดนม�ร์กจะเข้�ม�ปกครอง

ศาสนา
ไอซ์แลนด์เป็นอิสระจ�กศ�สน�ทั้งหมด นอกจ�กนี้ ทุกคนต่�งมีอิสระที่จะเลือกไม่เข้�ร่วมศ�สน� 
ประช�กรประม�ณ 74% นับถือศ�สน�ต�มศ�สนจักรแห่งช�ติ ซึ่งเป็นคริสตจักรลูเธอร์แรนนิก�ยอีว�นเจ
ลิคัล  
ช�วต่�งช�ติจะได้รับก�รขึ้นทะเบียนเป็นกลุ่มที่ไม่ระบุศ�สน�เมื่อขึ้นทะเบียนครั้งแรกกับทะเบียนร�ษฎร์
แห่งไอซ์แลนด์ เว้นแต่ผู้นั้นจะขอให้ระบุสม�คมศ�สน�ใดศ�สน�หนึ่งหรือมีคว�มเชื่อในก�รดำ�รงชีวิตใด 
ๆ อย่�งเจ�ะจง
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HÁTÍÐISDAGAR OG FRÍDAGAR

Stórhátíðisdagar:
• Nýársdagur (1. janúar)

• Föstudagurinn langi

• Páskadagur

• Hvítasunnudagur

• 17. júní (þjóðhátíðardagur Íslendinga)

• Aðfangadagur jóla (24. desember) eftir klukkan 12.00 

• Jóladagur (25. desember) 

• Gamlársdagur (31. desember) eftir klukkan 12.00

Ef unnið er á þessum dögum eru laun greidd samkvæmt svokölluðum stórhátíðartaxta 
sem er hærri en hefðbundinn yfirvinnutaxti.

Almennir frídagar:
• Annar í jólum (26. desember)

• Skírdagur 

• Annar í páskum 

• Sumardagurinn fyrsti

• Uppstigningardagur

• 1. maí (alþjóðlegur frídagur verkafólks)

• Annar í hvítasunnu 

• Frídagur verslunarmanna (fyrsti mánudagur í ágúst) 

Þegar unnið er á þessum dögum eru laun greidd samkvæmt hefðbundnum yfir vinnu
taxta. 

Á vefsíðu Fjölmenningarseturs er dagatal þar sem hægt er að kynna sér siði og venjur á 
Íslandi sem tengjast hátíðisdögum og öðrum atburðum. 

AKSTUR OG ÖRYGGI
Öllum er skylt að nota bílbelti á Íslandi og  bannað er að tala í farsíma undir stýri 
nema með handfrjálsum búnaði. Hraðakstur og akstur undir áhrifum áfengis er litinn 
alvarlegum augum og eru refsingar háar fjársektir, ökuleyfissvipting og varðhald við 
ítrekuð brot. Öryggisreglur varðandi barnabílstóla og börn í bíl má finna á vefsíðu 
miðstöðvar slysavarna barna: msb.is.

Sektir geta haft áhrif á veitingu íslensks ríkisborgararéttar. 

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic
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วนัหยดุส ำ�คญัและท ั ว่ไป

วันหยุดนักขัตฤกษ์สำาคัญ:
• วนัป ใีหม  ่(1 มกร�คม)

• วนัศกุรป์ระเสร ฐิ (Good Friday)

• วนัอ�ท ติยอ์ สีเตอร  ์(Easter Sunday)

• วนัฮว ทีซ นั (Whitsun)

• 17 ม ถินุ�ยน (วนัประก�ศอ สิรภ�พของไอซแ์ลนด์)

• วนัคร สิตม์�สอ ฟี (24 ธนัว�คม) หลงัเวล� 12:00 น. 

• วนัคร สิตม์�ส (25 ธนัว�คม) 

• วนักอ่นวนัป ใีหม  ่(31 ธนัว�คม) หลงัเวล� 12:00 น.

สำ�หรับก�รทำ�ง�นในวันเหล่�นี้ แรงง�นจะได้รับค่�จ้�งต�มอัตร�ที่เรียกว่� อัตร�วันหยุดนักขัตฤกษ์สำ�คัญ 
ซึ่งสูงกว่�อัตร�ล่วงเวล�ปกติ

วันหยุดทั่วไป:
• วนัท ีส่องของคร สิตม์�ส (26 ธนัว�คม)

• วนัพฤหสับด ศี กัด ิส์ ทิธ ิ  ์(Maundy Thursday) 

• วนัจนัทรอ์ สีเตอร  ์(Easter Monday) 

• วนัแรกของฤดรูอ้น

• วนัพระเยซ เูสดจ็ข ึน้ส ูส่วรรค  ์(Ascension Day)

• 1 พฤษภ�คม (วนัแรงง�นส�กล)

• วนัฮว ทีวนัจนัทร  ์(Whit Monday) 

• วนัจนัทรแ์รกของเด อืนส งิห�คม (วนัหยดุของร�้นค�้และพนกัง�นออฟฟ ศิ) 

ส ำ�หร บัก�รทำ�ง�นในวนัเหล�่น ี ้ แรงง�นจะไดร้ บัค�่จ�้งต�มอตัร�ลว่งเวล�ปกต ิ 

เว็บไซต์ของศูนย์สหวัฒนธรรมมีปฏิทิน ซึ่งส�ม�รถใช้ห�ข้อมูลเกี่ยวกับจ�รีตและประเพณีในไอซ์แลนด์ที่
เกี่ยวข้องกับวันหยุดสำ�คัญและเหตุก�รณ์อื่น ๆ 

ก�รข บัรถและคว�มปลอดภยั
 
ก�รใช้เข็มขันนิรภัยเป็นข้อบังคับในไอซ์แลนด์ และห้�มใช้โทรศัพท์ในขณะขับรถ เว้นแต่มีก�รใช้อุปกรณ์
แฮนด์ฟรี ก�รขับขี่เกินขีดจำ�กัดคว�มเร็วและก�รขับขี่ในสภ�พมึนเม�ถือเป็นคว�มผิดร้�ยแรง ซึ่งมีบท
ลงโทษต่�ง ๆ ทั้งโทษปรับสูง ก�รระงับใบขับขี่ และจำ�คุกในกรณีที่ทำ�ผิดซ้ำ� กฎคว�มปลอดภัยเกี่ยวกับ
ที่นั่งเด็กและก�รมีเด็กโดยส�รในรถส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของศูนย์ป้องกันอุบัติเหตุในเด็ก: msb.is

ค่�ปรับยังมีผลต่อก�รมอบสัญช�ติไอซ์แลนด์ด้วย
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ÞJÓÐSKRÁ ÍSLANDS OG KENNITALA
Þjóðskrá Íslands heldur skrá yfir alla sem búa eða hafa búið á Íslandi. Í þjóðskrá eru 
skráðar kennitölur manna, nöfn þeirra, kyn, hjúskaparstaða, lögheimili, aðsetur ef við á, 
póstfang, trúfélag, fæðingarstaður og ríkisfang. Allir sem ætla að dvelja á Íslandi í þrjá 
til sex mánuði eða lengur verða að vera skráðir í þjóðskrá. 
Sá sem dvelur á Íslandi í sex mánuði eða lengur skal eiga lögheimili á Íslandi. Skráð 
lögheimili er oft forsenda þess að eiga rétt á þjónustu ríkis og sveitarfélaga.

Haldin er sérstök skrá yfir erlenda ríkisborgara sem fá úthlutað kennitölu en eru ekki 
skráðir með lögheimili hér á landi, svokölluð kerfiskennitala.  Kerfiskennitala veitir 
engin réttindi á Íslandi og staðfestir ekki rétt til dvalar.  
Þjóðskrá Íslands tekur við tilkynningum fólks um búferlaflutninga, innanlands og 
milli landa, beiðnum um nafnbreytingar, nafngjafir barna, tilkynningum/gögnum um 
breytingar á hjúskaparstöðu og skráningu sambúðar. Ýmis vottorð eru gefin út hjá 
Þjóðskrá, svo sem fæðingarvottorð, vottorð um hjúskaparstöðu, sambúðarskráningu, 
búsetu og dánarvottorð.

Kennitala er tíu stafa auðkennistala. Aðeins einn getur borið hverja tölu. Fyrstu sex tölur 
kennitölu taka mið af fæðingardegi viðkomandi. Aftan við bætast svo fjórir aukastafir. 
Dæmi: Sá sem er fæddur 17. júlí 1966 fær kennitöluna 170766 og síðan fjóra aukastafi.

Íslykill
Í mörgum tilfellum er krafist sérstaks auðkennislykils sem kallaður er Íslykill, þegar fólk 
ætlar að nýta sér ákveðna þjónustu eða fá upplýsingar hjá sveitarfélögum, stofnunum, 
fyrirtækjum og félagasamtökum í gegnum netið. Íslykill er lykilorð sem tengt er 
kennitölu einstaklings eða lögaðila. Ekki er hægt að úthluta Íslykli til einstaklinga sem 
einungis eru með kerfiskennitölu. Hægt er að panta Íslykilinn hjá Þjóðskrá Íslands og að 
velja um að fá hann sendan í heimabankann, í pósti á lögheimili eða láta senda hann í 
sendiráð til þeirra sem búa erlendis. 

Íslykill veitir meðal annars aðgang að Réttindagátt Sjúkratrygginga Íslands (SÍ) þar sem 
hægt er að sjá yfirlit yfir heilbrigðiskostnað og fleira. Á Íslandstorgi er meðal annars 
mögulegt að fara inn á fjölmarga vefi og skoða sín eigin mál þar og fá yfirlit.

Rafræn skilríki
Rafræn skilríki eru persónuskilríki sem notuð eru rafrænt. Þau eru bæði fyrir farsíma 
og snjallkort. Hægt er að nota þau til auðkenningar og fullgildrar undirritunar og 
bjóða flestar opinberar stofnanir og sveitarfélög, ásamt bönkum og fleiri fyrirtækjum, 
upp á innskráningu með rafrænum skilríkjum.  Sótt er um rafræn skilríki í bönkum, 
sparisjóðum eða hjá Auðkenni. Athugið að taka þarf með gild skilríki með mynd. Þeir 
sem eru einungis með kerfiskennitölu geta notað rafræn skilríki í samskiptum við banka 
en sjaldnast í samskiptum við aðra opinbera aðila. Nánari upplýsingar má finna hér.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic
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ทะเบ ยีนร�ษฎรแ์หง่ไอซแ์ลนด์ (Þjóðskrá Íslands) 
และเลขบตัรประช�ชน
ทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์เก็บรักษ�ทะเบียนของผู้ที่พักอ�ศัยและเคยพักอ�ศัยในไอซ์แลนด์ทั้งหมด 
ทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ประกอบด้วยเลขประจำ�ตัว ชื่อ เพศ สถ�นะก�รสมรส ภูมิลำ�เน� ถิ่นที่อยู่ถ้�
เกี่ยวข้อง ที่อยู่ไปรษณีย์ ศ�สน� สถ�นที่เกิด และเชื้อช�ติ ผู้ใดมีเจตน�พำ�นักอ�ศัยในไอซ์แลนด์เป็น
เวล� 6 เดือนขึ้นไปต้องขึ้นทะเบียนกับทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ 
ผู้ใดมีเจตน�พำ�นักอ�ศัยในไอซ์แลนด์เป็นเวล� 6 เดือนขึ้นไปต้องมีภูมิลำ�เน�ต�มกฎหม�ยในไอซ์แลนด์ 
ภูมิลำ�เน�ที่ขึ้นทะเบียนมักเป็นเงื่อนไขจำ�เป็นเพื่อที่จะมีสิทธิรับบริก�รจ�กหน่วยง�นรัฐและเทศบ�ล

ทั้งนี้มีทะเบียนพิเศษสำ�หรับบันทึกช�วต่�งช�ติที่ได้รับจัดสรรเลขประจำ�ตัว แต่ไม่ได้ขึ้นทะเบียนว่�มี
ภูมิลำ�เน�ในไอซ์แลนด์นั่นคือ เลขประจำ�ตัวระบบ เลขประจำ�ตัวระบบนี้มิได้มอบสิทธิใด ๆ ในไอซ์แลนด์ 
และมิได้ยืนยันสิทธิก�รพำ�นักในไอซ์แลนด์  
ทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ยอมรับก�รแจ้งเปลี่ยนถิ่นที่อยู่ภ�ยในไอซ์แลนด์และระหว่�งประเทศต่�ง ๆ, 
คำ�ขอเปลี่ยนชื่อ, ก�รตั้งชื่อบุตร, รับแจ้ง/บันทึกก�รเปลี่ยนสถ�นะสมรส และลงทะเบียนก�รอยู่ร่วมกัน 
สำ�นักง�นสถิติแห่งไอซ์แลนด์เป็นผู้ออกใบรับรองต่�ง ๆ เช่น สูติบัตร ทะเบียนสมรส ทะเบียนก�รอยู่ร่วม
กัน และมรณบัตร

เลขประจำาตัว (ID No., kennitala) คือเลขประจำ�ตัวส่วนบุคคล 10 หลัก แต่ละเลขมีเจ้�ของเพียงคน
เดียวเท่�นั้น โดยที่ 6 หลักแรกคือวันเกิดของบุคคลดังกล่�ว หลังจ�ก 4 หลักหลังคือตัวเลขเพิ่มเติม 
ตัวอย่�งเช่น: บุคคลหนึ่งเกิดวันที่ 17 กรกฎ�คม 1966 จะได้รับก�รจัดสรรเลขประจำ�ตัวคือ 170766 จ�ก
นั้นต�มด้วยตัวเลขเพิ่มเติม 4 หลัก

Íslykill
ในหล�ยกรณีที่ต้องก�รใช้ประโยชน์จ�กบริก�รบ�งอย่�ง หรือต้องก�รขอข้อมูลจ�กหน่วยง�นเทศบ�ล 
หน่วยง�นรัฐ บริษัท หรือองค์ก�รนอกภ�ครัฐ (NGO) ผ่�นท�งอินเทอร์เน็ต อ�จจำ�เป็นต้องใช้โทเค็นเพื่อ
พิสูจน์ตัวจริงเรียกว่� Íslykill Íslykill คือรหัสผ่�นที่เชื่อมโยงกับเลขประจำ�ตัวของบุคคลธรรมด�หรือ
นิติบุคคล Íslykill ไม่ส�ม�รถออกให้กับบุคคลที่มีเฉพ�ะเลขประจำ�ตัวระบบ ทั้งนี้ Íslykill ส�ม�รถขอได้
จ�กทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ ผู้ขอตัดสินใจได้ว่�จะขอรับโทเค็นนี้ท�งบัญชีธน�ค�รออนไลน์ ท�ง
ไปรษณีย์ส่งถึงภูมิลำ�เน�ของตน หรือสำ�หรับผู้ที่อ�ศัยอยู่ในต่�งประเทศส�ม�รถเลือกให้ส่งไปยังสถ�นทูต
ได้ 
นอกจ�กบริก�รอื่น ๆ Íslykill ยังช่วยให้เข้�ถึงพอร์ทัลก�รใช้สิทธิ (Réttindagátt) ของประกันสุขภ�พช�ว
ไอซ์แลนด์ (Sjúkratrygginga Íslands (SÍ) ซึ่งส�ม�รถใช้ดูภ�พรวมเกี่ยวกับค่�ใช้จ่�ยด้�นสุขภ�พและ
อื่น ๆ อีกม�กม�ย Íslandstorg ทำ�ให้ผู้ใช้ส�ม�รถเข้�ถึงเว็บไซต์ต่�ง ๆ เพื่อดูข้อมูลของตนเองและของบ
ก�รเงินได้

เลขประจำาตัวอิเล็กทรอนิกส์
เลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์คือเลขประจำ�ตัวส่วนบุคคลที่ใช้ท�งอิเล็กทรอนิกส์ เป็นเลขสำ�หรับทั้ง
โทรศัพท์มือถือและสม�ร์ทก�ร์ด ซึ่งส�ม�รถใช้พิสูจน์ตัวจริงและถือเป็นว่�ล�ยเซ็นที่ถูกต้องสมบูรณ์ 
หน่วยง�นรัฐและเทศบ�ลส่วนใหญ่ รวมทั้งธน�ค�รและบริษัทอื่น ๆ มักมีท�งเลือกให้ลงทะเบียนด้วยเลข
ประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์ได้  ก�รสมัครเลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์ส�ม�รถขอได้ท�งธน�ค�ร ธน�ค�รออม
ทรัพย์ หรือที่ Auðkenni อย่�ลืมนำ�เอกส�รระบุตัวตนที่ถูกต้องที่มีรูปถ่�ยม�ด้วย ผู้ที่มีเลขประจำ�ตัวระบบ
เพียงอย่�งเดียวส�ม�รถใช้เลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์เพื่อทำ�ธุรกรรมกับธน�ค�รได้ แต่อ�จใช้กับหน่วย
ง�นรัฐอื่น ๆ ได้เพียงบ�งแห่ง ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้ที่นี่
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LÖG OG REGLUR
Samkvæmt íslensku stjórnarskránni skulu allir jafnir fyrir lögum og njóta mannréttinda 
án tillits til kynferðis, trúarbragða, skoðana, þjóðernisuppruna, kynþáttar, litarháttar, 
efnahags, ætternis og stöðu að öðru leyti. Konur og karlar skulu njóta jafns réttar í 
hvívetna. 

Íslenska lögreglan er ríkislögregla og er dómsmálaráðherra yfirmaður allrar löggæslu 
í landinu. Dómstigin eru tvö; héraðsdómstólar og hæstiréttur. Þriðja dómstigið, 
Landsréttur, sem er áfrýjunardómstóll, tekur til starfa 1. janúar 2018.

Lög og reglur eru ekki nákvæmlega eins í neinu ríki og því er mikilvægt að kynna sér 
lög í nýju landi. Upplýsingavefurinn island.is inniheldur viðamiklar upplýsingar á íslensku 
og ensku, á vef Alþingis má finna íslenska lagasafnið og á vef Stjórnarráðsins lög og 
reglugerðir sem þýddar hafa verið yfir á ensku (www.stjornarrad.is/www.government.is). 

Á Íslandi gilda sérstök lög varðandi vernd barna. Öllum ber skylda til að láta vita í síma 
112 ef grunur leikur á að börn séu beitt líkamlegu, andlegu eða kynferðislegu ofbeldi. 
Sjá upplýsingabæklinginn Við og börnin okkar.
 
Sjálfræðisaldur er 18 ár á Íslandi. Þá fær einstaklingur lögræði, það er fjárræði og 
sjálfræði, ásamt því að öðlast kosningarétt. Bílpróf má taka 17 ára en leyfi til að kaupa 
áfengi miðast við 20 ár. 

Allir sem eru 18 ára og eldri mega ganga í hjúskap og skrá sig í sambúð1, einnig 
einstaklingar af sama kyni. Hægt er að fá skilnað þótt makinn vilji það ekki. Við skilnað 
er eignum og skuldum venjulega skipt til helminga á milli hjóna nema samningur hafi 
verið gerður um annað. Slíkur samningur (kaupmáli) er oft gerður ef annar aðilinn á 
eignir áður en hann gengur í hjónaband.  

Við sambúðarslit fær hvor aðili um sig þær eignir sem hann er skráður fyrir og 
sameiginlegar eignir skiptast á milli þeirra. Ef annar aðilinn er skráður eigandi allra 
eigna getur hinn gert kröfu um hlutdeild í eignamyndun á sambúðartímanum. Ef annar 
aðili sambúðarinnar fellur frá, á sá sem eftir lifir ekki erfðarétt eftir hann.

Samkvæmt lögum er forsjá yfir börnum sameiginleg við skilnað og sambúðarslit nema 
annað sé ákveðið. Foreldrar þurfa að ákveða hjá hvoru þeirra barn skuli eiga lögheimili 
og þar með hafa, að jafnaði, fasta búsetu. Sýslumaður getur úrskurðað varðandi 
umgengnisrétt en ef ágreiningur er um forsjá þarf að vísa honum til dómstóla.  

Lögleg búseta á Íslandi
Ríkisborgarar ríkja sem ekki eiga aðild að EES eða EFTAsamningnum þurfa að sækja 
um dvalarleyfi eða dvalarleyfisskírteini hjá Útlendingastofnun ef þeir ætla að dvelja 
lengur en þrjá mánuði á Íslandi.

1  Þegar fólk er í sambúð þá býr það saman; ef fólk er í skráðri sambúð býr það saman eins og hjón og nýtur ákveðinna réttinda, til 
dæmis í sambandi við skatta, þótt það sé ekki gift. Hægt er skrá sambúð sína hjá Þjóðskrá Íslands á þar til gerðu eyðublaði.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic
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กฎหม�ยและขอ้บงัคบั
ภ�ยใต้รัฐธรรมนูญแห่งไอซ์แลนด์ ทุกคนมีคว�มเสมอภ�คภ�ยใต้กฎหม�ยและมีสิทธิมนุษยชนโดยไม่
คำ�นึงถึงเพศ ศ�สน� คว�มคิดเห็น ช�ติกำ�เนิด เชื้อช�ติ สีผิว สถ�นะท�งเศรษฐกิจ วงศ์ตระกูล และ
สถ�นะอื่น ๆ บุรุษและสตรีต่�งมีสิทธิเท่�เทียมกันทุกแง่มุม 

ตำ�รวจแห่งไอซ์แลนด์คือตำ�รวจแห่งรัฐ และกระทรวงมห�ดไทยเป็นหน่วยง�นกำ�กับดูแลสูงสุดของกิจก�ร
ตำ�รวจทั้งหมดในประเทศ ศ�ลมี 2 ระดับ: ศ�ลเขตและศ�ลฎีก� ศ�ลระดับที่ 3 เรียกว่� Landsréttur ซึ่งก็
คือศ�ลอุทธรณ์จะเริ่มเปิดให้บริก�รในวันที่ 1 มกร�คม 2018

กฎหม�ยและข้อบังคับของทั้ง 2 ประเทศไม่ได้เหมือนกันเสียทีเดียว ดังนั้นก�รทำ�คว�มคุ้นเคยกับ
กฎหม�ยในประเทศใหม่จึงเป็นสิ่งสำ�คัญสำ�หรับคุณ เว็บไซต์ island.is มีข้อมูลที่ครอบคลุมทั้งในภ�ษ�
ไอซ์แลนด์และภ�ษ�อังกฤษ ในเว็บไซต์ของรัฐสภ� Alþingi คุณจะพบกฎหม�ยทั้งหมด และในเว็บไซต์
ของกระทรวงต่�ง ๆ คุณส�ม�รถดูกฎหม�ยและข้อบังคับซึ่งแปลเป็นภ�ษ�อังกฤษได้ (www.stjornarrad.
is/www.government.is) 

ในไอซ์แลนด์มีกฎหม�ยพิเศษเพื่อคุ้มครองผู้เย�ว์ ทุกคนมีข้อผูกพันท�งกฎหม�ยที่จะต้องแจ้งตำ�รวจโดย
ก�รติดต่อหม�ยเลข 112 ห�กรับรู้หรือสงสัยว่�เด็กหรือผู้เย�ว์ (อ�ยุไม่เกิน 18 ปี) ถูกทำ�ร้�ยทั้งท�ง
ร่�งก�ย จิตใจ หรือท�งเพศ โปรดดูแผ่นพับข้อมูล เย�วชนของเร�และตัวเร�เอง
 
ในไอซ์แลนด์ บุคคลจะบรรลุนิติภ�วะเมื่ออ�ยุครบ 18 ปี จ�กนั้นบุคคลจะได้รับคว�มส�ม�รถท�งกฎหม�ย 
(สิทธิที่จะตัดสินใจในเรื่องก�รเงินและเรื่องส่วนตัวของตนเอง) และมีสิทธิที่จะออกเสียงเลือกตั้ง ใบขับขี่
ส�ม�รถสอบได้เมื่ออ�ยุ 17 ปี ผู้ที่ได้รับอนุญ�ตให้ซื้อเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ต้องมีอ�ยุขั้นต่ำ� 20 ปี 

ผู้ที่มีอ�ยุ 18 ปีขึ้นไปส�ม�รถสมรสและลงทะเบียนก�รอยู่ร่วมกันได้1 รวมถึงบุคคลธรรมด�ที่มีเพศ
เดียวกัน คุณส�ม�รถหย่�ได้ แม้ว่�คู่สมรสไม่ต้องก�รหย่�ก็ต�ม เมื่อมีก�รหย่� ทรัพย์สินและหนี้สินมัก
แบ่งครึ่งเท่� ๆ กันระหว่�งคู่สมรส เว้นแต่ทั้งสองมีข้อตกลงกันเป็นอย่�งอื่น ข้อตกลงดังกล่�ว (สัญญ�
ก่อนสมรส) มักจัดทำ�ขึ้นก่อน ห�กฝ่�ยใดฝ่�ยหนึ่งมีทรัพย์สินอยู่ก่อนก�รสมรส  

เมื่อยุติก�รอยู่ร่วมกัน แต่ละฝ่�ยจะได้รับทรัพย์สินที่ตนเองลงทะเบียนไว้ และทรัพย์สินร่วมจะแบ่งกัน
ระหว่�งทั้งสองฝ่�ย ในกรณีที่ฝ่�ยใดฝ่�ยหนึ่งลงทะเบียนทรัพย์สินทั้งหมด อีกฝ่�ยส�ม�รถเรียกร้องแบ่ง
ปันทรัพย์สินที่เกิดขึ้นระหว่�งช่วงเวล�ที่อยู่ร่วมกันได้ ห�กฝ่�ยใดฝ่�ยหนึ่งถึงแก่กรรม ฝ่�ยที่ยังอยู่จะไม่
ได้รับมรดก

ต�มกฎหม�ย บิด�ม�รด�เป็นผู้ปกครองบุตรร่วมกันเมื่อหย่�กันหรือสิ้นสุดก�รอยู่ร่วมกัน เว้นแต่ตกลงกัน
เป็นอย่�งอื่น หม�ยคว�มว่�พวกเข�มีคว�มรับผิดชอบร่วมกันในก�รดูแลบุตร บิด�ม�รด�ต้องตัดสินใจว่�จะ
ให้บุตรมีที่ถิ่นที่อยู่ต�มกฎหม�ยอยู่กับผู้ใด ซึ่งจะถือว่�เป็นภูมิลำ�เน�ประจำ�ที่ถ�วร เทศมนตรีเขตส�ม�รถ
ให้คำ�วินิจฉัยชี้ข�ดเกี่ยวกับสิทธิในก�รเข้�ห�/เยี่ยมเยือนได้ แต่ห�กมีข้อพิพ�ทเกี่ยวกับอำ�น�จปกครอง
บุตร ข้อพิพ�ทนี้ต้องส่งต่อไปยังศ�ล 

ถิ่นที่อยู่ตามกฎหมายในไอซ์แลนด์
พลเมืองแห่งรัฐที่ไม่ได้เป็นสม�ชิกของข้อตกลงเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) และสม�คมก�รค้�เสรียุโรป 
(EFTA) ต้องยื่นขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่หรือหนังสือรับรองถิ่นที่อยู่จ�กกรมตรวจคนเข้�เมือง ห�กบุคคล
ดังกล่�วมีเจตน�พำ�นักในไอซ์แลนด์น�นกว่� 3 เดือน

1 เม ือ่บคุคลอย ูร่ ว่มกนัหม�ยคว�มว�่พวกเข�อย ูด่ว้ยกนั แตห่�กพวกเข�ลงทะเบ ยีนก�รอย ูร่ ว่มกนัหม�ยคว�มว�่ พวกเข�อย ูด่ว้ยกนัฉนัทส์�ม ภีรรย�และไดร้ บัส ทิธ ิ
บ�งอย�่ง ตวัอย�่งเชน่ ส ทิธ เิก ีย่วกบัภ�ษ ี แมว้�่ท ั ง้สองม ไิดแ้ตง่ง�นกต็�ม ก�รลงทะเบ ยีนอย ูร่ ว่มกนักบัส ำ�นกัทะเบ ยีนแหง่ช�ต ไิอซแ์ลนดส์�ม�รถทำ�ได โ้ดย
ใชแ้บบฟอรม์ท ีถ่ กูตอ้ง

ภาษาไทย // Taílenska // ก้าวแรกสู่ประเทศไอซแลนด์ สำาหรับผู้มีสัญชาติท่ีไม่ได้อยู่ในเขตเศรษฐกิจยุโรปหรือสมาคมการค้าเสรียุโรป
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Dvöl án dvalarleyfis
Útlendingi sem þarf vegabréfsáritun til landgöngu er ekki heimilt að dveljast hér á landi 
lengur en áritunin segir til um nema sérstakt leyfi komi til. Erlendum ríkisborgurum 
sem þurfa ekki vegabréfsáritun til landsins er óheimilt að dveljast lengur en 90 daga 
frá komu til landsins án sérstaks leyfis. Dvöl í öðru ríki, sem tekur þátt í Schengen
samstarfinu, telst jafngilda dvöl hér á landi, sjá lög um útlendinga.

Dvalarleyfi er forsenda löglegrar búsetu á Íslandi.

Skráning vegna langtímadvalar

ÁÐUR EN KOMIÐ ER TIL LANDSINS
Það eru nokkur atriði sem mikilvægt er að skoða áður en komið er til Íslands. Athuga 
þarf hvort vegabréfsáritun sé nauðsynleg fyrir komuna til landsins og hvaða fylgigögn 
frá heimalandi þurfi að fylgja umsókn um dvalarleyfi. Dvalarleyfi er forsenda löglegrar 
dvalar í landinu. Umsækjandi þarf að ganga úr skugga um hvort hann hefur heimild til 
að vera staddur á landinu meðan umsókn er í vinnslu, sjá hér.

Vegabréfsáritun
Útlendingastofnun veitir upplýsingar varðandi vegabréfsáritanir og þau ríki sem eru 
undanþegin vegabréfsáritun. Upplýsingar eru á vef Útlendingastofnunar (www.utl.is).

Umboð
Ef umsækjandi getur ekki sjálfur verið í samskiptum við Útlendingastofnun 
þarf hann að veita aðstandanda eða öðrum aðila á Íslandi umboð til þess, sjá nánar 
á vef stofnunarinnar (www.utl.is). Mikilvægt er að umsækjandi kynni sér vel allt 
umsóknarferlið því hann ber ávallt ábyrgð á þeim upplýsingum sem fylgja umsókn.

Dvalarleyfi – Útlendingastofnun tekur ákvörðun um veitingu 
dvalarleyfa
Umsækjandi kannar hvort hann uppfyllir skilyrði dvalarleyfis. Sótt er um dvalarleyfi í 
samræmi við tilgang dvalar. Helstu flokkar dvalarleyfa eru: 

• Dvalarleyfi vegna atvinnuþátttöku.

• Dvalarleyfi vegna menntunar og menningarskipta.

• Dvalarleyfi vegna fjölskyldusameiningar.

Dvalarleyfi á grundvelli atvinnu skiptast í fjóra flokka sem eru dvalarleyfi íþróttafólks, 
sérfræðinga, leyfi vegna skorts á starfsfólki og dvalarleyfi fyrir sérhæfða starfsmenn á 
grundvelli samstarfs eða þjónustusamnings. Dvalarleyfi á grundvelli atvinnu eru ekki 
gefin út nema viðkomandi fái einnig atvinnuleyfi á Íslandi og sækja þarf þá um bæði 
leyfin samtímis. Vinnumálastofnun (www.vinnumalastofnun.is) veitir atvinnuleyfi. 

Sérstakar reglur gilda um dvalarleyfi vegna fjölskyldusameiningar.  Nánar er fjallað um 
þær á vefsíðu Útlendingastofnunar.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic
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การพำานักโดยไม่มีใบอนุญาตให้มีถิ่นที่อยู่
ช�วต่�งช�ติที่ต้องใช้วีซ่�เพื่อเข้�ประเทศจะไม่ได้รับอนุญ�ตให้พำ�นักในไอซ์แลนด์เกิดกว่�ที่วีซ่�ระบุ 
ยกเว้นมีก�รอนุญ�ตเป็นกรณีพิเศษ ช�วต่�งช�ติที่ไม่ต้องใช้วิซ่�เพื่อเข้�ไอซ์แลนด์จะไม่ส�ม�รถพำ�นักอยู่
ในไอซ์แลนด์ได้น�นกว่� 90 วันนับจ�กวันที่ม�ถึง ยกเว้นมีก�รอนุญ�ตเป็นกรณีพิเศษ ก�รพำ�นักใน
ประเทศอื่นที่เข้�ร่วมในคว�มตกลงเชงเกนถือว่�เสมือนพำ�นักอยู่ในประเทศนี้ โปรดดูก�รดำ�เนินก�รกับ
ช�วต่�งช�ติ

ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่เป็นสิ่งสำ�คัญสำ�หรับก�รพำ�นักอย่�งถูกกฎหม�ยในไอซ์แลนด์

การขึ้นทะเบียนสำาหรับการพำานักระยะยาว

ก่อนมาถึงประเทศ
มีสิ่งต่�ง ๆ ที่คุณต้องตรวจสอบด้วยคว�มรอบคอบก่อนม�ที่ไอซ์แลนด์ 
คุณควรห�คำ�ตอบว่� คุณจำ�เป็นต้องมีวีซ่�เพื่อเข้�ไอซ์แลนด์หรือไม่ และเอกส�รใดบ้�งจ�กประเทศบ้�น
เกิดของคุณที่ต้องส่งไปพร้อมกับใบสมัครขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่
 อย่�ลืม: คุณต้องได้รับใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่เพื่อให้พำ�นักในไอซ์แลนด์ได้อย่�งถูกกฎหม�ย ผู้สมัคร
ส�ม�รถห�คำ�ตอบว่�ตนเองได้รับอนุญ�ตเข้�ประเทศหรือไม่ในขณะที่ใบสมัครอยู่ระหว่�งก�รดำ�เนินก�ร
ได้โดยดูที่นี่

วีซ่า
กรมตรวจคนเข้�เมืองให้ข้อมูลเกี่ยวกับวีซ่� และพลเมืองของรัฐใดบ้�งที่ได้รับข้อยกเว้นจ�กก�รขอวีซ่� 
ข้อมูลนี้ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของกรมตรวจคนเข้�เมือง (www.utl.is)

ตัวแทน
ห�กคุณไม่ส�ม�รถสื่อส�รกับกรมตรวจคนเข้�เมืองด้วยตัวเอง คุณต้องระบุชื่อของญ�ติหรือบุคคลอื่นใน
ไอซ์แลนด์ ("ตัวแทน" ของคุณ) ซึ่งส�ม�รถสื่อส�รแทนคุณได้ โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ท�งเว็บไซต์ของ
กรมตรวจคนเข้�เมือง (www.utl.is)
 ในฐ�นะผู้สมัคร ก�รทำ�คว�มคุ้นเคยกับขั้นตอนก�รสมัครทั้งหมดเป็นสิ่งสำ�คัญ เนื่องจ�กตัวคุณเองถือเป็น
ผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลที่แนบม�กับใบสมัครตลอดเวล�

ใบอนุญาตให้มีถิ่นที่อยู่ – กรมตรวจคนเข้าเมืองแห่งไอซ์แลนด์
เป็นผู้ตัดสินใจว่าจะออกใบอนุญาตให้หรือไม่
ผู้สมัครต้องตรวจสอบว่�ตนเองมีเงื่อนไขตรงต�มก�รขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่หรือไม่ เมื่อคุณยื่นขอใบ
อนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ คุณต้องระบุวัตถุประสงค์ในก�รพำ�นัก หมวดหมู่หลัก ๆ ของใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ 
ได้แก่: 

• ใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ูส่ ำ�หร บัก�รทำ�ง�น

• ใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ูส่ ำ�หร บัก�รศ กึษ�และก�รแลกเปล ีย่นวฒันธรรม

• ใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ูส่ ำ�หร บัก�รพบครอบคร วั

ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่สำ�หรับก�รทำ�ง�นแบ่งออกเป็น 4 หมวดหมู่ ประกอบด้วย ใบอนุญ�ตสำ�หรับ
นักกีฬ� ผู้เชี่ยวช�ญ ใบอนุญ�ตเนื่องจ�กข�ดพนักง�น และใบอนุญ�ตสำ�หรับพนักง�นผู้เชี่ยวช�ญใน
ลักษณะคว�มร่วมมือหรือสัญญ�บริก�ร ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่จะไม่มอบให้ต�มวัตถุประสงค์ก�รทำ�ง�น 
เว้นแต่คุณได้รับใบอนุญ�ตทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ด้วย และคุณต้องยื่นของใบอนุญ�ตทั้ง 2 ฉบับพร้อมกัน 
กรมแรงง�น (Vinnumálastofnun) (www.vinnumalastofnun.is) จะเป็นผู้มอบใบอนุญ�ตก�รทำ�ง�น 

ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่สำ�หรับก�รพบครอบครัวมีกฎพิเศษที่บังคับใช้  มีร�ยละเอียดเพิ่มเติมอธิบ�ยไว้ใน
เว็บไซต์ของกรมตรวจคนเข้�เมือง Útlendingastofnunar
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Dvalarleyfi og atvinnuleyfi í öðru EES- og EFTA-ríki gildir ekki á Íslandi.

Umsókn um fyrsta leyfi
Almenna reglan er sú að umsókn um fyrsta leyfi þarf að vera samþykkt af Útlendinga
stofnun áður en komið er til landsins. 

Undantekning
Frá þessu er heimilt að víkja ef umsækjandi um dvalarleyfi er undanþeginn áritunar
skyldu og í undantekningartilvikum vegna fjölskyldusameiningar, atvinnu eða ef ríkar 
sanngirnisástæður mæla með því, sjá nánar á utl.is.

Ríkisborgarar ríkja utan EES og EFTA, sem eru aðstandendur ríkisborgara EES eða EFTA
ríkis2, þurfa að sækja um dvalarskírteini hjá Útlendingastofnun innan þriggja mánaða 
frá komu til landsins. Nánari upplýsingar eru á vef Útlendingastofnunar. 

Dvalarleyfi er ekki gefið út nema umsækjandi uppfylli ákveðin 
grunnskilyrði sem eru meðal annars:  
   – trygg framfærsla og  
   – sjúkratrygging.

GRUNNSKILYRÐI DVALARLEYFIS

Trygg framfærsla
Umsækjandi verður að geta sýnt fram á trygga framfærslu og er þá átt við eitthvað 
af eftirfarandi:

• Atvinnutekjur eða fastar reglubundnar greiðslur.

• Eigið fé (til dæmis inni á bankareikningi).

• Greiðslur frá öðrum nánum fjölskyldumeðlimi (ef umsækjandi er foreldri, 
67 ára og eldra).

Ef framfærsla er í formi atvinnutekna eða fastra reglubundinna greiðslna þarf að 
framvísa ráðningarsamningi, launaseðlum eða vottorði frá vinnuveitanda um 
starfshlutfall og ráðningartíma.

Ef um er að ræða eigið fé, sem umsækjandi notar til framfærslu, þá þarf það að vera í 
gjaldmiðli sem skráður er hjá Seðlabanka Íslands (www.sedlabanki.is). Sama gildir um 
námslán eða námsstyrki vegna námsmanna.

Upplýsingar um viðmið vegna lágmarksframfærslu er að finna á vef Útlendinga stofnunar. 

Greiðslur í formi félagslegrar aðstoðar frá ríki eða sveitarfélagi 
teljast ekki trygg framfærsla.

2  Aðstandandi í þessu tilviki telst maki eða sambúðarmaki ríkisborgara EES- eða EFTA-ríkis, barn hans eða maka (undir 21 árs aldri eða 
á hans framfæri) eða foreldri hans eða maka (sem er á hans framfæri).
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ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่และใบอนุญ�ตทำ�ง�นในรัฐสม�ชิกของเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) 
และสม�คมก�รค้�เสรียุโรป (EFTA) นั้นใช้ไม่ได้ในไอซ์แลนด์

การยื่นขอใบอนุญาตฉบับแรก
กฎทั่วไปคือ ก�รยื่นขอใบอนุญ�ตฉบับแรกต้องได้รับอนุมัติโดยกรมตรวจคนเข้�เมืองก่อนคุณม�ถึงที่ไอซ์
แลนด์ 

ข้อยกเว้น
กฎข้อนี้อ�จแตกต่�งออกไป ห�กผู้ยื่นขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ได้รับก�รยกเว้นจ�กข้อผูกพันในก�รขอ
วีซ่� และในกรณียกเว้นบนพื้นฐ�นของก�รพบครอบครัว ก�รทำ�ง�น หรือมีเหตุผลที่เป็นธรรมอย่�งมีนัย
สำ�คัญสนับสนุนข้อยกเว้นดังกล่�ว สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดู utl.is

พลเมืองของรัฐที่ไม่ใช่สม�ชิกของเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) และสม�คมก�รค้�เสรียุโรป (EFTA) ที่เป็น
ญ�ติของพลเมืองของรัฐสม�ชิกของเขตเศรษฐกิจยุโรป (EEA) และสม�คมก�รค้�เสรียุโรป (EFTA)2 
จำ�เป็นต้องขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่จ�กกรมตรวจคนเข้�เมืองไม่ช้�กว่� 3 เดือนหลังจ�กม�ถึงไอซ์แลนด์ 
ข้อมูลนี้ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของกรมตรวจคนเข้�เมือง (www.utl.is) 

จะไม่มีก�รออกใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ให้ เว้นแต่คุณตรงต�มข้อกำ�หนดพื้นฐ�นบ�งอย่�ง 
เช่น: 
   ปัจจัยก�รดำ�รงชีพที่มั่นคง และ 
   – ประกันสุขภ�พ

เงื่อนไขพื้นฐานสำาหรับขอใบอนุญาตให้มีถิ่นที่อยู่

ปัจจัยการดำารงชีพที่มั่นคง
คุณต้องส�ม�รถแสดงให้เห็นว่� คุณมีช่องท�งสนับสนุนท�งก�รเงินที่เชื่อถือได้ ซึ่งอ�จมีรูปแบบใด ๆ ดัง
ต่อไปนี้:

• ค�่จ�้งหร อืร�ยไดป้ระจำ�คงท ีจ่�กก�รทำ�ง�น

• ตร�ส�รทนุ (เชน่ กองทนุในบญัช ธีน�ค�ร)

• ก�รจ�่ยเง นิจ�กสม�ช กิครอบคร วัใกลช้ ดิอ ืน่ ๆ (ห�กผ ูส้มคัรเป น็บ ดิ�ม�รด�อ�ย ุ 67 ป ขี ึน้ไป)

ห�กช่องท�งสนับสนุนท�งก�รเงินอยู่ในรูปแบบของค่�จ้�งหรือร�ยได้ประจำ�จ�กก�รทำ�ง�นแล้ว คุณต้องส่ง
สัญญ�ก�รว่�จ้�ง สลิปค่�จ้�ง หรือใบรับรองจ�กน�ยจ้�งที่ระบุสัดส่วนก�รทำ�ง�นเต็มเวล�ที่คุณได้รับว่�จ้�ง 
และระบุว่�ก�รจ้�งง�นนี้มีระยะเวล�น�นเท่�ใด

ห�กก�รสนับสนุนท�งก�รเงินของคุณอยู่ในรูปแบบของกองทุนส่วนบุคคล กองทุนเหล่�นี้ต้องมีสกุลเงินต�ม
ที่ระบุในร�ยก�รของธน�ค�รกล�งแห่งไอซ์แลนด์ (www.sedlabanki.is) กฎข้อเดียวกันนี้มีผลบังคับใช้กับ
เงินกู้ยืมเพื่อก�รศึกษ�หรือทุนก�รศึกษ�สำ�หรับนักเรียนนักศึกษ�

ข้อมูลเกี่ยวกับหลักเกณฑ์ของก�รสนับสนุนท�งก�รเงินขั้นต่ำ�ส�ม�รถอ่�นได้ท�งเว็บไซต์ของกรมตรวจคน
เข้�เมือง Útlendingastofnun 

การจ่ายเงินในรูปแบบของความช่วยเหลือทางสังคมจากรัฐหรือเทศบาล 
ไม่ถือว่าเป็นปัจจัยการดำารงชีพที่มั่นคง

2 "ญ�ต "ิ ในท ีน่ ี ห้ม�ยถ งึ: ค ูส่มรสหร อืค ูช่ วี ติท ีอ่ย ูร่ ว่มกนัของพลเม อืงของร ฐัสม�ช กิ EEA หร อื EFTA, บตุรหร อืบตุรของค ูส่มรส (อ�ยไุมถ่ งึ 21 ป ี หร อืตอ้งพ ึง่พ�
ก�รดแูลของเข�/เธอ) หร อืบ ดิ�ม�รด�ของค ูส่มรส (ซ ึง่ตอ้งพ ึง่พ�ก�รดแูลของเข�/เธอ)
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SJÚKRATRYGGING
Umsækjandi þarf að kaupa sjúkratryggingu sem kallast sjúkrakostnaðartrygging hjá 
vátryggingafélagi sem er með starfsleyfi á Íslandi. Tryggingin þarf að gilda í minnst sex 
mánuði frá skráningu lögheimilis eða þar til viðkomandi er búinn að ávinna sér rétt til 
að vera sjúkratryggður á Íslandi. Mikilvægt er að kynna sér skilmála vel því tryggingin 
tekur til dæmis ekki til kostnaðar við meðgöngu og fæðingu barns hér á landi. 

Nánari upplýsingar veita vátryggingafélögin; (www.vordur.is, www.tm.is, www.vis.is, 
www.sjova.is). 

Börn og unglingar, yngri en 18 ára, eru sjúkratryggð með foreldrum sínum eða forsjár
mönnum, hafi þeir áunnið sér rétt. Sama gildir um kjörbörn, stjúpbörn og fósturbörn.

Þeir sem ekki eru sjúkratryggðir þurfa að greiða hærra gjald fyrir heilbrigðisþjónustu. 
Upplýsingar um sjúkratryggingar og fleira er að finna á vefsíðu Tryggingastofnunar 
ríkisins (www.tr.is) og á vefsíðu Sjúkratrygginga Íslands (www.sjukra.is).

Tilkynning um dvalarstað
Nauðsynlegt er að tilkynna um dvalarstað til að unnt sé að gefa út leyfi og skrá við
komandi í þjóðskrá.

Fylgigögn og vottorð
Útlendingastofnun og fleiri stofnanir gera þær kröfur að öllum erlendum vottorðum, 
sem eru á öðrum tungumálum en ensku eða Norðurlandamáli, fylgi þýðing sem unnin 
er af löggiltum skjalaþýðanda, hvort sem er á Íslandi eða erlendis. 
Upplýsingar um löggilta skjalaþýðendur á Íslandi er að finna á vefsíðu Félags dómtúlka 
og skjalaþýðenda (www.flds.is ).

Áður en sótt er um dvalarleyfi á Íslandi þarf að útvega ýmis vottorð 
og gögn sem þurfa að fylgja með umsókninni. Það fer eftir tilgangi 
dvalar og tegundum leyfa hvaða fylgigagna er óskað. Upplýsingar um 
hvaða fylgigögn þurfa að fylgja í hverju tilviki er að finna á vefsíðu 
Útlendingastofnunar (www.utl.is).

Ef ástæða þykir til áskilur Útlendingastofnun sér rétt til að óska eftir staðfestingu 
á lögmæti erlendra vottorða. Um er að ræða annaðhvort „apostille“vottun frá 
heimaríki umsækjanda eða tvöfalda staðfestingu frá utanríkisráðuneyti í heimaríki 
og sendiráði viðkomandi ríkis á Íslandi eða næsta sendiráði (hafi viðkomandi ríki ekki 
sendiráð á Íslandi).

Nánari upplýsingar um apostillevottun er að finna á vefsíðu HCCH. 
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ประกนัสขุภ�พ
ผู้สมัครต้องซื้อประกันสุขภ�พ เรียกว่� ประกันค่�ใช้จ่�ยท�งก�รแพทย์ จ�กบริษัทประกันที่มีใบอนุญ�ต
ดำ�เนินธุรกิจในไอซ์แลนด์ ประกันต้องมีอ�ยุอย่�งน้อย 6 เดือนนับจ�กวันที่ขึ้นทะเบียนภูมิลำ�เน�ท�ง
กฎหม�ย หรือจนกว่�จะได้รับสิทธิประกันท�งก�รแพทย์ในไอซ์แลนด์ ก�รอ่�นข้อตกลงและเงื่อนไขอย่�ง
รอบคอบเป็นสิ่งสำ�คัญ เนื่องจ�กประกันอ�จไม่คุ้มครองค่�ใช้จ่�ยบ�งอย่�ง เช่น ค่�ใช้จ่�ยขณะตั้งครรภ์
และคลอดบุตรในไอซ์แลนด์ ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถขอได้จ�กบริษัทประกัน (www.vordur.is, www.tm.
is, www.vis.is, www.sjova.is) 

เด็กและเย�วชนอ�ยุไม่ถึง 18 ปี มีประกันท�งก�รแพทย์กับบิด�ม�รด�หรือผู้ปกครอง ห�กพวกเข�ได้รับ
สิทธิ กฎข้อเดียวกันนี้มีผลบังคับใช้กับบุตรบุญธรรม บุตรเลี้ยง หรือบุตรอุปถัมภ์

ผู้ที่ไม่มีประกันสุขภ�พต้องชำ�ระค่�ธรรมเนียมของบริก�รท�งก�รแพทย์สูงกว่�ปกติ ข้อมูลเกี่ยวกับประกัน
สุขภ�พและข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์ของสำ�นักง�นจัดก�รประกันสังคม 
(Tryggingastofnun) (www.tr.is) และท�งเว็บไซต์ของประกันสุขภ�พไอซ์แลนด์ (Sjúkratryggingar 
Íslands) (www.sjukra.is)

การแจ้งถิ่นที่อยู่
ตอ้งม กี�รแจง้ถ ิน่ท ีอ่ย ูเ่พ ือ่ออกใบอนญุ�ตและข ึน้ทะเบ ยีนบคุคลกบัทะเบ ยีนร�ษฎรแ์หง่ไอซ ์
แลนด์

เอกสารและใบรับรองเสริม
กรมตรวจคนเข้�เมืองและสถ�บันอื่น ๆ กำ�หนดไว้ว่� ใบรับรองต่�งช�ติทั้งหมดที่เป็นภ�ษ�อื่น นอกเหนือ
จ�กภ�ษ�อังกฤษหรือภ�ษ�นอร์ดิกต้องมีเอกส�รฉบับแปลแนบม�ด้วย ซึ่งเอกส�รดังกล่�วต้องแปลโดย
นักแปลที่ได้รับก�รรับรองทั้งจ�กไอซ์แลนด์หรือประเทศอื่น ๆ
ข้อมูลเกี่ยวกับนักแปลที่ได้รับก�รรับรองในไอซ์แลนด์ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของสม�คมล่�มและนัก
แปลศ�ลที่ได้รับก�รรับรอง (www.flds.is)

เมื่อยื่นขอใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ในไอซ์แลนด์ มีใบรับรองและเอกส�รม�กม�ยที่คุณ
ต้องส่งม�ร่วมกับใบสมัคร เอกส�รเหล่�นี้คืออะไรบ้�งนั้นขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ของก�ร
พำ�นักและประเภทของใบอนุญ�ตที่คุณขอ คุณส�ม�รถดูข้อมูลเกี่ยวกับเอกส�รที่ต้องส่ง
ได้ท�งเว็บไซต์ของกรมตรวจคนเข้�เมือง (www.utl.is)

กรมตรวจคนเข้�เมืองสงวนสิทธิ์ที่จะยืนยันคว�มชอบธรรมของใบรับรองต่�งประเทศ ซึ่งอ�จเกี่ยวข้องกับ
ใบรับรอง "หม�ยเหตุ" จ�กรัฐบ้�นเกิดของคุณ หรือก�รยืนยันซ้ำ�จ�กกระทรวงก�รต่�งประเทศในรัฐบ้�น
เกิดของคุณ และสถ�นทูตของรัฐดังกล่�วในไอซ์แลนด์ และสถ�นทูตที่ใกล้ที่สุด (ห�กรัฐดังกล่�วไม่มี
สถ�นทูตในไอซ์แลนด์)

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับใบรับรองหม�ยเหตุส�ม�รถดูได้จ�กเว็บไซต์ของ HCCH 
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Þau gögn (ef við á) sem nauðsynlegt er að skila í frumriti eða staðfestu afriti eru:

• sakavottorð,

• hjúskaparvottorð,

• fæðingarvottorð,

• forsjárgögn, skilnaðar eða dánargögn,

• staðfesting á sambúð eða samvist.

(Staðfest samvist telst hjúskapur samkvæmt íslenskum lögum).

Með staðfestu afriti er átt við að afrit sé tekið af frumriti vottorðs og það staðfest af 
stjórnvaldi sem hefur heimild til að staðfesta skjöl.

Mikilvægt er að gildistími vegabréfs sé að minnsta kosti þrír mánuðir fram 
yfir áætlaðan dvalartíma.

EFTIR KOMU TIL LANDSINS

Læknisrannsókn
Í mörgum tilvikum þarf umsækjandi að undirgangast læknisrannsókn og skila 
læknisvottorði til Útlendingastofnunar. Það þarf að gerast innan tveggja vikna frá 
komu til landsins. Þeir sem leggja fram erlent læknisvottorð yngra en þriggja mánaða, 
sem metið er fullnægjandi að mati læknis á Íslandi, þurfa ekki að fara í læknisskoðun 
hér á landi, sjá verklagsreglur á vef Embættis landlæknis.

Myndataka
Útlendingur þarf að mæta í myndatöku, sem fer fram hjá Útlendingastofnun eða hjá 
sýslumannsembætti utan höfuðborgarsvæðisins, innan tveggja vikna frá komu til 
landsins. Sýna þarf vegabréf. 

Tilkynning um dvalarstað
Ef ekki hefur komið fram tilkynning um dvalarstað í umsókninni þarf að tilkynna það 
sérstaklega svo unnt sé að gefa leyfið út. 

Dvalarleyfiskort
Dvalarleyfiskort er gefið út um leið og tilkynning um dvalarstað og læknisvottorð 
hefur borist Útlendingastofnun og myndataka hefur farið fram. Dvalarleyfiskortið er 
staðfesting á lögmætri dvöl rétthafa þess. Upphaf dvalar miðast við útgáfudag kortsins. 
Gildistími dvalarleyfis kemur fram á kortinu.

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic

https://www.landlaeknir.is/servlet/file/store93/item31084/Endursko%25c3%25b0a%25c3%25b0ar%20verklagsreglur-jan%25c3%25baar%202017.pdf


/ 21 / 

เอกส�รต่�ง ๆ (ถ้�มี) ที่คุณต้องส่งเป็นต้นฉบับหรือรับรองสำ�เน� ได้แก่:

• ใบร บัรองประวตั อิ�ชญ�กรรม

• ทะเบ ยีนสมรส

• สตู บิตัร

• ใบแสดงอำ�น�จก�รปกครอง หนงัส อืหย�่ หร อืมรณบตัร

• ใบย นืยนัก�รอย ูร่ ว่มกนัหร อืก�รแตง่ง�นเพศเด ยีวกนั
(ก�รอยู่ร่วมกันที่ลงทะเบียนถือว่�เป็นก�รแต่งง�นภ�ยใต้กฎหม�ยไอซ์แลนด์)

ก�รรับรองสำ�เน�หม�ยถึง สำ�เน�ของใบรับรองต้นฉบับที่ได้รับก�รรับรองโดยหน่วยง�นรัฐที่มีอำ�น�จ
รับรองเอกส�ร

หม�ยเหตุ: หนังสือเดินท�งของคุณต้องมีอ�ยุน�นกว่�ระยะเวล�ที่คุณตั้งใจพำ�นักใน
ไอซ์แลนด์อย่�งน้อย 3 เดือน

หลังจากมาถึงในไอซ์แลนด์

การตรวจสุขภาพ
ในหล�ยกรณี ผู้สมัครต้องผ่�นก�รตรวจสุขภ�พและส่งใบรับรองสุขภ�พไปยังกรมตรวจคนเข้�เมือง ซึ่ง
ต้องดำ�เนินก�รภ�ยใน 2 สัปด�ห์ หลังจ�กม�ถึงในไอซ์แลนด์ ผู้ที่ส่งใบรับรองสุขภ�พของต่�งช�ติที่มีอ�ยุ
ไม่เกิน 3 เดือนและแพทย์ของไอซ์แลนด์พิจ�รณ�แล้วว่�เพียงพอ ไม่จำ�เป็นต้องได้รับก�รตรวจสุขภ�พใน
ไอซ์แลนด์ โปรดดูกฎก�รดำ�เนินก�รได้ท�งเว็บไซต์ของกรมอน�มัย Embættis landlæknis

รูปถ่าย
ช�วต่�งช�ติต้องได้รับก�รถ่�ยรูปโดยกรมตรวจคนเข้�เมืองหรือเทศมนตรีเขต ห�กอยู่นอกเขตเรคย�วิก 
ซึ่งต้องดำ�เนินก�รภ�ยใน 2 สัปด�ห์ หลังจ�กม�ถึงในไอซ์แลนด์ และต้องแสดงหนังสือเดินท�ง 

การแจ้งถิ่นที่อยู่
ห�กไม่มีก�รแจ้งถิ่นที่อยู่ในใบสมัคร ต้องออกเอกส�รแจ้งแยกต่�งห�กเพื่อให้ออกใบอนุญ�ต 

บัตรของใบอนุญาตให้มีถิ่นที่อยู่
บัตรของใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่จะได้รับก�รออกให้ทันทีที่มีก�รยื่นเอกส�รแจ้งถิ่นที่อยู่และใบรับรอง
สุขภ�พต่อกรมตรวจคนเข้�เมือง และมีก�รถ่�ยรูปแล้ว บัตรของใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่เป็นเอกส�รยืนยัน
สิทธิต�มกฎหม�ยของผู้ถือบัตรที่จะพำ�นักอ�ศัยได้อย่�งถูกต้อง วันเริ่มต้นก�รมีถิ่นที่อยู่อ้�งอิงจ�กวันที่
ออกบัตร ระยะเวล�ที่มีผลของใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่มีระบุไว้บนบัตร

ภาษาไทย // Taílenska // ก้าวแรกสู่ประเทศไอซแลนด์ สำาหรับผู้มีสัญชาติท่ีไม่ได้อยู่ในเขตเศรษฐกิจยุโรปหรือสมาคมการค้าเสรียุโรป



/ 22 /  

Dvalarskírteini
Ríkisborgari utan EES eða EFTAríkis sem er aðstandandi EES eða EFTAríkisborgara 
sækir um dvalarskírteini hjá Útlendingastofnun. Við umsókn þarf hann meðal annars 
að sýna fram á framfærslu og sjúkrakostnaðartryggingu, leggja fram vegabréf, 
staðfestingu á fjölskyldutengslum, fara í myndatöku hjá Útlendingastofnun eða 
sýslumannsembættum og gæti auk þess þurft að fara í læknisrannsókn.  

Þegar aðstandandi ríkisborgara EES eða EFTAríkis uppfyllir öll nauðsynleg skilyrði er 
gefið út dvalarskírteini sem sent er á dvalarstað umsækjanda og verður það heimilisfang 
um leið lögheimili hans. Upphaf dvalar miðast við útgáfudag skírteinisins.

Upplýsingar um lögheimilisskráningu
Starfsfólk Þjóðskrár Íslands veitir upplýsingar um hvort einstaklingar séu skráðir með 
lögheimili á Íslandi. 

Lögheimili verður að vera í húsi sem er skráð sem íbúðarhúsnæði í fasteignaskrá. Ekki 
má skrá lögheimili á gistihúsi, sjúkrahúsi, í verbúð, vinnubúðum eða öðru húsnæði af því 
tagi. Aðeins má eiga lögheimili á einum stað. Allir sem hafa fengið lögheimilisskráningu 
eru skráðir í þjóðskrá. 

Flutningur lögheimilis innanlands
Allar breytingar á lögheimili, hvort sem flutt er á milli staða á Íslandi eða frá Íslandi, 
þarf að tilkynna rafrænt til Þjóðskrár Íslands. Það er gert með því að fylla út eyðublað 
á vef stofnunarinnar. Nota þarf íslykil eða önnur rafræn skilríki til þess að tilkynna um 
flutning. Mikilvægt er að tilkynna um hvern flutning hjá Póstinum.

Mikilvægt er að einstaklingar séu skráðir með rétt lögheimili hjá Póstinum 
og að nöfn þeirra séu á bréfalúgum eða póstkössum.

Skráning úr landi
Það þarf að huga að ýmsu áður en flutt er frá Íslandi. Þeir sem flytja úr landi verða 
lögum samkvæmt að tilkynna það Þjóðskrá Íslands áður en farið er. Æskilegt er að 
afla sér upplýsinga um þær breytingar sem verða á réttindum og skyldum hvers og 
eins við flutning lögheimilis frá Íslandi. Þegar lögheimili hefur verið skráð í öðru landi 
falla meðal annars sjúkratryggingar á Íslandi strax niður. Nauðsynlegt er að huga að 
skattskýrslu en upplýsingar má fá hjá ríkisskattstjóra. Mikilvægt er að hafa samband 
við banka, tryggingafélag og aðrar stofnanir sem hver og einn hefur skuldbindingu við 
og tilkynna flutning til Póstsins. Nánari er hægt að lesa sér til á vefsíðum island.is og 
hallonorden.org.

Endurkoma – útrunnið leyfi
Útlendingur sem hyggst taka aftur upp fasta búsetu á Íslandi þarf að fullnægja sömu 
kröfum og þegar hann kom í fyrsta skipti til landsins. 
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หนังสือรับรองการมีถิ่นที่อยู่
พลเมืองจ�กรัฐที่ไม่ใช่สม�ชิกของ EEA หรือ EFTA ที่เป็นญ�ติของพลเมือง EEA หรือ EFTA ส�ม�รถยื่น
ขอหนังสือรับรองก�รมีถิ่นที่อยู่ได้จ�กกรมตรวจคนเข้�เมือง เมื่อยื่นเอกส�ร บุคคลต้องมอบหลักฐ�นปัจจัย
ก�รดำ�รงชีพและประกันค่�ใช้จ่�ยท�งก�รแพทย์ ส่งหนังสือเดินท�ง ก�รยืนยันคว�มสัมพันธ์ท�งครอบครัว 
รับก�รถ่�ยรูปจ�กกรมตรวจคนเข้�เมืองหรือเทศมนตรีเขต นอกจ�กนี้อ�จต้องได้รับก�รตรวจสุขภ�พด้วย  

เมื่อญ�ติของพลเมืองของรัฐสม�ชิก EEA หรือ EFTA ตรงต�มเงื่อนไขที่จำ�เป็นทั้งหมด จะมีก�รออก
หนังสือรับรองก�รมีถิ่นที่อยู่ให้ และส่งไปยังบ้�นของผู้สมัคร ที่อยู่นี้ขึ้นทะเบียนโดยอัตโนมัติเป็นภูมิลำ�เน�
ท�งกฎหม�ยของบุคคลดังกล่�ว วันเริ่มต้นก�รมีถิ่นที่อยู่อ้�งอิงจ�กวันที่ออกหนังสือรับรอง

ข้อมูลเกี่ยวกับการขึ้นทะเบียนภูมิลำาเนาทางกฎหมาย
พนักง�นของทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ให้ข้อมูลว่� บุคคลมีก�รลงทะเบียนภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยใน
ไอซ์แลนด์หรือไม่ 

ภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยต้องอยู่ในบ้�นที่ลงทะเบียนเป็นที่พักเพื่อก�รอยู่อ�ศัยในทะเบียนที่ดินและสิ่งปลูก
สร้�ง คุณไม่ส�ม�รถขึ้นทะเบียนภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในหอพัก โรงพย�บ�ล บ้�นพักคนง�น หรือที่พัก
ประเภทอื่น ๆ ที่คล้�ยคลึงกันได้ คุณส�ม�รถมีภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยได้แห่งเดียวเท่�นั้น ทุกคนที่มี
ภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยที่ลงทะเบียนไว้จะได้รับก�รขึ้นทะเบียนในทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ 

การย้ายภูมิลำาเนาทางกฎหมายภายในไอซ์แลนด์
ก�รเปลี่ยนภูมิลำ�เน�ทั้งหมด ไม่ว่�ระหว่�งสถ�นที่ต่�ง ๆ ในไอซ์แลนด์หรือออกจ�กไอซ์แลนด์ ต้องแจ้ง
ไปยังทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ผ่�นท�งระบบอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งทำ�ได้โดยก�รกรอกแบบฟอร์มใน
เว็บไซต์ของทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ ต้องมี Íslykill หรือก�รพิสูจน์ตัวตนแบบอิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ 
เพื่อใช้ส่งก�รแจ้งนี้ ก�รแจ้งสำ�นักง�นไปรษณีย์ถึงก�รย้�ยถิ่นเป็นเรื่องสำ�คัญ

เป็นสิ่งสำ�คัญที่บุคคลธรรมด�ต้องไปลงทะเบียนภูมิลำ�เน�ที่ถูกต้องกับสำ�นักง�น
ไปรษณีย์ (Pósturinn) และติดชื่อตนเองไว้บนกล่องหรือช่องรับจดหม�ย

การย้ายภูมิลำาเนาทางกฎหมายไปยังประเทศอื่น
มีหล�ยแง่มุมที่ต้องพิจ�รณ�เมื่อย้�ยออกจ�กไอซ์แลนด์ ต�มกฎหม�ยแล้ว ผู้ที่ย้�ยออกจ�กไอซ์แลนด์
ต้องแจ้งทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ก่อนออกจ�กประเทศ เป็นคว�มคิดที่ดีที่จะขอข้อมูลเกี่ยวกับก�ร
เปลี่ยนแปลงสิทธิและข้อผูกพันของแต่ละบุคคล เมื่อย้�ยภูมิลำ�เน�ออกจ�กไอซ์แลนด์ นอกจ�กสิทธิอื่น ๆ 
สิทธิประกันสุขภ�พจะหมดอ�ยุทันทีเมื่อมีก�รขึ้นทะเบียนภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในประเทศอื่น นอกจ�กนี้ 
ก�รยื่นขอคืนภ�ษียังเป็นสิ่งสำ�คัญ ทั้งนี้ ส�ม�รถขอข้อมูลได้จ�กผู้อำ�นวยก�รของกรมสรรพ�กรในประเทศ 
ก�รติดต่อธน�ค�ร บริษัทประกัน และหน่วยง�นรัฐอื่น ๆ ที่บุคคลธรรมด�มีข้อผูกพันอยู่ รวมถึงก�รแจ้ง
สำ�นักง�นไปรษณีย์ถึงก�รย้�ยถิ่นก็เป็นสิ่งสำ�คัญเช่นกัน ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์ island.is 
และ hallonorden.org

การกลับ – ใบอนุญาตที่หมดอายุ
ช�วต่�งช�ติที่มีเจตน�ขอคืนสภ�พถิ่นที่อยู่ถ�วรในไอซ์แลนด์ต้องปฏิบัติต�มข้อกำ�หนดเช่นเดียวกับเมื่อ
ม�ถึงในประเทศเป็นครั้งแรก 
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Mikilvæg atriði um kennitölu og lögheimili:

• Útlendingastofnun sækir um skráningu í Þjóðskrá fyrir umsækjanda 
dvalarleyfis og dvalarskírteinis. Samhliða skráningunni er gefin út 
kennitala.

• Ef útlendingur þarf kennitölu í öðrum tilgangi en vegna dvalarleyfis þarf 
stofnun/fyrirtæki að sækja um kennitölu fyrir hann. Athugið að kennitala 
án skráningar í þjóðskrá veitir engin réttindi hér á landi.

• Útlendingur sem þarf dvalarleyfi eða dvalarskírteini getur ekki sótt um 
kennitölu sjálfur.

• Þegar dvalarleyfiskort/dvalarskírteini hefur verið gefið út er útlendingur 
skráður með lögheimili í þjóðskrá.

• Útlendingur nýtur engra dvalarleyfistengdra réttinda á Íslandi fyrr en 
hann hefur fengið útgefið dvalarleyfiskort/dvalarskírteini.

VINNA Á ÍSLANDI
Allir launþegar á Íslandi njóta sömu réttinda varðandi laun og önnur starfskjör sem 
aðildarsamtök vinnumarkaðarins semja um. Á Íslandi eru lágmarkslaun og óheimilt er 
að greiða eða þiggja lægri laun en kjarasamningar segja til um.

ATVINNULEIT
Atvinnuauglýsingar eru í langflestum tilfellum á íslensku og birtast helst í dagblöðum 
og á netmiðlum. Hægt að skrá sig í atvinnuleit hjá Vinnumálastofnun og fá upplýsingar 
um aðrar vinnumiðlanir. Í mörgum tilfellum sækir fólk um starf eða spyrst fyrir hjá 
fyrirtækjum sem hæfir menntun þeirra og starfsreynslu þótt ekki sé verið að auglýsa 
eftir fólki. Fjölmenningarsetur aðstoðar ekki fólk við að finna vinnu.

Atvinnuleyfi
Þeir sem flytja til landsins vegna atvinnu þurfa að hafa atvinnuleyfi á Íslandi. Fyrsta leyfi 
er ávallt tímabundið og veitir einungis rétt til að vinna á þeim vinnustað sem tiltekinn 
er í umsókn. Hefji útlendingur störf áður en leyfið er veitt kann það að leiða til þess að 
umsókn sé hafnað, viðkomandi fái sekt eða hljóti aðra refsingu. Umsókn um atvinnuleyfi 
skal leggja fram, ásamt nauðsynlegum fylgigögnum, hjá Útlendingastofnun sem 
kemur umsókninni áfram til Vinnumálastofnunar séu skilyrði fyrir útgáfu dvalarleyfis til 
viðkomandi útlendings uppfyllt. Nánar um atvinnuleyfi útlendinga.
Hægt er að kynna sér undanþágur frá atvinnuleyfi á vef Vinnumálastofnunar.
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ประเดน็ส ำ�คญัเก ีย่วกบัเลขประจำ�ตวัและภมู ลิำ�เน�ท�งกฎหม�ย

• กรมตรวจคนเข�้เม อืงย ืน่ขอข ึน้ทะเบ ยีนตอ่ทะเบ ยีนร�ษฎรแ์หง่ไอซแ์ลนด์ใหก้บัผ ูส้มคัรขอ
ใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ูแ่ละใบร บัรองถ ิน่ท ีอ่ย ู  ่โดยเลขประจำ�ตวัจะออกใหพ้รอ้มกบัก�รข ึน้
ทะเบ ยีน

• ห�กช�วต�่งช�ต ติอ้งก�รเลขประจำ�ตวัเพ ือ่จดุประสงคอ์ ืน่นอกเหน อืจ�กก�รขอใบอนญุ�ตใหม้ ี
ถ ิน่ท ีอ่ย ู  ่สถ�บนั/บร ษิทัตอ้งย ืน่ขอเลขประจำ�ตวัในน�มของบคุคลดงักล�่ว โปรดทร�บว�่ เลข
ประจำ�ตวัท ี ไ่มม่ กี�รข ึน้ทะเบ ยีนในทะเบ ยีนร�ษฎรแ์หง่ไอซแ์ลนดจ์ะไมไ่ดร้ บัส ทิธ ใิด ๆ  ในไอซ ์
แลนด์

• ช�วต�่งช�ต ทิ ีต่อ้งม ใีบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ูห่ร อืใบร บัรองถ ิน่ท ีอ่ย ูไ่มส่�ม�รถย ืน่ขอเลข
ประจำ�ตวัดว้ยตนเองได ้

• เม ือ่คณุไดร้ บัใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ู  ่/ บตัรถ ิน่ท ีอ่ย ูแ่ลว้ คณุจะไดร้ บัก�รข ึน้ทะเบ ยีนใน
ทะเบ ยีนร�ษฎรแ์หง่ไอซแ์ลนดว์�่เป น็ผ ูม้ ภี มู ลิ ำ�เน�ในไอซแ์ลนดอ์ย�่งถกูตอ้งต�มกฎหม�ย

• คณุจะไมไ่ดร้ บัส ทิธ ใิด ๆ ท ีเ่ก ีย่วขอ้งกบัก�รม ถี ิน่ท ีอ่ย ู่ในไอซแ์ลนดจ์นกว�่คณุจะไดร้ บัใบ
อนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ู่ / บตัรถ ิน่ท ีอ่ย ูแ่ลว้

ก�รทำ�ง�นในไอซแ์ลนด์
แรงง�นทั้งหมดในไอซ์แลนด์มีสิทธิเหมือนกันเกี่ยวกับค่�จ้�งและเงื่อนไขก�รจ้�งง�นอื่น ๆ ที่ฝ่�ยต่�ง ๆ 
ต่อรองสำ�หรับตล�ดแรงง�น ในไอซ์แลนด์มีก�รกำ�หนดค่�จ้�งขั้นต่ำ� ดังนั้นจึงห้�มจ่�ยหรือยอมรับค่�จ้�ง
ที่ต่ำ�กว่�เกณฑ์ที่กำ�หนดต�มข้อตกลงว่�ด้วยค่�จ้�งส่วนรวม

การหางาน
ก�รโฆษณ�สรรห�ง�นในไอซ์แลนด์ส่วนใหญ่จะตีพิมพ์เผยแพร่ท�งหนังสือพิมพ์และสื่ออินเทอร์เน็ต ก�ร
ลงทะเบียนผู้ห�ง�นที่กรมแรงง�น และขอข้อมูลเกี่ยวกับก�รแลกเปลี่ยนแรงง�นอื่น ๆ ส�ม�รถทำ�ได้ ใน
หล�ยกรณี ผู้ห�ง�นส�ม�รถส่งใบสมัครง�นหรือสอบถ�มไปยังบริษัทที่ดำ�เนินธุรกิจสอดคล้องกับก�ร
ศึกษ�และประสบก�รณ์ของตนได้ ถึงแม้ว่�บริษัทดังกล่�วไม่ได้ลงโฆษณ�ห�พนักง�นไว้ก็ต�ม ศูนย์สห
วัฒนธรรมไม่มีคว�มรับผิดชอบช่วยห�ง�น

ใบอนุญาตทำางาน
ผู้ที่ย้�ยม�พำ�นักในประเทศเพื่อทำ�ง�นต้องมีใบอนุญ�ตทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ ใบอนุญ�ตฉบับแรกเป็นแบบ
ชั่วคร�วเสมอ และมอบก�รอนุญ�ตให้ทำ�ง�นในสถ�นที่ทำ�ง�นต�มที่ระบุในใบสมัครเท่�นั้น ห�กช�วต่�ง
ช�ติเริ่มทำ�ง�นก่อนได้รับใบอนุญ�ต อ�จส่งผลให้ใบสมัครถูกปฏิเสธ อ�จต้องรับโทษปรับ หรือมีบท
ลงโทษบ�งอย่�ง ก�รยื่นขอใบอนุญ�ตทำ�ง�นต้องส่งพร้อมกับเอกส�รแนบที่จำ�เป็นต่�ง ๆ ให้กับกรมตรวจ
คนเข้�เมือง ซึ่งจะส่งต่อใบสมัครไปยังกรมแรงง�นห�กเงื่อนไขในก�รออกใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่ของช�ว
ต่�งช�ติร�ยดังกล่�วถูกต้องต�มเกณฑ์ทั้งหมด ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับใบอนุญ�ตทำ�ง�นหรือช�วต่�งช�ติ
ข้อมูลเกี่ยวกับข้อยกเว้นจ�กใบอนุญ�ตทำ�ง�นส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของกรมแรงง�น
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Undanþágur frá atvinnuleyfi vegna skammtímavinnu
Tilteknir útlendingar eru undanþegnir kröfunni um að þurfa atvinnuleyfi til að starfa 
hér á landi í allt að 90 daga. Þar sem um undanþágu frá meginreglu laganna er að ræða 
er nauðsynlegt að atvinnurekandi tilkynni um fyrirhuguð störf útlendings hér á landi 
áður en hann hefur störf, sjá nánar á vef Vinnumálastofnunar.

Ráðningarsamningur
Allir sem vinna á Íslandi eiga að hafa skriflegan ráðningarsamning. Í ráðningarsamningi 
á að koma fram nafn starfsmanns, upplýsingar um atvinnurekanda, upplýsingar um 
hvar starfið er unnið, laun, ráðningartíma, uppsagnarákvæði og aðild að lífeyrissjóði 
og stéttarfélagi. 

Samkvæmt lögum um atvinnuréttindi útlendinga getur eingöngu útlendingur sem 
hefur óbundið atvinnuleyfi stundað sjálfstæða atvinnustarfsemi.

Nánari upplýsingar er að finna á vefsíðum Alþýðusambands Íslands (ASÍ), 
Vinnumálastofnunar og  einstakra stéttarfélaga.

Mikilvægt að athuga
• Að laun séu samkvæmt kjarasamningi.

• Að vinnutími sé ekki lengri en lög og kjarasamningar leyfa.

• Að orlof sé í samræmi við lög og kjarasamninga.

• Að laun séu greidd vegna veikinda eða slysa.

• Að launaseðill fylgi þegar laun eru greidd.

• Að atvinnurekandi borgi skatt af launum.

• Að atvinnurekandi greiði gjöld til lífeyrissjóðs og stéttarfélags.

Alþýðusamband Íslands (ASÍ) er stærsta fjöldahreyfing launafólks á Íslandi og berst 
fyrir bættum kjörum félagsmanna sinna og réttindum. Langflestir á íslenskum 
vinnumarkaði eru í stéttarfélagi. Á vefsíðu ASÍ er hægt að finna upplýsingar um réttindi 
og skyldur á vinnumarkaði. 

Launaseðlar
Launaseðill er skrifleg staðfesting frá vinnuveitanda á fjárhæð launa og þeim gjöldum 
sem dregin hafa verið af launum, svo sem skatt og lífeyrissjóðsgreiðslum.

Bankareikningur
Öll laun á að greiða beint til launþega og flestir atvinnurekendur borga laun beint inn 
á bankareikning. Bankar gera mismunandi kröfur til þeirra sem sækja um að stofna 
bankareikning. Allir bankar gera þó kröfu um að umsækjandi sé með kennitölu og 
skilríki með mynd.
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ข้อยกเว้นจากใบอนุญาตทำางานสำาหรับการทำางานระยะสั้น
ช�วต่�งช�ติบ�งร�ยได้รับก�รยกเว้นจ�กข้อกำ�หนดที่ต้องมีใบอนุญ�ตทำ�ง�นเพื่อทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ได้
สูงสุด 90 วัน ในเรื่องเกี่ยวกับข้อยกเว้นจ�กหลักก�รทั่วไปของกฎหม�ย น�ยจ้�งต้องส่งหนังสือแจ้งเตือน
ถึงก�รทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ที่ว�งแผนไว้ของช�วต่�งช�ติก่อนที่จะเริ่มง�น สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดู 
เว็บไซต์ของกรมแรงง�น

สัญญาการจ้างงาน
ทุกคนที่ทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ควรมีสัญญ�ก�รจ้�งง�นเป็นล�ยลักษณ์อักษร สัญญ�ก�รจ้�งง�นควรระบุสิ่ง
ต่�ง ๆ ต่อไปนี้: ชื่อของพนักง�น ข้อมูลเกี่ยวกับน�ยจ้�ง ข้อมูลเกี่ยวกับสถ�นที่ทำ�ง�น ค่�จ้�ง ระยะเวล�
ก�รจ้�งง�น วรรคระบุก�รยุติก�รว่�จ้�ง และคว�มเป็นสม�ชิกของกองทุนบำ�น�ญและสหภ�พแรงง�น 

ต�มรัฐบัญญัติว่�ด้วยสิทธิในก�รทำ�ง�นของช�วต่�งช�ติ เฉพ�ะช�วต่�งช�ติที่มีใบอนุญ�ตทำ�ง�นแบบไม่
จำ�กัดเท่�นั้นจึงจะส�ม�รถทำ�ง�นอิสระในไอซ์แลนด์ได้

ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์ของสม�พันธ์แรงง�นแห่งไอซ์แลนด์ (ASÍ), กรมแรงง�น และ
สหภ�พแรงง�นอิสระ

หมายเหตุสำาคัญ
• ค�่จ�้งตอ้งสอดคลอ้งต�มขอ้ตกลงว�่ดว้ยค�่จ�้งสว่นรวม

• คณุจะไมท่ ำ�ง�นน�นกว�่เวล�ทำ�ง�นท ีก่ฎหม�ยและขอ้ตกลงสว่นรวมกำ�หนด

• วนัล�จะไดร้ บัค�่จ�้งสอดคลอ้งต�มกฎหม�ยและขอ้ตกลงสว่นรวม

• ม กี�รจ�่ยค�่จ�้งระหว�่งท ีล่�ง�นเน ือ่งจ�กปว่ยหร อืบ�ดเจบ็

• คณุจะไดร้ บัสล ปิค�่จ�้งเม ือ่ไดร้ บัค�่จ�้ง

• น�ยจ�้งจะหกัภ�ษ จี�กค�่จ�้งของคณุ

• น�ยจ�้งจะจ�่ยเง นิสมทบใหก้บักองทนุบ ำ�น�ญและสหภ�พของคณุ

สม�พันธ์แรงง�นแห่งไอซ์แลนด์ (Alþýðusamband Íslands, ASI) เป็นขบวนก�รของกลุ่มลูกจ้�งที่ใหญ่
ที่สุดในไอซ์แลนด์ ซึ่งดำ�เนินก�รรณรงค์ต่�ง ๆ เพื่อเงื่อนไขและสิทธิที่ดีขึ้นสำ�หรับสม�ชิก คนส่วนใหญ่ใน
ตล�ดแรงง�นของไอซ์แลนด์เป็นสม�ชิกของสหภ�พแรงง�น เว็บไซต์ ASÍ มีข้อมูลเกี่ยวกับสิทธิและข้อ
ผูกพันในตล�ดแรงง�น 

สลิปค่าจ้าง
สล ปิค�่จ�้งเป น็เอกส�รย นืยนัเป น็ล�ยลกัษณอ์กัษรจ�กน�ยจ�้งระบจุำ�นวนเง นิค�่จ�้งและก�ร
เร ยีกเกบ็ต�่ง ๆ ท ีน่�ยจ�้งหกัจ�กค�่จ�้งของคณุ เชน่ ภ�ษ ี และ เง นิสมทบบำ�น�ญ

บัญชีธนาคาร
ค�่จ�้งท ั ง้หมดจะจ�่ยใหก้บัพนกัง�นโดยตรง และน�ยจ�้งสว่นใหญจ่�่ยเง นิค�่จ�้งไปยงับญัช ี
ธน�ค�รโดยตรง ธน�ค�รต�่ง ๆ ม ขีอ้กำ�หนดแตกต�่งกนัเก ีย่วกบัผ ูท้ ีส่มคัรเป ดิบญัช ี อย�่งไร
กต็�ม ธน�ค�รทกุแหง่กำ�หนดใหค้ณุตอ้งม เีลขประจำ�ตวั และเอกส�รระบตุวัตนท ีม่ รี ปูถ�่ย
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Lögbundnir frídagar
Samkvæmt flestum kjarasamningum eiga þeir sem eru á föstum launum að fá greidd 
laun fyrir lögbundna frídaga sem lenda á vinnudegi, líkt og um hefðbundinn vinnudag 
sé að ræða, þótt ekki sé unnið á þeim degi. Ekki er greitt fyrir fasta yfirvinnu á þessum 
dögum. Ef unnið er á frídegi er greitt sérstaklega fyrir það.

Lífeyrissjóður 
Allt launafólk á að borga í lífeyrissjóð. Atvinnurekandi sér um að standa skil á 
gjöldunum. Launafólk fær greitt úr lífeyrissjóði þegar það lýkur störfum vegna aldurs 
eða örorku. Atvinnurekanda ber að halda eftir ákveðnum hluta launa starfsmanns sem 
nefnist iðgjald, en það er sá hluti sem greiddur er til lífeyrissjóðs, ásamt mótframlagi frá 
atvinnurekandanum sjálfum. Sjálfstætt starfandi einstaklingar þurfa sjálfir að standa 
skil á lífeyrissjóðsgreiðslum.  Hægt er að fá nánari upplýsingar hjá Landssamtökum 
lífeyrissjóða. 

Vandamál á vinnustað 
Ef upp koma vandamál á vinnustað, til dæmis vegna launa, vinnutíma eða samskipta 
er hægt að leita eftir upplýsingum og aðstoð hjá trúnaðarmönnum á vinnustað, 
stéttarfélagi eða Fjölmenningarsetri. 

Stærstu stéttarfélögin eru Eflingstéttarfélag , Verslunarmannafélag Reykjavíkur (VR) 
og heildarsamtök stéttarfélaga eins og Bandalag háskólamanna (BHM) og Bandalag 
starfsmanna ríkis og bæja (BSRB).

Alþýðusamband Íslands stendur í samstarfi við aðildarsamtök sín að verkefni gegn 
undirboðum og svartri atvinnustarfsemi með yfirskriftinni EINN RÉTTUREKKERT 
SVINDL.

Vinnuvernd 
Vinnueftirlit ríkisins er miðstöð vinnuverndarstarfs í landinu. Hlutverk Vinnueftirlitsins 
er að tryggja að gætt sé að öryggi starfsmanna, haft eftirlit með vinnuaðstöðu þeirra 
og að gerðar séu ráðstafanir til að koma í veg fyrir slys á vinnustað. Upplýsingar um 
Vinnueftirlitið ásamt upplýsingaefni um öryggi á vinnustað eru á vef Vinnueftirlitsins. 
Bæklingur um vinnuvernd á Íslandi – leiðbeiningar fyrir erlenda starfsmenn: 

Mat á menntun og starfsreynslu frá öðru landi
Mat á menntun getur bætt stöðu fólks á vinnumarkaði, aukið möguleika á vinnu og 
hækkað laun. Hægt er að fá upplýsingar um mat á námi á vefsíðum:

• ENIC/NARIC Ísland metur akademískt nám. 

• Umsókn um starfsleyfi til að starfa í heilbrigðisþjónustu er send Embætti 
landlæknis: mottaka@landlaeknir.is.

• Iðanfræðslusetur sér um mat á iðnmenntun.

• Sjá einnig vefsíðu Fjölmenningarseturs.
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วันหยุดตามกฎหมาย
ต�มข้อตกลงส่วนรวมส่วนใหญ่ ผู้ที่ได้รับค่�จ้�งในอัตร�คงที่จะได้รับค่�จ้�งสำ�หรับวันหยุดต�มกฎหม�ยที่
ตรงกับวันทำ�ง�น เสมือนหนึ่งว่�เป็นวันทำ�ง�นปกติ แม้ว่�ไม่ต้องทำ�ง�นในวันดังกล่�วก็ต�ม ไม่มีก�รจ่�ย
ค่�ล่วงเวล�คงที่สำ�หรับก�รทำ�ง�นในวันดังกล่�ว ห�กคุณทำ�ง�นในวันหยุด คุณจะได้รับก�รจ่�ยเงินพิเศษ

กองทุนบำานาญ 
แรงง�นทั้งหมดมีข้อผูกพันต้องจ่�ยเงินสมทบให้กับกองทุนบำ�น�ญ น�ยจ้�งเป็นผู้รับผิดชอบในก�รจ่�ย
เงินสมทบ คุณจะได้รับก�รจ่�ยบำ�น�ญจ�กกองทุนเมื่อคุณหยุดทำ�ง�นเนื่องจ�กอ�ยุหรือคว�มทุพพลภ�พ 
น�ยจ้�งต้องหักค่�จ้�งคุณบ�งส่วน เพื่อเป็นค่�เบี้ยที่จ่�ยให้กับกองทุนบำ�น�ญของคุณ ร่วมกับเงินสมทบที่
เท่�กันจ�กน�ยจ้�ง บุคคลธรรมด�ที่มีอ�ชีพอิสระเป็นผู้รับผิดชอบจ่�ยค่�เบี้ยกองทุนบำ�น�ญของตนเอง  
ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้จ�กสม�คมกองทุนบำ�น�ญแห่งไอซ์แลนด์ 

ปัญหาในสถานที่ทำางาน 
ห�กมีปัญห�เกิดขึ้นในสถ�นที่ทำ�ง�น เช่น ปัญห�เกี่ยวกับค่�จ้�ง เวล�ทำ�ง�น หรือคว�มสัมพันธ์ระหว่�ง
บุคคล คุณส�ม�รถขอข้อมูลและคว�มช่วยเหลือจ�กตัวแทนสหภ�พในที่ทำ�ง�น สหภ�พก�รค้� หรือศูนย์
ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและสหวัฒนธรรมได้ 

สหภ�พที่ใหญ่ที่สุดคือ Efling-stéttarfélag, Verslunarmannafélag Reykjavíkur (VR) และสหภ�พ
องค์กรแม่ข่�ย เช่น Bandalag háskólamanna (สม�พันธ์วิช�ก�รแห่งไอซ์แลนด์, BHM) และ Bandalag 
starfsmanna ríkis og bæja (พนักง�นสหพันธรัฐและเทศบ�ล, BSRB)

Alþýðusamband Íslands ร่วมกับองค์กรสม�ชิกมีส่วนเกี่ยวข้องในโครงก�รต่อต้�นก�รกดร�ค�และเลี่ยง
ภ�ษีภ�ยใต้คำ�ขวัญ EINN RÉTTUR-EKKERT SVINDL (สิทธิหนึ่งเดียว – ไม่โกง)

สุขอนามัยและความปลอดภัย 
สำ�นักง�นสุขอน�มัยและคว�มปลอดภัยท�งวิช�ชีพในไอซ์แลนด์ (Vinnueftirlit ríkisins) เป็นศูนย์ดูแล
สุขอน�มัยและคว�มปลอดภัยในสถ�นที่ทำ�ง�นแห่งไอซ์แลนด์ บทบ�ทของสำ�นักง�นสุขอน�มัยและคว�ม
ปลอดภัยท�งวิช�ชีพในไอซ์แลนด์คือก�รรับรองว่� คว�มปลอดภัยของพนักง�นได้รับก�รเอ�ใจใส่ มีก�ร
ตรวจสอบสภ�พก�รทำ�ง�น และมีก�รกำ�หนดม�ตรก�รเพื่อป้องกันอุบัติเหตุในสถ�นที่ทำ�ง�น ข้อมูลเกี่ยว
กับสำ�นักง�นสุขอน�มัยและคว�มปลอดภัยท�งวิช�ชีพในไอซ์แลนด์ รวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับสุขอน�มัยและ
คว�มปลอดภัยในสถ�นที่ทำ�ง�นส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของ Vinnueftirlitið 
แผ่นพับเกี่ยวกับสุขอน�มัยและคว�มปลอดภัยในสถ�นที่ทำ�ง�น – คำ�แนะนำ�สำ�หรับพนักง�นต่�งช�ติ 

การประเมินการศึกษาและประสบการณ์จากประเทศอื่น
ก�รรับรองก�รศึกษ�ของคุณ (ก�รตรวจสอบว่�คุณผ่�นเกณฑ์ต�มใบรับรองที่คุณถือ) ส�ม�รถยกระดับ
สถ�นะของคุณในตล�ดแรงง�นได้ เพิ่มโอก�สในก�รจ้�งง�น และนำ�ไปสู่ค่�จ้�งที่สูงขึ้น ข้อมูลเกี่ยวกับ
ก�รประเมินก�รศึกษ�ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ต่อไปนี้:

• ENIC/NARIC แหง่ไอซแ์ลนดป์ระเม นิก�รศ กึษ�ท�งว ชิ�ก�ร 

• ใบสมคัรเพ ือ่ง�นในภ�คก�รบร กิ�รด�้นสขุภ�พจะสง่ไปยงักรมอน�มยั:  
mottaka@landlaeknir.is

• Iðanfræðslusetur ร บัผ ดิชอบส ำ�หร บัก�รประเม นิก�รศ กึษ�ท�งว ชิ�ช พี

• โปรดดเูว บ็ไซตศ์นูยส์หวฒันธรรมประกอบ
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Raunfærnimat
Einstaklingar sem ekki hafa lokið framhaldsskólanámi geta sótt um raunfærnimat sem 
felst í því að lagt er mat á alhliða færni og þekkingu einstaklingsins. Matið er byggt á 
skólagöngu, starfsreynslu, starfsnámi, frístundanámi, framhaldsfræðslu og félagsstörfum 
einstaklinga og gefur þeim kost á að ljúka námi í sinni sérgrein. Raunfærnimat fer fram 
hjá samstarfsaðilum Fræðslumiðstöðvar atvinnulífsins um allt land.

Atvinnuleysisbætur
Þeir sem missa vinnuna geta leitað aðstoðar hjá Vinnumálastofnun vegna atvinnu
leitar. Vinnumálastofnun sér jafnframt um skráningu atvinnulausra og greiðslu 
atvinnuleysisbóta. 
Þeir sem eru með tímabundið atvinnu og dvalarleyfi eiga ekki rétt á atvinnuleysisbótum. 
Upplýsingar um atvinnuleysisbætur er að finna hjá verkalýðsfélögum og á vefsíðu 
Vinnumálastofnunar. 

„Svört vinna“
Það er ólöglegt að stunda launaða vinnu sem ekki er gefin upp til skatts. Launuð vinna 
sem ekki er gefin upp til skatts er kölluð svört vinna. Ef upp kemst um svarta vinnu má 
búast við háum fjársektum. Ef laun eru svikin undan skatti borgar atvinnurekandi ekki 
þau gjöld sem þarf að greiða, til dæmis vegna slysatryggingar starfsmanns, réttinda 
hans til veikindadaga og orlofs, enginn réttur ávinnst hjá lífeyrissjóðum og réttur til 
atvinnuleysisbóta skerðist. 
Ef óvissa ríkir um hvort atvinnurekandi greiði launatengd gjöld er hægt að leita til 
stéttarfélaga.

Mikilvægt er að geta sýnt fram á framfærslu þegar sótt er um búsetuleyfi og íslenskan 
ríkisborgararétt.

Verktaka
Réttarstaða verktaka er hin sama og annarra sem stunda sjálfstæðan atvinnurekstur. 
Þeir bera sömu ábyrgð og skyldur. Réttarstaða verktaka er ólík réttarstöðu launafólks. 

Verktakar njóta ekki þeirra lágmarks kjara sem samið er um á vinnumarkaði, 
• Þeir fá ekki laun fyrir viðurkennda frídaga. 

• Þeir fá ekki greitt orlof, desemberuppbót eða orlofsuppbót.

• Þeir eiga ekki rétt á launum í veikindatilfellum. 

• Þeir eru ekki slysatryggðir.

• Þeir hafa ekki uppsagnarfrest. 

• Þeir eiga ekki rétt á greiðslu launa úr Ábyrgðasjóði launa vegna 
gjaldþrota. 

• Réttur til atvinnuleysisbóta er takmarkaður. 

• Þeir verða sjálfir að standa skil á iðgjöldum til lífeyrissjóðs. 

Sjá nánar á vefsíðu ASÍ.
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การประเมินทักษะ
ผู้ที่ไม่ผ่�นก�รศึกษ�ขั้นมัธยมศึกษ�ส�ม�รถสมัครเพื่อประเมินทักษะที่เกี่ยวข้องกับก�รประเมินคว�ม
ส�ม�รถและคว�มรู้ของบุคคลโดยรวมได้ ก�รประเมินจะอ้�งอิงจ�กก�รเรียน ประสบก�รณ์ก�รทำ�ง�น ก�ร
ฝึกอบรมท�งวิช�ชีพ ก�รศึกษ�ห�คว�มรู้ในเวล�ว่�ง ก�รศึกษ�ต่อเนื่อง และกิจกรรมชุมชนของบุคคล 
และมอบโอก�สให้ผู้นั้นเข้�ศึกษ�วิช�ชีพที่ตนเองเลือกจนจบก�รศึกษ� ก�รประเมินทักษะจะดำ�เนินก�ร
โดยพันธมิตรของศูนย์บริก�รก�รศึกษ�และก�รฝึกอบรมทั่วไอซ์แลนด์

สวัสดิการการว่างงาน
ผู้ตกง�นส�ม�รถขอคว�มช่วยเหลือเพื่อห�ง�นใหม่ได้จ�กกรมแรงง�น กรมแรงง�นยังรับลงทะเบียน
บุคคลว่�งง�น และจ่�ยสวัสดิก�รก�รว่�งง�นด้วย 
ผู้ที่มีใบอนุญ�ตทำ�ง�นและใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่แบบชั่วคร�วจะไม่ได้รับสิทธิสวัสดิก�รก�รว่�งง�น 
ข้อมูลเกี่ยวกับสวัสดิก�รก�รว่�งง�นส�ม�รถขอได้จ�กสหภ�พก�รค้�และในเว็บไซต์ของกรมแรงง�น 
Vinnumálastofnun 

"การหาลำาไพ่พิเศษ"
ก�รทำ�ง�นและยอมรับก�รจ่�ยเงินที่ไม่ได้เปิดเผยต่อหน่วยง�นภ�ษีนั้นถือเป็นก�รละเมิดกฎหม�ย" ก�ร
รับจ้�งซึ่งไม่เปิดเผยภ�ษีเรียกว่� "ก�รห�ลำ�ไพ่พิเศษ" (“svört atvinnustarfsemi” หรือ “að vinna 
svart” ในภ�ษ�ไอซ์แลนด์) ห�กผู้ใดถูกพบว่�ทำ�ง�นห�ลำ�ไพ่พิเศษอ�จต้องโทษปรับจำ�นวนม�ก ห�ก
คุณรับจ้�งทำ�ง�นที่ไม่เปิดเผยต่อหน่วยง�นภ�ษี อย่�ลืมว่�: น�ยจ้�งของคุณไม่ได้จ่�ยค่�เบี้ยประกันที่
ครอบคลุมสิ่งต่�ง ๆ เช่น ประกันสุขภ�พห�กคุณบ�ดเจ็บ และสิทธิของคุณในก�รล�ง�นเนื่องจ�กคว�ม
เจ็บป่วย นอกจ�กนี้ ยังไม่มีค่�เบี้ยบำ�น�ญจ่�ยเข้�กองทุนบำ�น�ญของคุณ และสิทธิในสวัสดิก�รก�รว่�ง
ง�นของคุณจะไม่ดีเท่�ก�รทำ�ง�นรับเงินค่�จ้�งในลักษณะที่ถูกต้อง 
ห�กคุณไม่แน่ใจว่�ค่�จ้�งของคุณมีก�รจ่�ยภ�ษีหรือไม่ คุณส�ม�รถขอคว�มช่วยเหลือได้จ�ก
สหภ�พแรงง�นของคุณ

ก�รส�ม�รถยืนยันปัจจัยก�รดำ�รงชีพได้เมื่อยื่นขอใบอนุญ�ตก�รพำ�นักและสมัครเป็นพลเมืองของไอซ์
แลนด์ถือเป็นสิ่งสำ�คัญ

ผู้รับเหมา
สถ�นะท�งกฎหม�ยของผู้รับเหม�นั้นเหมือนกับผู้อื่นที่เป็นผู้ประกอบธุรกิจอิสระ ทั้งหมดมีคว�มรับผิดชอบ
และข้อผูกพันเหมือนกัน สถ�นะท�งกฎหม�ยของผู้รับเหม�แตกต่�งจ�กลูกจ้�งที่รับค่�จ้�ง 

ผู้รับเหม�ไม่มีข้อกำ�หนดค่�จ้�งส่วนรวมขั้นต่ำ�ที่ต่อรองกันในตล�ดแรงง�น 
• ไมไ่ดร้ บัค�่จ�้งในวนัหยดุท ีร่ บัรอง 

• ไมม่ เีบ ีย้เล ีย้งวนัหยดุ, โบนสัเด อืนธ นัว�คม หร อืโบนสัวนัหยดุ

• ไมม่ สี ทิธ ไิดร้ บัค�่จ�้งระหว�่งท ีเ่จ บ็ปว่ย 

• ไมม่ ปีระกนัอบุตั เิหต ุ

• ไมม่ รีะยะเวล�แจง้เต อืนเพ ือ่ยตุ กิ�รว�่จ�้ง 

• ไมม่ สี ทิธ ไิดร้ บัค�่จ�้งจ�กกองทนุร บัประกนัค�่จ�้ง (Ábyrgðasjóður launa) ในกรณ ที ี ่
บร ษิทัลม้ละล�ย 

• ม สี ทิธ สิวสัด กิ�รก�รว�่งง�นอย�่งจำ�กดั 

• ตอ้งเป น็ผ ูร้ บัผ ดิชอบจ�่ยค�่เบ ีย้กองทนุบ ำ�น�ญดว้ยตวัเอง 

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซต์ของ ASÍ
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Starfsmannaleigur/útsendir starfsmenn
Posting.is er vefsíða þar sem nálgast má helstu upplýsingar um réttindi og skyldur 
erlendra þjónustufyrirtækja og starfsmanna þeirra sem eru sendir til starfa á Íslandi. 
Þann tíma sem útsendir starfsmenn vinna á Íslandi njóta þeir ákveðinna réttinda og 
ber erlendum fyrirtækjum að hlýta íslenskum lögum þann tíma sem þeir veita þjónustu 
hér á landi.

Á síðunni er meðal annars að finna upplýsingar um kaup og kjör, vinnuvernd, skattamál, 
mat á starfsréttindum, skráningu til Þjóðskrár og upplýsingar um skráningarskyldu 
erlendra fyrirtækja til Vinnumálastofnunar.

Réttindi í veikindum
Launamenn eiga rétt á launagreiðslum í fjarveru vegna veikinda eða slysa. Tímalengd 
greiðslu fer eftir starfsaldri og kjara og ráðningarsamningi starfsmanns. Aukinn réttur 
skapast stafi óvinnufærni af vinnuslysi eða atvinnusjúkdómi.
Í veikinda og slysaforföllum greiða sjúkra eða styrktarsjóðir stéttarfélaga dagpeninga, 
eftir að launagreiðslum frá atvinnurekanda lýkur, en fjárhæð fer eftir sjóðum og þeim 
réttindum sem launamaður hefur unnið sér inn.
Launamenn eiga rétt á þjónustu ráðgjafa í starfsendurhæfingu hjá stéttarfélögunum 
vegna langvarandi eða tíðra veikinda eða slysa, sjá upplýsingar á virk.is.
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ตัวแทนทำางานชั่วคราว / พนักงานที่ส่งออกไป
Posting.is คือเว็บไซต์ที่คุณส�ม�รถเข้�ดูข้อมูลหลัก ๆ เกี่ยวกับสิทธิและข้อผูกพันของบริษัทให้บริก�ร
ต่�งช�ติ และพนักง�นที่ส่งออกไปทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ ระหว่�งระยะเวล�ที่พนักง�นที่ส่งออกไปทำ�ง�น
ในไอซ์แลนด์ พนักง�นจะได้รับสิทธิบ�งอย่�ง และบริษัทต่�งช�ติมีข้อผูกพันที่ต้องปฏิบัติต�มกฎหม�ย
ไอซ์แลนด์ในช่วงเวล�ที่พนักง�นให้บริก�รในไอซ์แลนด์

เว็บไซต์ระบุข้อมูลต่�ง ๆ เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับค่�จ้�งและเงื่อนไข สุขอน�มัยและคว�มปลอดภัยในสถ�นที่
ทำ�ง�น ประเด็นภ�ษี ก�รประเมินคุณสมบัติท�งวิช�ชีพ ก�รขึ้นทะเบียนในทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ 
และข้อมูลเกี่ยวกับข้อผูกพันในก�รขึ้นทะเบียนบริษัทต่�งช�ติกับกรมแรงง�น

สิทธิระหว่างที่เจ็บป่วย
ลูกจ้�งที่รับค่�จ้�งมีสิทธิได้รับค่�จ้�งระหว่�งก�รล�ง�นเนื่องจ�กป่วยหรืออุบัติเหตุ ระยะเวล�ของก�รจ่�ย
เงินขึ้นอยู่กับอ�ยุง�น รวมถึงเงื่อนไขค่�จ้�งและสัญญ�ก�รจ้�งง�นของพนักง�น จะมีก�รมอบสิทธิเพิ่มขึ้น
ในกรณีที่ไม่ส�ม�รถทำ�ง�นได้เนื่องจ�กอุบัติเหตุที่เกี่ยวข้องกับก�รทำ�ง�นหรือโรคจ�กก�รประกอบอ�ชีพ
ระหว่�งก�รล�หยุดเนื่องจ�กคว�มเจ็บป่วยและอุบัติเหตุ กองทุนโรคหรือสุขภ�พของสหภ�พแรงง�นจะ
จ่�ยค่�ชดเชยให้เป็นร�ยวัน เมื่อก�รจ่�ยเงินจ�กน�ยจ้�งสิ้นสุด จำ�นวนเงินขึ้นอยู่กับกองทุนและสิทธิที่
ลูกจ้�งได้สะสมไว้
ลูกจ้�งที่รับค่�จ้�งมีสิทธิได้รับบริก�รที่ปรึกษ�สำ�หรับก�รฟื้นฟูสุขภ�พท�งวิช�ชีพจ�กสหภ�พแรงง�น
สำ�หรับโรคเรื้อรังหรือโรคเกิดซ้ำ� หรืออุบัติเหตุ โปรดดูข้อมูลที่ virk.is
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ALMANNATRYGGINGAR

Endurhæfing: Endurhæfingarlífeyrir er ætlaður þeim sem eru óvinnufærir vegna 
sjúkdóma eða slysa og eru í endurhæfingu til að komast aftur út á vinnumarkað. 

Örorka: Þeir sem hafa verið metnir til að minnsta kosti 75% örorku til langframa vegna 
afleiðinga læknisfræðilegra viðurkenndra sjúkdóma eða fötlunar. 

Örorkustyrkur: Mat frá tryggingalækni þarf að liggja fyrir um að umsækjandi hafi 
misst að minnsta kosti 50% af starfsorku sinni en nái ekki 75% starfsorkumissi.

Rétt til endurhæfingarlífeyris, örorkulífeyris og örorkustyrks eiga þeir þeir sem hafa 
búið á Íslandi í að minnsta kosti þrjú almanaksár frá 16 til 67 ára aldurs eða í sex mánuði 
ef starfsorka var óskert við flutning til landsins. Fullur réttur miðast við 40 ára búsetu. 
Réttur þeirra sem búa hér skemur á þessu aldursbili reiknast hlutfallslega.

Ellilífeyrir
Réttur til ellilífeyris miðast almennt við 67 ára aldur og að viðkomandi hafi verið með 
lögheimili í landinu í að minnsta kosti þrjú almanaksár frá 16–67 ára aldurs. Réttur 
til ellilífeyris getur myndast við 65 ára aldur ef sérstök skilyrði eru uppfyllt. Fullur 
ellilífeyrisréttur miðast við 40 ára búsetu hér á landi.  

Frekari upplýsingar um lífeyrisgreiðslur má nálgast á vefsíðu Tryggingastofnunar 
ríkisins. 

Fyrstu skref ríkisborgara utan EES- og EFTA-ríkja // Íslenska // Icelandic



/ 35 / 

ประกนัส งัคม

การฟื้นฟูสุขภาพ: เงินบำ�น�ญสำ�หรับก�รฟื้นฟูสุขภ�พมีไว้สำ�หรับผู้ที่ไม่ส�ม�รถทำ�ง�นได้เนื่องจ�ก
คว�มเจ็บป่วยหรืออุบัติเหตุ และอยู่ระหว่�งก�รฟื้นฟูสุขภ�พเพื่อให้กลับม�ทำ�ง�นในตล�ดแรงง�นได้ 

ความทุพพลภาพ: จะมีก�รจ่�ยเงินบำ�น�ญสำ�หรับคว�มทุพพลภ�พ ห�กบุคคลได้รับก�รประเมินว่�ไร้
คว�มส�ม�รถระยะย�วอย่�งน้อย 75% เนื่องจ�กผลของโรคหรือคว�มทุพพลภ�พที่รับรองในท�งก�ร
แพทย์ 

ค่าชดเชยความทุพพลภาพ: ต้องส่งก�รประเมินจ�กแพทย์ประกันภัย ซึ่งระบุว่�ผู้สมัครสูญเสียคว�ม
ส�ม�รถในก�รทำ�ง�นอย่�งน้อย 50% แต่ไม่ถึงระดับไร้คว�มส�ม�รถในก�รทำ�ง�น 75%

สิทธิก�รรับเงินบำ�น�ญสำ�หรับก�รฟื้นฟูสุขภ�พ เงินบำ�น�ญสำ�หรับคว�มทุพพลภ�พ และค่�ชดเชยคว�ม
ทุพพลภ�พจะมอบให้กับผู้ที่อ�ศัยอยู่ในไอซ์แลนด์ม�น�นอย่�งน้อย 3 ปีปฏิทินในระหว่�งอ�ยุ 16 และ 67 
ปี โดยจ่�ยเงินให้เป็นเวล� 6 เดือน ห�กคว�มส�ม�รถไม่ได้ถดถอยลงเมื่อย้�ยม�อ�ศัยในไอซ์แลนด์ สิทธิ
เต็มที่ขึ้นอยู่กับก�รมีถิ่นที่อยู่ครบ 40 ปี สิทธิสำ�หรับผู้ที่พำ�นักอ�ศัยเป็นระยะเวล�สั้นกว่�ระหว่�งช่วงอ�ยุนี้
จะคำ�นวณต�มสัดส่วน

เงินบำานาญเกษียณอายุ
สิทธิก�รรับเงินบำ�น�ณเกษียณอ�ยุโดยทั่วไปคือเมื่ออ�ยุครบ 67 ปี และบุคคลดังกล่�วมีภูมิลำ�เน�ในไอซ์
แลนด์ม�น�นอย่�งน้อย 3 ปีปฏิทินในระหว่�งอ�ยุ 16 ถึง 67 ปี ก�รรับสิทธิเงินบำ�น�ณเกษียณอ�ยุ
ส�ม�รถทำ�ได้เมื่ออ�ยุ 65 ปี ห�กเป็นไปต�มเงื่อนไขพิเศษ สิทธิเงินบำ�น�ญเต็มที่ขึ้นอยู่กับก�รมีถิ่นที่อยู่
ในไอซ์แลนด์ครบ 40 ปี  
สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซต์ของ Tryggingastofnun ríkisins (สำ�นักง�นจัดก�รประกันสังคม)
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SKATTAR 
Allir sem vinna á Íslandi eru skattskyldir. Skattur af tekjum einstaklinga skiptist í 
tekjuskatt til ríkisins annars vegar og útsvar3 til sveitarfélags hins vegar. 

Tekjuskattur er þrepaskiptur og fer skatthlutfallið eftir tekjum launþega. Á vefsíðu 
ríkisskattstjóra er að finna upplýsingar um staðgreiðslu skatta miðað við fjárhæð tekna.
Launagreiðandi tekur staðgreiðslu af launum starfsmanns en starfsmaðurinn á 
rétt á fastri fjárhæð í skattafslátt, svokallaðan persónuafslátt4, í hverjum mánuði. 
Launagreiðandi getur ekki tekið tillit til persónuafsláttar nema starfsmaður hafi óskað 
eftir að persónuafslátturinn sé nýttur. 

Persónuafsláttur
Allir sem náð hafa 16 ára aldri á tekjuárinu og eru heimilisfastir á landinu eiga rétt 
á persónuafslætti. Flytjist menn til eða frá landinu á tekjuárinu eða starfa aðeins 
tímabundið hérlendis reiknast persónuafsláttur aðeins fyrir þann tíma sem þeir voru 
hér heimilisfastir. Athygli er vakin á að erlendir ríkisborgarar frá ríkjum utan EES þurfa 
að vera með gilt dvalar og atvinnuleyfi. 

Launamaður upplýsir launagreiðanda sinn um hvort nota eigi persónuafslátt við 
útreikning staðgreiðslu og þá hversu hátt hlutfall á hverjum stað, starfi hann hjá fleiri 
en einum vinnuveitanda.
Á launaseðli er tilgreint hvaða sköttum launagreiðandi hefur haldið eftir af launum 
starfsmanns. Nauðsynlegt er að varðveita launaseðla til að sanna að sköttum 
hafi verið haldið eftir.
Einstaklingar sem skráðir eru í hjónabandi eða sambúð í þjóðskrá geta samnýtt 
persónuafslátt sinn. Nánari upplýsingar eru á vef ríkisskattstjóra. 

Skattframtal
Allir þeir sem eru skattskyldir á Íslandi þurfa að skila skattframtali á hverju ári, venjulega 
í marsmánuði. Þar skal telja fram heildarlaun ársins á undan, ásamt skuldum og eignum. 
Ef greitt hefur verið of mikið eða of lítið í skatt er það leiðrétt í júlí sama ár og skattframtali 
er skilað. Sá sem hefur greitt minna en honum er skylt þarf að greiða það sem upp á 
vantar og sá sem hefur greitt meira en honum er skylt fær mismuninn endurgreiddan. 

Talið er fram á netinu. Innskráning fer fram með rafrænum skilríkjum eða veflykli 
ríkisskattstjóra. 

Sé skattframtali ekki skilað áætlar skattstjóri tekjur og álögð gjöld eru reiknuð 
samkvæmt því. Afar mikilvægt er því að ganga frá skattamálum sínum áður er flutt er 
af landi brott.

Erlendir aðilar sem starfa einungis tímabundið á Íslandi þurfa að skila sérstöku 
skattframtali áður en þeir halda af landi brott, oftast: RSK 1.13.

3  Útsvar er einn af tekjustofnum sveitarfélaga, ákveðið hlutfall sem tekið er af launum, óháð tekjum launþega. Útsvarsprósenta getur 
verið mishá eftir sveitarfélögum.

4  Almennur persónuafsláttur er föst fjárhæð sem allir launþegar fá í skattafslátt og dregst frá skattgreiðslum launþega. 
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ภ�ษ ี 
ทุกคนที่ทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ต้องชำ�ระภ�ษี ภ�ษีที่หักจ�กค่�จ้�งของคุณประกอบด้วยภ�ษีเงินร�ยได้ที่
จ่�ยให้กับรัฐ และภ�ษีท้องถิ่น3ที่จ่�ยให้กับเทศบ�ล 
ภ�ษีเงินได้แบ่งไว้ในวงเล็บ และร้อยละก�รคิดภ�ษีขึ้นอยู่กับค่�จ้�งของแรงง�น เว็บไซต์ของกรม
สรรพ�กรมีข้อมูลเกี่ยวกับจำ�นวนเงินภ�ษีที่หัก โดยอ้�งอิงจ�กฐ�นเงินร�ยได้
น�ยจ้�งจะหักภ�ษีจ�กค่�จ้�งของพนักง�น แต่พนักง�นมีสิทธิที่จะเก็บก�รลดหย่อนภ�ษีส่วนบุคคล4 ซึ่ง
เป็นจำ�นวนเงินคงที่ในแต่ละเดือน น�ยจ้�งไม่ส�ม�รถคำ�นวณค่�ลดหย่อนภ�ษีส่วนบุคคลได้ เว้นแต่
พนักง�นขอให้ใช้ก�รลดหย่อนภ�ษีส่วนบุคคล 

การลดหย่อนภาษีส่วนบุคคล
ทุกคนที่มีอ�ยุ 16 ปีในระหว่�งปีภ�ษี และมีภูมิลำ�เน�อยู่ในไอซ์แลนด์มีสิทธิได้รับก�รลดหย่อนภ�ษีส่วน
บุคคล ห�กมีก�รย้�ยเข้�หรือย้�ยออกจ�กประเทศระหว่�งปีร�ยได้ หรือห�กเป็นก�รทำ�ง�นเพียงชั่วคร�ว
ในประเทศนี้ ก�รลดหย่อนภ�ษีส่วนบุคคลจะคำ�นวณสำ�หรับช่วงเวล�ที่แรงง�นพำ�นักอยู่ในไอซ์แลนด์
เท่�นั้น ควรเอ�ใจใส่ข้อเท็จจริงที่ว่� พลเมืองต่�งช�ติจ�กรัฐนอก EEA ต้องมีใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่และ
ใบอนุญ�ตทำ�ง�นที่ถูกต้อง 

ให้พนักง�นแจ้งแก่น�ยจ้�งว่�ต้องก�รให้ใช้ก�รลดหย่อนภ�ษีส่วนบุคคลหรือไม่เมื่อคำ�นวณภ�ษีหัก ณ ที่
จ่�ย และแจ้งสัดส่วนที่จะใช้ในสถ�นที่ทำ�ง�นแต่ละแห่ง กรณีที่พนักง�นทำ�ง�นให้กับน�ยจ้�งม�กกว่�
หนึ่งแห่ง
สลิปค่�จ้�งระบุว่�ภ�ษีใดบ้�งที่น�ยจ้�งหักไว้จ�กค่�จ้�งของพนักง�น การเก็บสลิปค่าจ้างเพื่อพิสูจน์ว่า
คุณได้รับการหักภาษีแล้วเป็นสิ่งสำาคัญ
บุคคลที่ขึ้นทะเบียนว่�สมรสหรืออยู่อ�ศัยร่วมในทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์ส�ม�รถใช้ก�รลดหย่อน
ส่วนบุคคลร่วมกันได้ ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์ของ ríkisskattstjóra 

การคืนเงินภาษี
ทุกคนที่มีหน้�ที่จ่�ยภ�ษีในไอซ์แลนด์ต้องยื่นขอคืนเงินภ�ษีทุกปี โดยปกติคือเดือนมีน�คม เมื่อคืนเงิน
ภ�ษี คุณต้องแสดงยอดรวมร�ยได้ของปีก่อนหน้� รวมถึงหนี้สินและทรัพย์สินต่�ง ๆ 
ห�กคุณจ่�ยภ�ษีล่วงหน้�ม�กหรือน้อยเกินไป ยอดเงินจะได้รับก�รแก้ไขในเดือนกรกฎ�คมปีเดียวกันกับที่
ยื่นขอคืนภ�ษี ห�กคุณจ่�ยภ�ษีน้อยกว่�ที่ควร คุณต้องจ่�ยส่วนต่�ง และห�กคุณจ่�ยม�กกว่�ที่ควร คุณ
จะได้รับก�รคืนเงิน 

ให้ส่งก�รยื่นขอคืนภ�ษีท�งอินเทอร์เน็ต ให้เข้�สู่ระบบโดยใช้เลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์และรหัสผ่�น
จ�กกรมสรรพ�กร 
ห�กไม่มีก�รยื่นขอคืนภ�ษี กรมสรรพ�กรจะประเมินร�ยได้ของคุณและคำ�นวณภ�ษีต�มก�รประเมินนั้น ดัง
นั้น จึงถือเป็นสิ่งสำ�คัญอย่�งยิ่งที่ต้องจัดก�รเรื่องภ�ษีของบุคคลหนึ่งให้เสร็จสิ้นก่อนออกจ�กประเทศ
นิติบุคคลต่�งช�ติที่ทำ�ง�นในไอซ์แลนด์ชั่วคร�วต้องยื่นแบบฟอร์มก�รคืนเงินภ�ษีพิเศษก่อนที่จะออกจ�ก
ประเทศ ซึ่งมักเป็นเอกส�รต่อไปนี้: RSK1.13

3 ภ�ษ ทีอ้งถ ิน่เป น็แหลง่ร�ยไดท้�งหน ึง่ของเทศบ�ล ซ ึง่หกัจ�กค�่จ�้งต�มรอ้ยละท ีก่ ำ�หนด ไมว่�่ค�่จ�้งของคณุจะม�กหร อืนอ้ยเท�่ใดกต็�ม รอ้ยละของภ�ษ ี
ทอ้งถ ิน่จะแตกต�่งกนัไปในแตล่ะแหง่

4  ก�รลดหยอ่นภ�ษ สีว่นบคุคลเป น็จำ�นวนเง นิคงท ีซ่ ึง่แรงง�นทกุคนไดร้ บัเป น็สว่นลดหยอ่นภ�ษ ขีองตน 
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Greiðslur til barnafjölskyldna
Mikilvægt er að vera rétt skráður hjá Þjóðskrá Íslands svo greiðslur séu rétt ákvarðaðar. 
Rétt skráning lögheimilis getur til dæmis ráðið úrslitum um félagsleg réttindi hjá 
sveitarfélagi, svo sem húsnæðisstuðning og leikskólavist.

Fæðingarorlof
Foreldrar sem hafa verið í vinnu á Íslandi samfellt í sex mánuði eða lengur fyrir 
fæðingardag barns eiga rétt á launuðu orlofi við fæðingu barns, við ættleiðingu barns 
eða við varanlegt fóstur barns yngra en átta ára. Fæðingarorlof er samtals níu mánuðir. 
Hvort foreldri fyrir sig á rétt á þremur mánuðum og að auki eru þrír mánuðir þar sem 
þau eiga sameiginlegan rétt. Foreldrar fá annaðhvort orlofsgreiðslur5 eða fæðingar
styrk6 úr Fæðingarorlofssjóði en það fer eftir stöðu þeirra á vinnumarkaði. Mælst er til 
þess að fólk haldi áfram að borga gjöld til stéttarfélags meðan á fæðingarorlofi stendur. 
Ef slíkt er ekki gert tapast þau réttindi sem viðkomandi hefur hjá sínu stéttarfélagi.

Þeir sem hafa áunnið sér réttindi í ríki sem á aðild að EESsamningnum geta í mörgum 
tilfellum flutt þau réttindi með sér til Íslands. Foreldri þarf þá að láta tilskilin vottorð 
um áunnin starfstímabil og tryggingatímabil í öðru ríki fylgja með umsókn. Þeir sem 
ekki eru í vinnu eiga rétt á fæðingarstyrk ef þeir hafa verið búsettir og með lögheimili á 
Íslandi í tólf mánuði eða lengur. 

Upplýsingar um fæðingarorlof, fæðingarstyrk og foreldraorlof er á vef Fæðingar
orlofssjóðs.

Barnabætur
Barnabætur eru greiðslur frá hinu opinbera til þess að létta undir með barnafólki og 
jafna stöðu þess. Fjársýsla ríkisins greiðir barnabætur út fjórum sinnum á ári, 1. febrúar, 
1. maí, 1. júlí og 1. október. 

Barnabætur eru greiddar út í fyrsta sinn árið eftir að barn fæðist eða flyst til landsins.

Greiddar eru barnabætur vegna barna yngri en 18 ára. Við ákvörðun barnabóta er tekið 
tillit til tekna foreldra eða forsjáraðila samkvæmt skattframtali og eru barnabæturnar 
greiddar eftir á. Ekki þarf að sækja um barnabætur vegna barna sem búa hjá foreldri 
eða forsjáraðila á Íslandi. 

Á vef ríkisskattstjóra er að finna upplýsingar um barnabætur og eyðublöð vegna 
greiðslu barnabóta á nokkrum tungumálum.

5  Orlofsgreiðslur eru mánaðarlegar greiðslur til foreldris. Starfshlutfall sex mánuði fyrir fæðingu barns þarf að vera að minnsta 
kosti 25% til að fá orlofsgreiðslur. Mánaðarleg greiðsla nemur 75 eða 80% af meðaltali heildarlauna. Nánari upplýsingar eru á vef 
Fæðingarorlofssjóðs (www.faedingarorlof.is). 

6  Fæðingarstyrkur er mánaðarlegar greiðslur til foreldris sem er utan vinnumarkaðar, í fullu námi eða í minna en 25% starfi. Fjárhæð 
fæðingarstyrks er lægri en fjárhæð fæðingarorlofs.
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การจ่ายเงินให้ครอบครัวที่มีบุตร
ก�รขึ้นทะเบียนกับทะเบียนร�ษฎร์แห่งไอซ์แลนด์อย่�งถูกต้องเป็นเรื่องสำ�คัญม�ก เพื่อรับรองว่�ก�รจ่�ย
เงินจะได้รับก�รคำ�นวณอย่�งถูกต้อง ก�รขึ้นทะเบียนที่ถูกต้อง เช่น ภูมิลำ�เน� อ�จเป็นปัจจัยในก�รตัดสิน
เกี่ยวกับสิทธิท�งสังคมจ�กหน่วยง�นท้องถิ่น เช่น ก�รสนับสนุนด้�นที่พักอ�ศัยและสิทธิก�รใช้บริก�รของ
สถ�นรับเลี้ยงเด็ก

การลาคลอด/ดูแลบุตร
บิด�ม�รด�ที่ได้รับก�รจ้�งง�นติดต่อกันเป็นเวล� 6 เดือนขึ้นไปในไอซ์แลนด์ก่อนที่บุตรเกิด จะมีสิทธิล�
ง�นแบบได้รับค่�จ้�งเมื่อม�รด�คลอดบุตร หรือเริ่มก�รรับบุตรบุญธรรมหรือก�รรับอุปถัมภ์ถ�วรสำ�หรับผู้
เย�ว์ที่มีอ�ยุไม่เกิน 8 ปี ก�รล�คลอด/ดูแลบุตรส�ม�รถล�ได้สูงสุดรวม 9 เดือน บิด�และม�รด�มีสิทธิล�
ง�นคนละ 3 เดือน และมีสิทธิล�ง�นแบ่งกันอีก 3 เดือน บิด�ม�รด�จะได้รับค่�ชดเชยระหว่�งล�ง�น5หรือ
เงินสนับสนุนก�รคลอดบุตร6จ�กกองทุนก�รล�คลอดและดูแลบุตร จำ�นวนเงินที่จ่�ยให้ขึ้นอยู่กับสถ�นะ
ของบิด�ม�รด�ในตล�ดแรงง�น เร�แนะนำ�ให้คุณจ่�ยเงินสมทบให้แก่สหภ�พแรงง�นต่อไปในระหว่�งที่
ล�คลอดบุตร/ดูแลบุตร ห�กคุณหยุดจ่�ยเงินสมทบ คุณอ�จสูญเสียสิทธิที่ได้รับจ�กสหภ�พแรงง�น

ผู้ที่ได้รับสิทธิในรัฐที่เป็นสม�ชิกของข้อตกลง EEA ในหล�ยกรณีส�ม�รถโอนสิทธิของตนม�ที่ไอซ์แลนด์
ได้ จ�กนั้นบิด�ม�รด�ต้องส่งใบรับรองที่กำ�หนดเกี่ยวกับระยะเวล�ก�รทำ�ง�นและระยะเวล�ประกันในรัฐ
อื่นม�พร้อมกับใบสมัคร ห�กคุณว่�งง�น คุณยังจะได้รับสิทธิ์เงินสนับสนุนก�รคลอดบุตร ห�กคุณอ�ศัยอยู่
ในไอซ์แลนด์ และมีภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในไอซ์แลนด์น�น 12 เดือนขึ้นไป 

ข้อมูลเกี่ยวกับก�รล�คลอด/ดูแลบุตรและเงินสนับสนุนก�รคลอดบุตรส�ม�รถดูได้ในเว็บไซต์กองทุนก�ร
ล�คลอดและดูแลบุตร Fæðingarorlofssjóðs

สวัสดิการเด็ก
สวสัด กิ�รเดก็ค อืก�รจ�่ยเง นิจ�กรฐับ�ลเพ ือ่ชว่ยเหล อืผ ูท้ ีม่ บีตุร ส ำ�นกัง�นจดัก�รท�งก�ร
เง นิแหง่ร ฐัแจกจ�่ยสวสัด กิ�รเดก็ 4 คร ั ง้ตอ่ป ี ไดแ้กว่นัท ี ่ 1 กมุภ�พนัธ,์ 1 พฤษภ�คม, 1 
กรกฎ�คม และ 1 ตลุ�คม 

สวสัด กิ�รเดก็จะจ�่ยเป น็คร ั ง้แรกหลงัจ�กป ที ีเ่ดก็เก ดิหร อืย�้ยเข�้ประเทศ
สวสัด กิ�รเดก็จะจ�่ยใหก้บัผ ูเ้ย�วท์ ีม่ อี�ยไุมถ่ งึ 18 ป ี ก�รประเม นิสวสัด กิ�รเดก็จะพ จิ�รณ�
ร�ยไดข้องบ ดิ�ม�รด�หร อืผ ูป้กครองของผ ูเ้ย�ว ์ โดยดจู�กก�รค นืภ�ษ แีละสวสัด กิ�รท ีเ่คย
จ�่ยใหก้อ่นหน�้น ี ้ ก�รย ืน่ขอสวสัด กิ�รเดก็ส ำ�หร บัผ ูเ้ย�วท์ ีอ่�ศ ยัอย ูก่บับ ดิ�ม�รด�หร อืผ ู ้
ปกครองในไอซแ์ลนดเ์ป น็ส ิง่ส ำ�คญั 

คณุส�ม�รถห�ขอ้ม ลูเก ีย่วก ับสวสัด กิ�รเดก็หร อืแบบฟอรม์เพ ือ่ขอส ทิธ สิวสัด กิ�รเดก็ใน
หล�ยภ�ษ�ไดจ้�กเวบ็ไซตข์องกรมสรรพ�กร (http://www.rsk.is)

5 ค�่ชดเชยระหว�่งก�รล�ง�นจะจ�่ยเป น็เง นิร�ยเด อืนใหก้บับ ดิ�ม�รด� ห�กตอ้งก�รร บัค�่ชดเชยน ี ้ คณุตอ้งทำ�ง�นในตำ�แหนง่ง�นประจำ�อย�่งนอ้ย 25% กอ่นบตุร
เก ดิ ค�่ชดเชยร�ยเด อืนม มี ลูค�่ 75 หร อื 80% จ�กค�่จ�้งรวมโดยเฉล ีย่ ขอ้ม ลูเพ ิม่เต มิส�ม�รถดไูดท้�งเว บ็ไซตข์องกองทนุก�รล�คลอดและดแูลบตุร (www.
faedingarorlof.is) 

6 เง นิสนบัสนนุก�รคลอดบตุรเป น็เง นิร�ยเด อืนท ีจ่�่ยใหก้บับ ดิ�ม�รด�ท ี ่ไมอ่ย ู ่ในตล�ดแรงง�น หร อืเร ยีนเต ม็เวล� หร อืทำ�ง�นในตำ�แหนง่ง�นประจำ�ไมถ่ งึ 25% 
จำ�นวนของเง นิสนบัสนนุก�รคลอดบตุรจะนอ้ยกว�่ค�่ชดเชยระหว�่งก�รล�ง�น

ภาษาไทย // Taílenska // ก้าวแรกสู่ประเทศไอซแลนด์ สำาหรับผู้มีสัญชาติท่ีไม่ได้อยู่ในเขตเศรษฐกิจยุโรปหรือสมาคมการค้าเสรียุโรป



/ 40 /  

Meðlag
Foreldrum barns ber skylda til að framfæra það að minnsta kosti til 18 ára aldurs. Búi 
foreldrar ekki saman getur barn óskað eftir framfærslu til 20 ára aldurs sé það í námi. 
Meðlag er greiðsla með eigin barni til foreldris sem barnið á lögheimili hjá. 
Ef foreldrar semja um meðlagsgreiðslurnar verður sýslumaður að staðfesta samninginn, 
annars hefur hann ekki gildi samkvæmt barnalögum.

Óheimilt er að semja um lægri fjárhæð en einfalt meðlag en hægt er að fara fram á 
hærri upphæð og getur sýslumaður (dómari) úrskurðað um það telji hann greiðanda 
hafa bolmagn til þess. 

Tryggingastofnun ríkisins er heimilt að greiða meðlagið fyrir fram en aldrei meira en 
einfalt meðlag og einungis ef meðlagsviðtakandi býr á Íslandi. Innheimtustofnun 
sveitarfélaga sér þá um að innheimta meðlagið frá meðlagsgreiðanda. 
Ef samið er um hærri fjárhæð en einfalt meðlag þurfa aðilar að sjá um þær greiðslur sín 
á milli. 

UPPHÆÐ MEÐLAGS OG FLEIRI UPPLÝSINGAR 

Greiðsla meðlags við flutning til landsins
Flytji umsækjandi meðlags til Íslands þarf hann að leggja fram með umsókn sinni 
staðfestingu um greiðslur í fyrra búsetulandi ásamt meðlagssamningi sem þær 
greiðslur byggðust á. Frumrit úrskurðar/samnings þarf að fylgja með umsókn.

Barnalífeyrir
Barnalífeyrir er greiddur með börnum yngri en 18 ára ef foreldri er látið eða er elli, 
örorku eða endurhæfingarlífeyrisþegi. Skilyrði fyrir greiðslu barnalífeyris eru að 
annað hvort foreldra barnsins eða það sjálft hafi búið á Íslandi í að minnsta kosti þrjú 
síðustu árin áður en umsókn er lögð fram (undantekning EESland). Upplýsingar um 
barnalífeyri, meðlag og meðlagsgreiðslur eru á vef Tryggingastofnunar ríkisins. 
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การเลี้ยงดูเด็ก
บิด�ม�รด�ของเด็กมีข้อผูกพันที่ต้องเลี้ยงดูบุตรจนกว่�บุตรมีอ�ยุอย่�งน้อย 18 ปี ห�กบิด�ม�รด�มิได้
อ�ศัยอยู่ด้วยกัน เด็กส�ม�รถขอเงินสนับสนุนได้จนถึงอ�ยุ 20 ปี ถ้�อยู่ในโรงเรียน ค่�เลี้ยงดูบุตรคือ ก�ร
ที่คุณจ่�ยเงินเลี้ยงดูบุตรของตนเองให้กับบิด�หรือม�รด�ที่เป็นเจ้�ของภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยของบุตร 
ห�กบิด�ม�รด�ได้ตกลงกันเกี่ยวกับก�รเลี้ยงดูบุตร ข้อตกลงดังกล่�วต้องได้รับก�รยืนยันโดยเทศมนตรี
เขต มิฉะนั้นจะถือเป็นโมฆะต�มรัฐบัญญัติว่�ด้วยผู้เย�ว์

ทั้งนี้ ห้�มต่อรองจำ�นวนเงินให้น้อยกว่�ค่�เลี้ยงดูขั้นพื้นฐ�นของบุตร อย่�งไรก็ต�ม ส�ม�รถขอจำ�นวนเงิน
ที่ม�กกว่�ค่�เลี้ยงดูขั้นพื้นฐ�นได้ และเทศมนตรีเขต (ผู้พิพ�กษ�ของศ�ล) อ�จออกคำ�วินิจฉัยชี้ข�ดให้มี
ผล ห�กผู้พิพ�กษ�เห็นว่�ผู้จ่�ยมีคว�มส�ม�รถท�งก�รเงินเพียงพอ 

สำ�นักง�นประกันสังคม (Tryggingastofnun ríkisins) อ�จออกค่�เลี้ยงดูให้ก่อน แต่ไม่เกินค่�เลี้ยงดูขั้น
พื้นฐ�น และออกให้เมื่อผู้รับเงินอ�ศัยอยู่ในไอซ์แลนด์เท่�นั้น หลังจ�กนั้น ศูนย์รวมก�รเลี้ยงดูเด็กของ
หน่วยง�นท้องถิ่นเป็นผู้รับผิดชอบในก�รเก็บค่�เลี้ยงดูจ�กผู้จ่�ยค่�เลี้ยงดูบุตร 
ห�กค่�เลี้ยงดูที่ตกลงกันมีมูลค่�สูงกว่�ค่�เลี้ยงดูขั้นพื้นฐ�น แต่ละฝ่�ยต้องดูแลรับผิดชอบยอดก�รจ่�ย
เงินด้วยตนเอง 

จำานวนเงินค่าเลี้ยงดูบุตรและข้อมูลเพิ่มเติม 

การจ่ายค่าเลี้ยงดูบุตรที่ย้ายถิ่นมายังไอซ์แลนด์
ในกรณีที่ผู้สมัครขอค่�เลี้ยงดูบุตรย้�ยถิ่นไปยังไอซ์แลนด์ ผู้สมัครจะต้องส่งก�รยืนยันก�รชำ�ระเงินใน
ประเทศก่อนหน้�พร้อมกับข้อตกลงเกี่ยวกับค่�เลี้ยงดูบุตรที่ก�รชำ�ระเงินเหล่�นี้อ้�งถึง แนบม�กับใบสมัคร
ของตน ต้องแนบสำ�เน�ตัวจริงของคำ�วินิจฉัยชี้ข�ด/ข้อตกลงต้องม�กับใบสมัครด้วย

บำานาญผู้เยาว์
บำ�น�ญผู้เย�ว์จะจ่�ยให้กับผู้เย�ว์ที่อ�ยุไม่ถึง 18 ปี ห�กบิด�ม�รด�ของผู้เย�ว์คนใดคนหนึ่งถึงแก่กรรม 
หรือได้รับบำ�น�ญเกษียณอ�ยุ บำ�น�ญสำ�หรับคว�มทุพพลภ�พ หรือบำ�น�ญเพื่อก�รฟื้นฟูสุขภ�พ เงื่อนไข
ของก�รจ่�ยบำ�น�ญผู้เย�ว์คือ บิด�ม�รด�ของผู้เย�ว์ผู้ใดผู้หนึ่งหรือผู้เย�ว์เองพำ�นักอ�ศัยในไอซ์แลนด์ม�
อย่�งน้อยส�มปีก่อนที่จะส่งใบสมัคร (ข้อบังคับอื่นมีผลบังคับใช้กับรัฐ EEA) ข้อมูลเกี่ยวกับบำ�น�ญผู้เย�ว์ 
ก�รเลี้ยงดูผู้เย�ว์ และก�รจ่�ยค่�เลี้ยงดูผู้เย�ว์ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ Tryggingastofnun ríkisins 
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HEILBRIGÐISÞJÓNUSTA
Allir eiga rétt á neyðaraðstoð hjá hinu opinbera heilbrigðiskerfi á Íslandi.

• Neyðaraðstoð, alvarleg slys og veikindi – 112.

• Sameiginlegt neyðarnúmer á Íslandi –112. 

• Hvar sem er á landinu er hægt að hringja í 112 og leita eftir hjálp. 

• Allir geta hringt í 112 úr venjulegum síma (landlínu) og farsímum (GSM) 
þar sem samband næst, jafnvel þótt símar séu læstir.

Túlkun innan heilbrigðisþjónustunnar 
Sjúkratryggðir sem ekki tala íslensku eiga rétt á túlkaþjónustu innan heilbrigðisþjó
nustunnar. Sé þörf á túlki þarf að taka það fram þegar tími er pantaður hjá lækni á 
heilsugæslustöð eða sjúkrahúsi. Það er viðkomandi stofnun sem ákveður hvort hún 
greiði fyrir túlkaþjónustu.

Heilsugæsla og heimilislæknar
Heilsugæslustöðvar eru um allt land og í öllum hverfum höfuðborgarsvæðisins. Þar er 
veitt öll almenn heilbrigðisþjónusta og þangað leitar fólk jafnan fyrst vegna veikinda 
eða annarra heilsufarsvandamála. 

Fólk á rétt á að leita til hvaða heilsugæslustöðvar sem er en æskilegt er að snúa sér til 
heilsugæslustöðvar sem er næst heimili viðkomandi. Þar er hægt að skrá sig og sækja 
um heimilislækni.
Auk almennrar læknisþjónustu sinna heilsugæslustöðvar mæðravernd, ung og 
smábarnavernd, skólaheilsugæslu og hjúkrun í heimahúsum.

Börn undir 18 ára aldri eru undanþegin komugjaldi á heilsugæslu og gjaldi vegna 
vitjana lækna í heimahús. Ósjúkratryggð börn greiða fullt gjald.

Upplýsingar um heilbrigðismál og staðsetningu heilsugæslustöðva á höfuðborgar
svæðinu má finna á vef Heilsugæslu höfuðborgarsvæðisins. 
Staðsetningu heilsugæslustöðva um allt land má finna undir ,,Sveitarfélagið mitt” á vef 
Fjölmenningarseturs. 

Finna má ýmsar upplýsingar um heilbrigðismál á mörgum tungumálum á vef Embættis 
landlæknis.
 
Sjúkrahús taka við veiku fólki til innlagnar og veita læknishjálp, hjúkrun og aðra 
þjónustu eftir þörfum. Víða hafa sjúkrahús og heilsugæslustöðvar verið sameinaðar 
undir heitinu heilbrigðisstofnun. Á sjúkrahúsum eru einnig bráðavaktir þar sem tekið 
er á móti slösuðum og veikum einstaklingum.

Læknisþjónusta utan opnunartíma heilsugæslustöðva
Ef þörf er á læknisþjónustu utan opnunartíma heilsugæslustöðva á höfuðborgar
svæðinu, það er um kvöld, nætur eða helgar, sinnir Læknavaktin þessari þjónustu 
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บร กิ�รด�้นสขุภ�พ
ทุกคนมีสิทธิได้รับการช่วยเหลือฉุกเฉินจากระบบสาธารณสุขในไอซ์แลนด์

• ขอคว�มชว่ยเหล อืฉกุเฉ นิ อบุตั เิหตรุ �้ยแรงและคว�มเจบ็ปว่ย ใหต้ ดิตอ่ 112

• หม�ยเลขโทรศ พัทฉ์กุเฉ นิในไอซแ์ลนดค์ อื 112 

• ไมว่�่อย ูท่ ี ่ใดในประเทศ คณุส�ม�รถโทรต ดิตอ่ 112 และขอคว�มชว่ยเหล อืได  ้

• ทกุคนส�ม�รถโทรต ดิตอ่ 112 จ�กโทรศ พัทธ์รรมด� (โทรศ พัทพ์ ืน้ฐ�น) หร อืจ�กม อืถ อื 
(GSM) ท ีม่ สี ญัญ�ณได ้ แมว้�่โทรศ พัทถ์ กูลอ็กกต็�ม

บริการล่ามภายในบริการด้านสุขภาพ 
ผู้ที่มีประกันสุขภ�พที่ไม่พูดภ�ษ�ไอซ์แลนด์จะมีสิทธิรับบริก�รล่�มภ�ยในระบบสุขภ�พ ห�กต้องก�รล่�ม 
คุณควรแจ้งคว�มต้องก�รเมื่อนัดหม�ยพบแพทย์ที่คลินิกหรือโรงพย�บ�ล สถ�บันดังกล่�ว (โรงพย�บ�ล
หรือคลินิก) จะตัดสินใจว่�จะออกค่�บริก�รล่�มให้หรือไม่

คลินิกสุขภาพและแพทย์ทั่วไป (แพทย์)
คลินิกสุขภ�พมีอยู่ทั่วประเทศ และมีอยู่ทั่วไปในชุมชนในเขตเมืองหลวง คลินิกเหล่�นี้ให้บริก�รด้�น
สุขภ�พทั่วไป และห�กเจ็บป่วยหรือมีปัญห�ที่เกี่ยวกับสุขภ�พ ผู้คนมักจะไปคลินิกเหล่านี้ก่อน 

คุณส�ม�รถไปยังคลินิกสุขภ�พที่เลือกไว้ได้ แต่แนะนำ�ให้เลือกไปคลินิกใกล้บ้�น คุณยังส�ม�รถลง
ทะเบียนและสมัครห�แพทย์ประจำ�ครอบครัวได้ด้วย

นอกจ�กบริก�รด้�นก�รแพทย์ทั่วไป คลินิกยังให้บริก�รผดุงครรภ์ ก�รดูแลสุขภ�พท�รกและเด็ก ก�รดูแล
สุขภ�พในโรงเรียน และก�รพย�บ�ลในเคหสถ�น

ผู้เย�ว์ (เด็กและวัยรุ่นอ�ยุไม่ถึง 18 ปี) จะไม่ต้องเสียค่�ธรรมเนียมก�รนัดหม�ยที่คลินิกสุขภ�พ หรือค่�
ธรรมเนียมสำ�หรับก�รติดต่อแพทย์ท�งโทรศัพท์ อย่�งไรก็ต�ม ผู้เย�ว์ที่ไม่มีประกันสุขภ�พต้องจ่�ยค่�
ธรรมเนียมเต็มจำ�นวน

ข้อมูลเกี่ยวกับก�รดูแลสุขภ�พและที่ตั้งของศูนย์สุขภ�พในเขตเรคย�วิกส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ 
Heilsugæslu höfuðborgarsvæðisins(ส�ธ�รณสุขหลักแห่งเมืองหลวง) 
ที่ตั้งของศูนย์สุขภ�พทั่วไอซ์แลนด์ส�ม�รถดูได้ในหัวข้อ Sveitarfélagið mitt ท�งเว็บไซต์ของศูนย์สห
วัฒนธรรม 

ข้อมูลต่�ง ๆ ด้�นสุขภ�พส�ม�รถอ่�นได้ในหล�ยภ�ษ�ท�งเว็บไซต์ของ Embætti landlæknis
 
โรงพยาบาลจะรับผู้ป่วยในและให้คว�มช่วยเหลือท�งก�รแพทย์ พย�บ�ล และบริก�รอื่น ๆ ต�มคว�ม
จำ�เป็น ในหล�ยสถ�นที่ โรงพย�บ�ลและศูนย์สุขภ�พจะอยู่รวมกันในชื่อว่� สถ�นพย�บ�ล นอกจ�กนี้ โรง
พย�บ�ลยังมีหน่วยฉุกเฉินที่ดูแลผู้ป่วยและผู้บ�ดเจ็บ

บริการด้านการแพทย์นอกเวลาทำาการของคลินิกสุขภาพ
ห�กคุณต้องก�รบริก�รด้�นก�รแพทย์นอกเวล�ทำ�ก�รของคลินิกสุขภ�พในเขตเมืองหลวง เช่น ช่วงเย็น 
กล�งดึก หรือวันสุดสัปด�ห์ จะมีก�รให้บริก�รที่ Læknavaktin ที่อยู่ Smáratorg 1, 201 Kópavogur 
หรือติดต่อ 1770  
นอกเขตเรคย�วิก หม�ยเลขติดต่อคือ 1700 
ทั้งนี้บริก�รด้�นก�รแพทย์นอกเวล�ทำ�ก�รจะมีร�ค�แพง
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að Smáratorgi 1, 201 Kópavogi, eða í síma 1770.  Haft er samband í síma 1700 utan 
höfuðborgarsvæðisins. 
Læknisþjónusta utan opnunartíma er dýrari en á hefðbundnum opnunartíma.

Heilsuvera.is er vefur þar sem einstaklingar sem eru skráðir á heilsugæslustöð 
og eru með rafræn skilríki geta: bókað tíma rafrænt hjá heimilislækni, óskað eftir 
lyfjaendurnýjun, fengið yfirlit yfir lyfjanotkun, bólusetningar og fleira.

Tannlæknaþjónusta
Tannlæknaþjónusta á Íslandi er veitt á einkareknum tannlæknastofum. Það er á ábyrgð 
foreldra að fara með börnin sín í reglulegt eftirlit til tannlæknis. 

Tannlækningar 3–18 ára barna eru greiddar að fullu af Sjúkratryggingum Íslands. Árið 
2018 verða öll börn yngri en 18 ára komin með fulla greiðsluþátttöku Sjúkratrygginga 
Íslands. Þó þarf ávallt að greiða árlegt komugjald. Forsenda fyrir greiðsluþátttöku er að 
barn sé skráð með heimilistannlækni. Það er hægt að gera á Réttindagátt; mínar síður á 
www.sjukra.is eða hjá tannlækni.

Sjá nánar á vefsíðu Sjúkratrygginga Íslands: 

Sjúkratryggingar Íslands endurgreiða hluta kostnaðar fyrir ellilífeyrisþega og 
örorkulífeyrisþega. 

Tannlæknafélag Íslands er með vefsíðu þar sem finna má tannlækna eftir landsvæðum. 

Neyðarþjónusta tannlækna á höfuðborgarsvæðinu er opin um helgar og á stofutíma á 
virkum dögum. Hægt er að hafa samband í síma 575 0505. Upplýsingar um tannlækni 
á vakt eru á vefsíðu Tannlæknafélags Íslands. Ef neyðartilfelli kemur upp um kvöld eða 
að nóttu til er sjúklingum bent á að snúa sér til bráðamóttöku sjúkrahúsanna, sjá einnig 
Tannlæknavaktina, s: 426 8000.
Sum stéttarfélög styrkja félagsmenn sína varðandi tannlæknakostnað.

Lyf 
Í apótekum eru seld lyf ásamt smávöru sem yfirleitt tengist heilsu á einhvern hátt. Þar 
er bæði hægt að kaupa verkjalyf sem ekki eru lyfseðilsskyld og fara með lyfseðil frá 
lækni til þess að fá lyfseðilsskyld lyf afhent. 

Listi yfir lyfjaverslanir og apótek er að finna á vefsíðu Fjölmenningarseturs.

Embætti landlæknis hefur eftirlit með allri heilbrigðisþjónustu á Íslandi. Hjá embættinu 
er unnt að fá upplýsingar um heilbrigðisþjónustu og þangað getur fólk leitað vilji það 
kvarta yfir þjónustu heilbrigðiskerfisins. 

Upplýsingar um eigin lyfja og heilbrigðiskostnað er hægt að skoða á Réttindagátt 
Sjúkratrygginga Íslands, nauðsynlegt er að nota Íslykil eða rafræn skilríki.
Almennar upplýsingar um greiðsluþátttöku í heilbrigðiskerfinu eru á vefsíðu 
Sjúkratrygginga Íslands.
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Heilsuvera.is คือเว็บไซต์ให้บุคคลที่ลงทะเบียนคลินิกสุขภ�พและผู้ที่มีเลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์
ส�ม�รถนัดหม�ยพบแพทย์ประจำ�ครอบครัว ขอสั่งย�เพิ่ม ขอข้อมูลเกี่ยวกับย�ที่ใช้ ก�รฉีดวัคซีน และอื่น 
ๆ ผ่�นท�งระบบอิเล็กทรอนิกส์ได้

บริการทันตกรรม
บริก�รทันตกรรมในไอซ์แลนด์มีให้บริก�รที่คลินิกทันตกรรมเอกชน เป็นคว�มรับผิดชอบของบิด�ม�รด�ที่
จะพ�บุตรไปตรวจสุขภ�พฟันกับทันตแพทย์เป็นประจำ� 

ประกันสุขภ�พแห่งไอซ์แลนด์จะเป็นผู้ชำ�ระค่�บริก�รทันตกรรมทั้งหมดของเด็ก ๆ อ�ยุ 3–18 ปี 
(Sjúkratryggingar Íslands) ในปี ค.ศ. 2018 เด็กทุกคนที่มีอ�ยุไม่ถึง 18 ปีจะได้รับสิทธิเข้�ร่วมก�ร
ชำ�ระเงินจ�กประกันสุขภ�พแห่งไอซ์แลนด์ อย่�งไรก็ต�ม ยังคงมีชำ�ระค่�ธรรมเนียมร�ยปีที่ต้องชำ�ระ สิ่ง
ที่ต้องทำ�ก่อนก�รจ่�ยเงินร่วมคือ เด็กต้องลงทะเบียนกับทันตแพทย์ประจำ�ครอบครัว ซึ่งส�ม�รถทำ�ได้
ท�งเว็บไซต์ Réttindagátt; mínar síður ที่ www.sjukra.is หรือลงทะเบียนกับทันตแพทย์

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซต์ Sjúkratryggingar Íslands 

ประกันสุขภ�พแห่งไอซ์แลนด์จะชดใช้ค่�ใช้จ่�ยบ�งส่วนสำ�หรับผู้รับเงินบำ�น�ญเกษียณอ�ยุและผู้รับเงิน
บำ�น�ญทุพพลภ�พ 

สม�คมทันตกรรมแห่งไอซ์แลนด์มีเว็บไซต์ซึ่งส�ม�รถใช้ค้นห�ทันตแพทย์ต�มเขตได้ 

บริก�รด้�นทันตกรรมฉุกเฉินในเขตเมืองหลวงเปิดให้บริก�รในช่วงวันสุดสัปด�ห์ และระหว่�งเวล�ทำ�ก�ร
ในวันธรรมด� โดยส�ม�รถติดต่อได้ที่หม�ยเลข 575 0505 ข้อมูลเกี่ยวกับทันตแพทย์ที่ปฏิบัติง�น
ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของสม�คมทันตกรรมแห่งไอซ์แลนด์ Tannlæknafélag Íslands ในกรณีของ
เหตุฉุกเฉินตอนเย็นหรือตอนกล�งคืน แนะนำ�ให้ผู้ป่วยไปยังหน่วยฉุกเฉินของโรงพย�บ�ล โปรดดู 
Tannlæknavaktinหรือโทรหม�ยเลข 426 8000
สหภ�พแรงง�นบ�งแห่งยังให้ก�รช่วยเหลือท�งก�รเงินแก่สม�ชิกสำ�หรับค่�ใช้จ่�ยด้�นทันตกรรมด้วย

ผลิตภัณฑ์ยา 
เภสัชกรข�ยย�และสินค้�เล็ก ๆ น้อย ๆ ที่มักเกี่ยวข้องกับสุขภ�พ คุณส�ม�รถซื้อย�ระงับปวดที่ไม่ต้องมี
ใบสั่งย�จ�กแพทย์ได้ และนำ�ใบสั่งย�จ�กแพทย์ม�รับย�จำ�หน่�ยต�มใบสั่งย�ได้ 

ร�ยก�รของร้�นข�ยย�ต่�ง ๆ ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของศูนย์ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและสหวัฒนธรรม: 
vefsíðu Fjölmenningarseturs

ผู้อำ�นวยก�รด้�นก�รแพทย์ (Embætti landlæknis) ดูแลบริก�รสุขภ�พทั้งหมดในไอซ์แลนด์ ที่
สำ�นักง�นผู้อำ�นวยก�รด้�นก�รแพทย์ คุณส�ม�รถขอข้อมูลเกี่ยวกับบริก�รสุขภ�พ และร้องเรียนเกี่ยวกับ
ก�รบริก�รของระบบสุขภ�พได้ 

ข้อมูลเกี่ยวกับค่�ใช้จ่�ยผลิตภัณฑ์ย�และบริก�รสุขภ�พที่คุณต้องออกเองส�ม�รถอ่�นได้ท�ง 
Réttindagátt Sjúkratrygginga Íslands โดยคุณต้องมี Íslykill หรือเลขประจำ�ตัวอิเล็กทรอนิกส์
ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับก�รจ่�ยร่วมในระบบสุขภ�พส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของประกันสุขภ�พไอซ์แลนด์ 
Sjúkratryggingar Íslands
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HÚSNÆÐI

Leiguhúsnæði
Íbúðir til leigu eru oftast auglýstar á samskiptamiðlum, á netmiðlum og í 
svæðisbundnum auglýsingamiðlum. Auglýsingar eru í langflestum tilfellum á íslensku. 
Fólki í húsnæðisleit, sem býr utan höfuðborgarsvæðisins, er ráðlagt að leita upplýsinga 
hjá sínu sveitarfélagi. 

Húsaleigusamningur 
Mikilvægt er að gera skriflegan húsaleigusamning7 við leigusala þegar íbúð er tekin á 
leigu. Það þarf að kynna sér vel skilmála samningsins, svo sem reglur um tryggingu, 
uppsagnarfrest og fleira. 

Eyðublöð fyrir húsaleigusamning á íslensku, ensku og pólsku er hægt að nálgast á vefsíðu 
velferðarráðuneytisins og Fjölmenningarseturs (www.mcc.is). Húsaleigusamninga er 
einnig hægt að nálgast á skrifstofum sveitarfélaga og hjá Íbúðalánasjóði (www.ils.is).

Leigjendaaðstoðin
Neytendasamtökin reka sérstaka aðstoð fyrir leigjendur íbúðarhúsnæðis og er 
þjónustan ókeypis. Þar er unnt að fá upplýsingar og ráðleggingar, sjá nánar á vefsíðu.

Húsnæðisbætur
Ef þú átt lögheimili á Íslandi getur þú sótt um húsnæðisbætur. Sótt er um rafrænt á 
vefsíðu Vinnumálastofnuar. Nota þarf Íslykil eða rafræn skilríki. Hvort húsnæðisbætur 
fáist greiddar sem og fjárhæð þeirra fer eftir leigufjárhæð, tekjum og fjölskyldustærð 
viðkomandi. 

Áður en unnt er að sækja um húsnæðisbætur verður að vera búið að þinglýsa8 hjá 
sýslumanni leigusamningi sem gildir í að minnsta kosti þrjá mánuði. 

Upplýsingar um húsnæðisbætur eru á vefsíðu Vinnumálastofnunar https://husbot.
is. Húsnæðisbætur eru ekki greiddar íbúum á gistiheimilum, í atvinnuhúsnæði eða 
herbergjum. 

Sérstakur húsnæðisstuðningur
Hægt er að sækja um sérstakan húsnæðisstuðning hjá því sveitarfélagi þar sem 
umsækjandi hefur lögheimili. 

7  Húsaleigusamningur er samningur sem leigjandi gerir við leigusala um leigufjárhæð og fleira.
8  Þinglýsing samninga miðar að því að skrá þá opinberlega til þess að tryggja og vernda réttindi þeirra sem samningarnir varða.
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ท ีพ่กัอ�ศ ยั

ที่พักแบบเช่า
อพ�ร์ตเมนต์ (แฟลต) สำ�หรับเช่�มักมีโฆษณ�ท�งโซเชียลมีเดีย อินเทอร์เน็ต ในหนังสือพิมพ์ และในสื่อ
สิ่งพิมพ์ประจำ�ภูมิภ�ค โฆษณ�ส่วนใหญ่มักอยู่ในไอซ์แลนด์ สำ�หรับผู้ที่มองห�ที่พักนอกเขตเมืองหลวง 
เร�แนะนำ�ให้ห�ข้อมูลที่สำ�นักง�นของเทศบ�ลท้องถิ่น (หน่วยง�นท้องถิ่น)
 

สัญญาเช่าที่ัพัก 
ก�รทำ�สัญญ�เช่�เป็นล�ยลักษณ์อักษร7กับเจ้�ของเมื่อเช่�อพ�ร์ตเมนต์เป็นสิ่งสำ�คัญ คุณต้องตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่� คุณเข้�ใจข้อตกลงและเงื่อนไขทุกอย่�ง เช่น กฎก�รว�งเงินประกัน ก�รบอกกล่�วก�รยุติ
สัญญ� และประเด็นอื่น ๆ

แบบฟอร์มสำ�หรับสัญญ�เช่�ในภ�ษ�ไอซ์แลนด์ ภ�ษ�อังกฤษ และภ�ษ�โปแลนด์ส�ม�รถห�ได้ท�ง
เว็บไซต์ของกระทรวงสังคมสงเคร�ะห์ Velferðarráðuneytið และศูนย์ประช�สัมพันธ์ข้อมูลและสห
วัฒนธรรม (www.mcc.is) นอกจ�กนี้ยังส�ม�รถขอสัญญ�เช่�ได้จ�กสำ�นักง�นเทศบ�ลและกองทุนกู้ยืม
เพื่อที่พักอ�ศัย (www.ils.is) ได้เช่นกัน

ความช่วยเหลือสำาหรับผู้เช่า
สม�คมเพื่อผู้บริโภคแห่งไอซ์แลนด์ดูแลส�ยด่วนสำ�หรับผู้เช่�อพ�ร์ตเมนต์ซึ่งไม่มีค่�ใช้จ่�ย ส�ยด่วนให้
ข้อมูลและคำ�แนะนำ� โปรดดูเว็บไซต์สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม: sjá nánar á vefsíðu

สวัสดิการที่พักอาศัย
ห�กคุณมีภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในไอซ์แลนด์ คุณส�ม�รถสมัครขอสวัสดิก�รที่พักอ�ศัยได้ ก�รสมัคร
ส�ม�รถยื่นได้ท�งเว็บไซต์ของของกรมแรงง�น Vinnumálastofnun ต้องมี Íslykillor หรือเลขประจำ�ตัว
อิเล็กทรอนิกส์ ค่�เช่� ร�ยได้ และขน�ดครอบครัวของผู้สมัครสวัสดิก�รที่พักอ�ศัยจะเป็นปัจจัยกำ�หนดว่�
จะได้รับสวัสดิก�รที่พักอ�ศัยหรือไม่ และจะได้จำ�นวนเงินเท่�ใด 

ก่อนที่คุณจะสมัครขอสวัสดิก�รที่ัพักอ�ศัย คุณต้องลงทะเบียน8สัญญ�เช่�ที่ถูกต้อง ซึ่งมีระยะเวล�เช่�ขั้น
ต่ำ� 3 เดือนกับเทศมนตรีเขต

ข้อมูลเกี่ยวกับสวัสดิก�รที่พักอ�ศัยส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของกรมแรงง�น: https://husbot.is ไม่มี
สวัสดิก�รที่พักอ�ศัยจ่�ยให้กับผู้ที่พักในหอพัก ที่พักเพื่อก�รค้� หรือห้องเดี่ยว 

การสนับสนุนที่พักอาศัยพิเศษ
ก�รสนบัสนนุท ีพ่กัอ�ศ ยัพ เิศษส�ม�รถสมคัรไดจ้�กหนว่ยง�นเทศบ�ลท ีเ่ป น็ภ มู ลิำ�เน�ของผ ู ้
สมคัร
 

7 สญัญ�เช�่เป น็ขอ้ตกลงท ีผ่ ูเ้ช �่ตกลงกบัเจ�้ของ เก ีย่วกบัค�่เช�่และประเด น็อ ืน่ ๆ
8  ก�รลงทะเบ ยีนสญัญ�ม เีป �้หม�ยท ีก่�รลงทะเบ ยีนสญัญ�อย�่งเป ดิเผย เพ ือ่ร บัประกนัและปกปอ้งส ทิธ ขิองแตล่ะฝ�่ยในสญัญ�

ภาษาไทย // Taílenska // ก้าวแรกสู่ประเทศไอซแลนด์ สำาหรับผู้มีสัญชาติท่ีไม่ได้อยู่ในเขตเศรษฐกิจยุโรปหรือสมาคมการค้าเสรียุโรป



/ 48 /  

Rafmagn, heitt vatn, sími og aðgangur að netinu
Þegar flutt er inn í íbúð er mikilvægt að láta lesa af mælum vegna rafmagns og hita svo 
leigjandi/kaupandi greiði einungis fyrir sína notkun.

Skrifstofur sveitarfélaga geta gefið upplýsingar um fyrirtæki sem selja rafmagn og heitt 
vatn í sveitarfélaginu. 

Nokkur símafyrirtæki eru starfrækt á Íslandi og bjóða þau upp á mismunandi verð og 
þjónustu fyrir síma og nettengingu. Best er að leita beint til símafyrirtækjanna til að fá 
upplýsingar um þjónustu og verð sem þau bjóða.

Sífellt fleiri sveitarfélög á Íslandi eru með sorpflokkun en reglur þar um geta verið 
mismunandi eftir sveitarfélögum. Þær er yfirleitt að finna á vefsíðum þeirra.

Húsnæðiskaup
Flestir fjármagna kaup á eigin húsnæði með lánum. Ýmsar lánastofnanir lána til 
íbúðakaupa, svo sem Íbúðalánasjóður, bankar, sparisjóðir og lífeyrissjóðir. 

Til að fá lán þarf að gera greiðslumat til að meta hvort viðkomandi ræður við afborganir. 
Lán eru yfirleitt veitt með veði í fasteigninni eða í annarri eign. 

Erlendir ríkisborgarar sem eiga lögheimili á Íslandi mega eiga íbúðarhúsnæði hérlendis. 
Þeir geta sótt um lán hjá Íbúðalánasjóði og öðrum lánastofnunum til íbúðakaupa með 
sömu skilyrðum og íslenskir ríkisborgarar. Ef útlendingur vill eiga húsnæði á Íslandi 
áfram, þótt hann flytji af landi brott, þarf hann að sækja um leyfi til þess. Erlendir 
ríkisborgarar sem ekki eiga lögheimili hér á landi geta sótt um leyfi til íbúðakaupa hjá 
dómsmálaráðuneytinu.
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ไฟฟ้า น้ำาร้อน โทรศัพท์ และการใช้งานอินเทอร์เน็ต
เมื่อย้�ยเข้�อพ�ร์ตเมนต์ ก�รอ่�นมิเตอร์วัดคว�มร้อนและไฟฟ้�เป็นสิ่งสำ�คัญ เพื่อที่คุณจะได้จ่�ยเงิน
เฉพ�ะส่วนที่คุณใช้

สำ�นักง�นเทศบ�ลส�ม�รถให้ข้อมูลเกี่ยวกับบริษัทที่ข�ยและให้บริก�รไฟฟ้�และน้ำ�ในเขตเทศบ�ลได้ 

มีบริษัทโทรศัพท์ม�กม�ยที่ดำ�เนินธุรกิจในไอซ์แลนด์ แต่ละแห่งเสนอร�ค�และบริก�รโทรศัพท์และก�ร
เชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตแตกต่�งกันไป แนะนำ�ให้ไปยังบริษัทโทรศัพท์เพื่อรับข้อมูลเกี่ยวกับบริก�รและร�ค�
ที่เสนอจะดีที่สุด

เขตเทศบ�ลหล�ยแห่งในไอซ์แลนด์กำ�หนดให้แยกขยะ แม้ว่�กฎเกณฑ์เกี่ยวกับก�รแยกขยะอ�จแตกต่�ง
กันไปในแต่ละเขต ข้อมูลเกี่ยวกับก�รแยกขยะมักดูได้ท�งเว็บไซต์ของเทศบ�ล

การซื้อบ้าน
ผู้คนส่วนใหญ่ซื้อบ้�นด้วยก�รขอสินเชื่อ สถ�บันสินเชื่อที่ให้กู้ยืมเงินเพื่อก�รซื้อบ้�นมีหล�ยแห่ง เช่น 
กองทุนเพื่อที่พักอ�ศัย ธน�ค�ร ธน�ค�รออมทรัพย์ และกองทุนบำ�น�ญ 

เพื่อขอสินเชื่อ คุณต้องผ่�นก�รประเมินคว�มส�ม�รถในก�รชำ�ระคืนหนี้ เพื่อประเมินว่�คุณส�ม�รถจ่�ยค่�
งวดได้หรือไม่ สินเชื่อมักได้ม�โดยมีก�รจำ�นองทรัพย์สินที่ซื้อหรือทรัพย์สินอื่น 

ช�วต่�งช�ติที่มีภูมิลำ�เน�ในไอซ์แลนด์ได้รับอนุญ�ตให้เป็นเจ้�ของอสังห�ริมทรัพย์ในไอซ์แลนด์ โดย
ส�ม�รถยื่นขอสินเชื่อจ�กกองทุนเพื่อที่พักอ�ศัย Íbúðalánasjóði และสถ�บันสินเชื่อเพื่อก�รซื้อบ้�นอื่น 
ๆ ได้ โดยมีเงื่อนไขเหมือนกับช�วไอซ์แลนด์ ห�กช�วต่�งช�ติต้องก�รเป็นเจ้�ของอสังห�ริมทรัพย์ต่อไป
ในไอซ์แลนด์หลังจ�กออกจ�กประเทศ ผู้นั้นต้องยื่นขออนุญ�ตเพื่อเป็นเจ้�ของต่อไป ช�วต่�งช�ติที่ไม่มี
ภูมิลำ�เน�ในไอซ์แลนด์ส�ม�รถยื่นขออนุญ�ตเพื่อซื้อบ้�นได้จ�กกระทรวงยุติธรรม dómsmálaráðuneytið
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ÞJÓNUSTA SVEITARFÉLAGA
Á Íslandi eru tvö stjórnsýslustig; ríki og sveitarfélög. Sveitarfélög annast ýmiss konar 
grunnþjónustu fyrir íbúa sína.  

Sveitarstjórnir fara með  yfirstjórn í hverju sveitarfélagi og hafa heimildir til að móta 
þjónustuna í samræmi við staðbundnar áherslur og þarfir. Þess vegna getur þjónusta 
verið mismunandi á milli sveitarfélaga.

Sveitarfélög reka leikskóla og grunnskóla og bera ábyrgð á félagsþjónustu. 
Félagsþjónusta sveitarfélaga á að vinna að því að tryggja fjárhagslegt og félagslegt 
öryggi íbúa og felst meðal annars í aðstoð vegna barna, erfiðleika í fjölskyldum, 
fjárhagsaðstoð sem og aðstoð vegna húsnæðismála. Sveitarfélög bera jafnframt 
ábyrgð á barnavernd.

Réttur til félagsþjónustu byggist á því að viðkomandi eigi lögheimili í því sveitarfélagi 
sem sótt er um aðstoð hjá. 

Vegna skilyrða í lögum um útlendinga, þar sem fram kemur að framfærsla útlendings 
skuli vera trygg, þá getur fjárhagsaðstoð frá sveitarfélagi haft áhrif á endurnýjun 
dvalarleyfis fyrir viðkomandi hér á landi og umsókn um ríkisborgararétt. Önnur aðstoð 
frá sveitarfélagi, svo sem sérstakur húsnæðisstuðningur, aðstoð vegna barna og 
ungmenna, skilnaðar eða heimilisofbeldis, hefur ekki áhrif. 

Ef þörf er á þjónustu sveitarfélags er hægt að panta viðtal á skrifstofu sveitarfélagsins. 
Mörg  sveitarfélög bjóða upp á túlkun við slíkar aðrstæður. 

Leikskólar og grunnskólar eiga að leitast við að veita foreldrum aðstoð túlks vegna 
samskipta þeirra við skóla barna sinna. 

Einstaklingur sem flytur til Íslands skráir lögheimili sitt í ákveðnu 
sveitarfélagi og sækir um þjónustu þar. Til dæmis er unnt að sækja um 
sérstakan húsnæðisstuðning, þjónustu dagforeldra og um leikskólapláss 
en skylt er að skrá börn í grunnskóla. Þá er hægt að óska eftir upplýsingum 
um fyrirtæki sem selja hita og rafmagn, um sorpflokkun, tómstundir, 
íslenskukennslu og margt fleira. Sum sveitarfélög eru með frístundakort 
fyrir börn sem veita afslátt af greiðslum vegna tómstunda.

Dagforeldrar 
Dagforeldrar annast gæslu barna í heimahúsum. Starfstími er virka daga og er 
dvalartími barna mismunandi; þó aldrei lengri en níu klukkustundir í senn. 

Flest börn í gæslu hjá dagforeldrum eru á aldrinum 9–20 mánaða, þó geta yngri eða 
eldri börn verið í gæslu hjá dagforeldrum. 
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ก�รบร กิ�รจ�กหนว่ยง�นทอ้งถ ิน่ (เทศบ�ล)
ในไอซ์แลนด์ ระดับก�รบริห�รจัดก�รมี 2 ระดับ: รัฐและเทศบ�ล เทศบ�ลรับผิดชอบในก�รให้บริก�รพื้น
ฐ�นต่�ง ๆ แก่ประช�กรในพื้นที่  

หน่วยง�นเทศบ�ลใช้อำ�น�จบริห�รในแต่ละเขต และมีอำ�น�จที่จะพัฒน�บริก�รให้สอดคล้องกับคว�ม
ต้องก�รและคว�มสำ�คัญในท้องถิ่น ดังนั้น บริก�รที่มีให้ในแต่ละเขตอ�จแตกต่�งกันไป

หน่วยง�นท้องถิ่นดูแลสถ�นรับเลี้ยงเด็ก (โรงเรียนอนุบ�ล) และโรงเรียนประถม (ก�รศึกษ�ภ�คบังคับ) 
(สำ�หรับเด็กจนถึงอ�ยุ 16 ปี) และรับผิดชอบดูแลบริก�รสังคมต่�ง ๆ 
บริก�รสังคมของเทศบ�ลเป็นไปเพื่อรับรองคว�มมั่นคงท�งก�รเงินและสังคมของประช�กร ได้แก่ คว�ม
ช่วยเหลือเกี่ยวกับเด็ก ๆ ปัญห�ครอบครัว รวมไปถึงคว�มช่วยเหลือด้�นก�รเงิน และคว�มช่วยเหลือที่
เกี่ยวกับที่พักอ�ศัย หน่วยง�นท้องถิ่นยังรับผิดชอบในก�รคุ้มครองเด็กด้วย

เพื่อให้มีคุณสมบัติรับก�รบริก�รสังคม บุคคลดังกล่�วต้องมีภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในเทศบ�ลเขตที่ยื่นขอ
คว�มช่วยเหลือ 

เนื่องจ�กข้อกำ�หนดในรัฐบัญญัติว่�ด้วยช�วต่�งช�ติ ซึ่งกำ�หนดว่� ช�วต่�งช�ติต้องส�ม�รถเลี้ยงดูตนเอง
ด้วย ก�รขอคว�มช่วยเหลือท�งก�รเงินจ�กหน่วยง�นท้องถิ่น (เทศบ�ล) อ�จส่งผลกระทบต่อก�รต่ออ�ยุ
ใบอนุญ�ตให้มีถิ่นที่อยู่และก�รสมัครขอสัญช�ติของบุคคลดังกล่�ว แต่คว�มช่วยเหลืออื่น ๆ จ�กเทศบ�ล 
เช่น คว�มช่วยเหลือพิเศษเกี่ยวกับที่พักอ�ศัย คว�มช่วยเหลือสำ�หรับเด็กและเย�วชน ก�รหย่�ร้�ง หรือ
คว�มรุนแรงในครอบครัวจะไม่ส่งผลกระทบใด ๆ 

ห�กคุณต้องก�รขอก�รบริก�รจ�กหน่วยง�นท้องถิ่น คุณส�ม�รถสอบถ�มก�รนัดหม�ยได้ที่สำ�นักง�น 
หน่วยง�นท้องถิ่นหล�ยแห่งมีบริก�รล่�มเพื่อวัตถุประสงค์นี้ 

นอกจ�กนี้ สถ�นรับเลี้ยงเด็กและโรงเรียนประถมมีบริก�รล่�มเพื่อช่วยเหลือบิด�ม�รด�ในก�รติดต่อกับ
โรงเรียนของเด็ก ๆ ด้วย 

เมื่อคุณย้�ยม�ไอซ์แลนด์ และขึ้นทะเบียนภูมิลำ�เน�ท�งกฎหม�ยในเทศบ�ลเขตใดเขต
หนึ่ง คุณต้องยื่นขอก�รบริก�รที่เขตนั้น ก�รยื่นขอก�รสนับสนุนพิเศษด้�นที่พักอ�ศัย พี่
เลี้ยงเด็กตอนกล�งวัน และสมัครสถ�นที่รับเลี้ยงเด็กอ�จส�ม�รถทำ�ได้ บิด�ม�รด�มีข้อ
ผูกพันที่ต้องลงทะเบียนบุตรเพื่อเรียนในโรงเรียนประถม หน่วยง�นท้องถิ่น (เทศบ�ล) 
จะให้ข้อมูลคุณเกี่ยวกับบริษัทที่ข�ยน้ำ�ร้อนและไฟฟ้� เกี่ยวกับก�รแยกขยะ กิจกรรม
สันทน�ก�ร หลักสูตรภ�ษ�ไอซ์แลนด์ และสิ่งต่�ง ๆ หน่วยง�นท้องถิ่นบ�งแห่งมอบ
บัตรสันทน�ก�รสำ�หรับเด็ก เพื่อเป็นส่วนลดสำ�หรับกิจกรรมสันทน�ก�รด้วย

พี่เลี้ยงเด็กตอนกลางวัน 
พี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวันช่วยดูแลเด็กที่บ้�นส่วนตัว เวล�ทำ�ง�นของผู้ให้บริก�รคือวันธรรมด�เท่�นั้น และ
ระยะเวล�ที่เด็กอยู่ภ�ยใต้ก�รเลี้ยงดูอ�จแตกต่�งกันไป แต่ไม่น�นเกินกว่�ครั้งละ 9 ชั่วโมง 
เด็ก ๆ ส่วนใหญ่ที่อยู่ในก�รดูแลของพี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวัยคือช่วงอ�ยุ 9–20 เดือน แต่เด็กที่อ�ยุน้อยห
รือม�กกว่�นี้ก็ส�ม�รถนำ�ม�ฝ�กเลี้ยงได้เช่นกัน 
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Dagforeldrar eru sjálfstætt starfandi og ákvarða yfirleitt sína gjaldskrá sjálfir en borga 
þarf fyrir dvöl hjá dagforeldri.

Sveitarfélög niðurgreiða hluta kostnaðar ef dagforeldrið er með leyfi frá sveitarfélaginu 
til að starfa sem dagforeldri. 

Hægt er að fá upplýsingar um dagforeldra á skrifstofum og vefsíðum sveitarfélaga. 

SKÓLAKERFIÐ
Samkvæmt lögum hafa allir jafnan rétt til náms án tillits til kyns, fjárhags, búsetu, trúar, 
fötlunar og menningarlegs eða félagslegs uppruna. 

Leikskóli 
Leikskólar eru fyrir börn til sex ára aldurs en það er mismunandi eftir leikskólum og 
sveitarfélögum hve gömul börnin eru þegar þau fá pláss. Algengast er að leikskólar 
taki við börnum þegar þau ná 18–24 mánaða aldri. Þó er sums staðar tekið við yngri 
börnum.

Foreldrum er frjálst að ákveða hvort börn fari í leikskóla. Langflest börn á Íslandi 
ganga í leikskóla enda er litið á leikskóla sem fyrsta skólastigið og leikskólagöngu sem 
mikilvægan undirbúning að grunnskólagöngu. 

Sveitarfélög niðurgreiða kostnað vegna leikskóla en foreldrar borga hluta kostnaðar 
sjálfir. Hlutdeild foreldra er mismunandi eftir sveitarfélögum. 

Sótt er um leikskólavist hjá viðkomandi sveitarfélagi. 
Stundum er bið eftir plássi á leikskóla og því er fólki ráðlagt að sækja um pláss svo fljótt 
sem kostur er, jafnvel áður en barnið er nógu gamalt til að fá pláss.

Grunnskóli 
Grunnskóli er fyrir börn á aldrinum 6–16 ára og er miðað við fæðingarár barnsins. Á 
Íslandi er lögbundið að öll börn á grunnskólaaldri gangi í skóla og skal það sveitarfélag, 
þar sem barn hefur lögheimili, sjá til þess. 

Nemendur með annað móðurmál en íslensku eiga rétt á kennslu í íslensku sem öðru 
tungumáli. Með kennslunni er stefnt að virku tvítyngi þessara nemenda og að þeir geti 
stundað nám í grunnskólum og tekið virkan þátt í íslensku samfélagi. Grunnskólum 
er heimilt að viðurkenna kunnáttu í móðurmáli nemenda með annað móðurmál en 
íslensku sem hluta af skyldunámi er komi í stað skyldunáms í erlendu tungumáli.
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บริก�รพี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวันเป็นบริก�รที่มีค่�ใช้จ่�ย พี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวันเป็นธุรกิจเอกชน และมัก
กำ�หนดอัตร�ให้บริก�รของตนเอง

หน่วยง�นท้องถิ่นจะออกค่�ใช้จ่�ยให้บ�งส่วน ห�กพี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวันได้รับใบอนุญ�ตจ�กหน่วยง�น 

ข้อมูลเกี่ยวกับพี่เลี้ยงเด็กตอนกล�งวันส�ม�รถขอได้จ�กสำ�นักง�นและเว็บไซต์ของหน่วยง�นท้องถิ่น 

ระบบโรงเร ยีน
ต�มกฎหม�ย ทุกคนมีสิทธิเท่�เทียมกันด้�นก�รศึกษ� โดยไม่คำ�นึงถึงเพศ สถ�นะท�งก�รเงิน ที่อยู่อ�ศัย 
ศ�สน� คว�มทุพพลภ�พ และวัฒนธรรม หรือต้นกำ�เนิดท�งสังคม

โรงเรียนอนุบาล 
โรงเรียนอนุบ�ลเป็นสถ�นศึกษ�สำ�หรับเด็กจนอ�ยุถึง 6 ปี ทว่�อ�ยุที่เด็กส�ม�รถเข้�โรงเรียนอนุบ�ลได้
อ�จแตกต่�งกันไปในแต่ละแห่ง โดยทั่วไปแล้ว อ�ยุของเด็กที่เริ่มเข้�โรงเรียนอนุบ�ลคือประม�ณ 18–24 
เดือน อย่�งไรก็ต�ม โรงเรียนอนุบ�ลหล�ยแห่งอ�จรับสมัครเด็กที่มีอ�ยน้อยกว่�นั้น

บิด�ม�รด�ส�ม�รถตัดสินใจได้ว่�จะให้บุตรของตนเข้�โรงเรียนอนุบ�ลหรือไม่ เย�วชนส่วนใหญ่ในไอซ์
แลนด์มักเข้�เรียนโรงเรียนอนุบ�ล เนื่องจ�กถือว่�เป็นระดับแรกของระบบโรงเรียน และมองว่�ก�รเข้�
เรียนโรงเรียนอนุบ�ลเป็นก�รเตรียมพร้อมที่สำ�คัญสำ�หรับโรงเรียนประถม 

เทศบ�ลให้ก�รอุดหนุนค่�ใช้จ่�ยในก�รส่งเด็กเข้�เรียนโรงเรียนอนุบ�ล แต่บิด�ม�รด�ต้องชำ�ระค่�ใช้จ่�ย
บ�งส่วนเอง สัดส่วนที่บิด�ม�รด�ต้องจ่�ยจะแตกต่�งกันไปในแต่ละแห่ง 

ให้ส่งใบสมัครเข้าเรียนโรงเรียนอนุบาลไปยังหน่วยงานท้องถิ่นที่
เกี่ยวข้อง 
บ�งคร ั ง้โรงเร ยีนอนบุ�ลอ�จม รี�ยช ือ่ผ ูส้นใจรอสมคัรจำ�นวนม�ก ดงัน ั น้เร�แนะนำ�ใหบ้ ดิ�
ม�รด�สมคัรเข�้เร ยีนใหเ้ร ว็ท ีส่ดุ โดยอ�จสมคัรต ั ง้แตก่อ่นท ีเ่ดก็ม อี�ยถุ งึเกณฑ์

โรงเรียนประถม 
ระดับประถมเป็นโรงเรียนภ�คบังคับสำ�หรับเด็กที่มีอ�ยุตั้งแต่ 6 ถึง 16 ปี อ้�งอิงต�มปีเกิดของเด็ก ก�รเข้�
เรียนโรงเรียนประถมเป็นข้อควรปฏิบัติท�งกฎหม�ยในไอซ์แลนด์ และเทศบ�ลที่เด็กมีภูมิลำ�เน�ต้องรับผิด
ชอบดูแลให้เด็กเข้�เรียนในระดับประถม 

นักเรียนที่ภ�ษ�แม่ไม่ใช่ภ�ษ�ไอซ์แลนด์จะได้รับสิทธิเรียนภ�ษ�ไอซ์แลนด์เป็นภ�ษ�ที่สอง จุดประสงค์
คือเพื่อให้แน่ใจว่�นักเรียนส�ม�รถใช้ทั้งสองภ�ษ�ได้อย่�งดี ส�ม�รถเรียนในโรงเรียนประถม และมีส่วน
ร่วมในสังคมไอซ์แลนด์ได้ โรงเรียนประถมอ�จถือว่�คว�มรู้ภ�ษ�แม่ของนักเรียนที่ภ�ษ�ไอซ์แลนด์ไม่ใช่
ภ�ษ�แม่ เป็นก�รศึกษ�ภ�ษ�ต่�งประเทศภ�คบังคับได้
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Mismunandi er eftir sveitarfélögum hvar börn eru skráð í skóla. Hægt er að fá 
upplýsingar um það hjá þjónustumiðstöðvum í Reykjavík eða á skrifstofu viðkomandi 
sveitarfélags. 
Í flestum sveitarfélögum býðst börnum að sækja frístundaheimili eða dægradvöl eftir 
að hefðbundnum skóladegi lýkur. Greiða þarf fyrir slíka þjónustu samkvæmt gjaldskrá. 

Móðurmálskennsla
Margar rannsóknir hafa sýnt fram á mikilvægi þess að foreldrar tali móðurmál sitt 
við börnin sín. Sums staðar er boðið upp á móðurmálskennslu fyrir börn, ýmist af 
sveitarfélaginu eða í samstarfi foreldra.
 
Öll bókasöfn á Íslandi hafa samstarf um að bjóða upp á bækur fyrir börn á ýmsum 
tungumálum.

Móðurmál – samtök um tvítyngi – hafa boðið upp á móðurmálskennslu á yfir 20 
tungumálum (öðrum en íslensku) fyrir fjöltyngd börn á Íslandi síðan 1994, sjá nánar hér.

Íslenskukennsla fullorðinna
Margar stofnanir og fyrirtæki bjóða upp á íslenskukennslu fyrir útlendinga. Kostnaður 
við að skrá sig á námskeið getur verið mismunandi. Mörg stéttarfélög veita styrki til 
íslenskunáms. Hægt er að afla sér upplýsinga hjá viðkomandi stéttarfélagi. Námið er 
unnt að stunda um allt land og einnig er boðið upp á kennslu á netinu og kennslu fyrir 
byrjendur og lengra komna.

Upplýsingar um íslenskunámskeið má nálgast á vef Fjölmenningarseturs.

FRAMHALDSNÁM

Framhaldsskóli
Allir sem hafa lokið grunnskóla á Íslandi, eða sambærilegu námi erlendis, geta 
stundað nám í framhaldsskóla. Nám í framhaldsskóla er ekki lögbundin skylda en 
framhaldsskólum er skylt samkvæmt lögum að bjóða öllum nemendum upp að 18 ára 
aldri námstilboð við hæfi (fræðsluskylda).

Skráningargjald er misjafnt eftir skólum. Sumir skólar bjóða móðurmálskennslu og 
íslenskukennslu fyrir útlendinga. Einnig er hægt að stunda fjarnám frá sumum skólum. 
Í framhaldsskólum starfa námsráðgjafar sem aðstoða nemendur við námsval og fleira.  

Margir framhaldsskólar eru einnig með starfsmenntun þar sem unnt er að læra 
iðngreinar og ljúka sveinsprófi og/eða stúdentsprófi. Einnig bjóða margir skólar styttri 
námsbrautir með beinni tengingu við atvinnulífið.

Nánari upplýsingar um framhaldsskóla er að finna á vef mennta og menningar
málaráðuneytisins.   
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สถ�นที่เพื่อลงทะเบียนนักเรียนเข้�โรงเรียนประถมอ�จแตกต่�งกันไปในแต่ละเขต ข้อมูลเกี่ยวกับเรื่องนี้
ส�ม�รถขอได้จ�กศูนย์บริก�รในเรคย�วิกหรือที่สำ�นักง�นของเทศบ�ลเขตที่เกี่ยวข้อง 

เทศบ�ลเขตส่วนใหญ่มีตัวเลือกให้เด็ก ๆ เป็นสม�ชิกศูนย์สันทน�ก�รหรือคว�มบันเทิง (dægradvöl) อื่น 
ๆ หลังจ�กสิ้นสุดก�รเรียนปกติ บริก�รดังกล่�วมีค่�บริก�รต�มร�ยก�รร�ค�ที่ใช ้

หลักสูตรภาษาแม่
ก�รศึกษ�วิจัยหล�ยฉบับแสดงให้เห็นถึงคว�มสำ�คัญที่บิด�ม�รด�พูดคุยภ�ษ�แม่กับบุตร มีหล�ยแห่งที่รับ
สอนภ�ษ�แม่สำ�หรับเด็ก ๆ โดยเทศบ�ลหรือเป็นกลุ่มคว�มร่วมมือระหว่�งบิด�ม�รด�
 
หอสมุดทั้งหมดในไอซ์แลนด์ยินดีแบ่งปันแหล่งข้อมูล โดยให้เด็ก ๆ ยืมหนังสือได้หล�กหล�ยภ�ษ�

Móðurmál – สมาคมสองภาษาเสนอหลักสูตรภ�ษ�แม่กว่� 12 ภ�ษ� (นอกเหนือจ�กภ�ษ�ไอซ์
แลนด์) สำ�หรับเด็กหล�ยภ�ษ�ในไอซ์แลนด์ม�ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1994 สำ�หรับร�ยละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูที่นี่

หลักสูตรภาษาไอซ์แลนด์สำาหรับผู้ใหญ่
สถ�บันและบริษัทหล�ยแห่งมีหลักสูตรภ�ษ�ไอซ์แลนด์สำ�หรับช�วต่�งช�ติ ค่�ใช้จ่�ยในก�รลงทะเบียน
ของแต่ละหลักสูตรอ�จแตกต่�งกันไป สหภ�พก�รค้�บ�งแห่งอ�จมอบทุนก�รศึกษ�ภ�ษ�ไอซ์แลนด์ให้ 
คุณส�ม�รถขอข้อมูลเกี่ยวกับทุนได้จ�กสหภ�พของคุณ และส�ม�รถศึกษ�ที่ใดก็ได้ในไอซ์แลนด์ 
หลักสูตรยังมีก�รสอนท�งออนไลน์ และยังมีหลักสูตรสำ�หรับขั้นต้นและขั้นสูงด้วย

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับหลักสูตรภ�ษ�ไอซ์แลนด์ส�ม�รถขอได้จ�กเว็บไซต์ของศูนย์สหวัฒนธรรม

การศึกษาระดับสูง

โรงเรียนมัธยม
ทุกคนที่สำ�เร็จก�รศึกษ�ระดับประถม (จนถึงอ�ยุ 16 ปี) ในไอซ์แลนด์ หรือสำ�เร็จก�รศึกษ�ที่เทียบเคียง
กันจ�กต่�งประเทศ ส�ม�รถเข้�ศึกษ�ในโรงเรียนมัธยมได้ ก�รศึกษ�ในโรงเรียนมัธยมไม่ใช่ภ�คบังคับ 
แต่โรงเรียนเหล่�นี้มีข้อผูกพันต�มกฎหม�ยที่ต้องจัดหลักสูตรก�รเรียนก�รสอนให้เหม�ะสมแก่นักเรียนทุก
คนจนถึงอ�ยุ 18 ปี

ค่�ธรรมเนียมในก�รสมัครเข้�เรียนจะแตกต่�งกันในแต่ละโรงเรียน โรงเรียนบ�งแห่งมีหลักสูตรภ�ษ�แม่ 
และภ�ษ�ไอซ์แลนด์สำ�หรับช�วต่�งช�ติ บ�งแห่งยังส�ม�รถเรียนท�งไกลได้ โรงเรียนมัธยมมีที่ปรึกษ�
นักเรียน ซึ่งจะช่วยนักเรียนเลือกหลักสูตรและเรื่องต่�ง ๆ  

โรงเรียนเหล่�นี้หล�ยแห่งจัดเตรียมก�รศึกษ�ส�ยวิช�ชีพ ซึ่งส�ม�รถเรียนส�ข�ก�รพ�ณิชย์ และส�ข�
ช่�งวิช�ชีพ และ/หรือสอบเข้�มห�วิทย�ลัย นอกจ�กนี้ โรงเรียนหล�ยแห่งยังมีหลักสูตรระยะสั้นสำ�หรับ
วิช�ที่เชื่อมโยงกับก�รห�ง�นโดยตรงอีกด้วย

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับโรงเรียนมัธยมส�ม�รถขอได้จ�กเว็บไซต์ของกรมก�รศึกษ� วิทย�ศ�สตร์ และ
วัฒนธรรม
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Háskóli
Nemendur sem hefja nám í háskóla þurfa að hafa lokið stúdentsprófi eða sambærilegu 
námi. 

Sjö skólar bjóða upp á menntun til háskólagráðu. Greiða þarf ýmist innritunargjald eða 
skólagjöld. 

Nánari upplýsingar um háskóla eru á vef mennta og menningarmálaráðuneytisins.

Bókasöfn
Bókasöfn eru öllum opin. Á bókasöfnum er unnt að nálgast bækur á íslensku og öðrum 
tungumálum, alfræðiorðabækur, orðabækur og önnur uppflettirit. Flest bókasöfn 
bjóða upp á netaðgang.

LÖGFRÆÐIRÁÐGJÖF FYRIR INNFLYTJENDUR
Mannréttindaskrifstofa Íslands býður upp á lögfræðiráðgjöf fyrir innflytjendur með 
túlkun. Ráðgjöfin er í húsnæði skrifstofunnar að Túngötu 14 í Reykjavík og er opin á 
þriðdögum frá 14–20 og á föstudögum frá 9–15. Hægt er að panta tíma hjá skrifstofunni 
í síma 552 2720 eða á info@humanrights.is. 

Rauði krossinn á Íslandi 
Rauði krossinn á Íslandi aðstoðar innflytjendur, þar á meðal flóttafólk og þá sem sækja 
um alþjóðleg vernd, með margvíslegum hætti. 
 
Samkvæmt samningum við stjórnvöld stendur flóttafólki til boða stuðningur 
sjálfboðaliða Rauða krossins og almennar leiðbeiningar, fræðsla og ráðgjöf varðandi 
þau úrræði sem standa til boða. Deildir Rauða krossins koma að ýmsum verkefnum eins 
og stuðningsfjölskyldum, ýmiss konar félagsstarfi, aðstoð við heimanám og fleira. Þeir 
sem sækja um alþjóðlega vernd njóta einnig réttargæslu lögfræðinga Rauða krossins 
samkvæmt samningi við stjórnvöld. 

Frekari upplýsingar má finna á vefsíðu Rauða krossins. 

Réttur þinn – upplýsingabæklingur
Sérstakur bæklingur um réttindi kvenna á Íslandi er aðgengilegur á vefsíðu 
Jafnréttisstofu. Þar má finna ýmsar gagnlegar upplýsingar varðandi íslenskt réttarkerfi 
og íslenskt samfélag.  Upplýsingar um jafnan rétt og jafna stöðu kynja, dvalarleyfi, 
skilnað, forsjármál, umgengnisréttarmál, fjármál, ofbeldi í nánum samböndum og 
hótanir. Þar er einnig að finna upplýsingar um hvar hægt sé að leita eftir aðstoð. 
Bæklingurinn er aðgengilegur á nokkrum tungumálum. 
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มหาวิทยาลัย
นักเรียนที่ต้องก�รเริ่มศึกษ�ในมห�วิทย�ลัยต้องผ่�นก�รเรียนระดับมัธยมศึกษ� และผ่�นก�รสอบสมัคร
เข้�ศึกษ� หรือก�รศึกษ�ที่เทียบเท่�กัน 

สถ�บันระดับมห�วิทย�ลัยในไอซ์แลนด์มีอยู่ 7 แห่ง ซึ่งมอบก�รศึกษ�ในระดับมห�วิทย�ลัย นักเรียนต้อง
ชำ�ระค่�ธรรมเนียมก�รลงทะเบียนหรือค่�ธรรมเนียมโรงเรียน 

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับมห�วิทย�ลัยส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของกรมก�รศึกษ� 

หอสมุด
หอสมุดเปิดกว้�งสำ�หรับทุกคน ในหอสมุด คุณส�ม�รถค้นห�หนังสือต่�ง ๆ ได้ในภ�ษ�ไอซ์แลนด์และ
ภ�ษ�อื่น ๆ รวมไปถึงส�ร�นุกรม พจน�นุกรม และหนังสืออ้�งอิงต่�ง ๆ หอสมุดส่วนใหญ่ให้บริก�ร
อินเทอร์เน็ตอีกด้วย

บร กิ�รใหค้ ำ�ปร กึษ�ท�งกฎหม�ยส ำ�หร บัผ ูย้ �้ยถ ิน่
ศูนย์สิทธิมนุษยชนแห่งไอซ์แลนด์คอยให้คำ�ปรึกษ�ท�งกฎหม�ยสำ�หรับผู้ย้�ยถิ่น คุณส�ม�รถขอคำ�
ปรึกษ�ได้ที่สำ�นักง�นของศูนย์ที่ Túngata 14 ในเรคย�วิก สำ�นักง�นเปิดในวันอังค�รตั้งแต่เวล� 14:00 
ถึง 20:00 น. และวันศุกร์ตั้งแต่เวล� 09:00 ถึง 15:00 น. ส�ม�รถนัดหม�ยได้ท�งโทรศัพท์ติดต่อ 552 
2720 หรืออีเมลที่ info@humanrights.is 

สภากาชาดแห่งไอซ์แลนด์ 
สภ�ก�ช�ดแห่งไอซ์แลนด์ช่วยเหลือผู้ย้�ยถิ่น รวมถึงผู้ลี้ภัยและผู้ที่ต้องก�รคว�มคุ้มครองระหว่�งประเทศ
ด้วยหล�กหล�ยวิธี 
 
ต�มข้อตกลงกับหน่วยง�น ผู้ลี้ภัยจะได้รับคว�มช่วยเหลือจ�กอ�ส�สมัครของสภ�ก�ช�ดและได้รับคำ�
แนะนำ�ทั่วไป ก�รศึกษ� และคำ�ปรึกษ�เกี่ยวกับม�ตรก�รที่มี ฝ่�ยต่�ง ๆ ของสภ�ก�ช�ดมีส่วนเกี่ยวข้อง
กับง�นหล�ยอย่�ง เช่น ให้ก�รสนับสนุนครอบครัว กิจกรรมสังคมต่�ง ๆ ให้คว�มช่วยเหลือกับก�รศึกษ�ที่
บ้�น และอื่น ๆ อีกม�กม�ย ผู้ที่ยื่นก�รคุ้มครองระหว่�งประเทศจะได้รับบริก�รท�งกฎหม�ยจ�กทน�ยของ
สภ�ก�ช�ดต�มข้อตกลงที่ทำ�ไว้กับหน่วยง�นอีกด้วย 

ข้อมูลเพิ่มเติมส�ม�รถตรวจสอบได้ท�งเว็บไซต์ของสภ�ก�ช�ด 

สิทธิของคุณ – จุลสารข้อมูล
จลุส�รพ เิศษเก ีย่วกบัส ทิธ สิตร ใีนไอซแ์ลนดส์�ม�รถดไูดท้�งเวบ็ไซตข์องศนูยเ์พ ือ่คว�มเท�่
เท ยีมกนัท�งเพศ (Jafnréttisstofa) จลุส�รน ีป้ระกอบดว้ยขอ้มลูม ปีระโยชนม์�กม�ยเก ีย่วกบั
ระบบกฎหม�ยของไอซแ์ลนด์ และเก ีย่วกบัสงัคมไอซแ์ลนด ์  ขอ้มลูท ีม่ เีก ีย่วกบัส ทิธ ทิ ีเ่ท�่
เท ยีมและสถ�นะท ีเ่ท�่เท ยีมกนัท�งเพศ ใบอนญุ�ตใหม้ ถี ิน่ท ีอ่ย ู่ ก�รหย�่ร�้ง ปญัห�ก�ร
ค ุม้ครอง ส ทิธ ใินก�รเย ีย่มเย ยีนบตุร ก�รเง นิ คว�มรนุแรงในคว�มส มัพนัธ ์ใกลช้ ดิ และภยั
คกุค�ม นอกจ�กน ีย้งัม ขีอ้มลูว�่คณุส�ม�รถขอคว�มชว่ยเหล อืไดจ้�กท ี ่ใด จลุส�รม ใีหบ้ร กิ�ร
ในหล�ยภ�ษ� 
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Bjarkarhlíð – ráðgjöf, stuðningur og fræðsla fyrir þolendur ofbeldis, sími 553 3000.

Kvennaathvarfið: www.kvennaathvarf.is, sími 561 1205
Athvarf fyrir konur og börn sem flýja andlegt eða líkamlegt ofbeldi á heimili af hendi 
eiginmanns, sambýlismanns eða annarra heimilismanna. Einnig fyrir konur sem orðið 
hafa fyrir nauðgun.

Stígamót: www.stigamot.is, sími 562 6868
Ráðgjöf og stuðningur fyrir konur og karla sem beitt hafa verið kynferðisofbeldi. 

Samtök og félög innflytjenda á Íslandi 
Á Íslandi eru starfandi fjölmörg félög útlendinga og félög tengd fjölmenningu, 
upplýsingar um þau má finna á vefsíðu Fjölmenningarseturs. 

GOTT AÐ VITA

FARSÍMAR
Hægt er að kaupa frelsiskort, fyrirframgreidd farsímakort af símafyrirtækjunum, og má 
kaupa áfyllingu í flestum matvöruverslunum, bensínstöðvum og sjoppum. 
Til að fá fasta farsímaáskrift þarf að vera með íslenska kennitölu.   

Búslóðaflutningar
Búslóðir þeirra sem flytja búferlum til Íslands eru tollfrjálsar að uppfylltum ákveðnum 
skilyrðum. Það eru heimilismunir, til dæmis húsgögn og búsáhöld og aðrir persónulegir 
munir, sem eru tollfrjálsir við búferlaflutning. Á vefsíðu Tollstjóra má sjá hvaða skilyrði 
þarf að uppfylla.

Greiða þarf gjöld af vörum sem fluttar eru með búslóð til landsins og geta ekki talist 
hluti búslóðar. 

Gæludýr
Strangar reglur gilda um innflutning gæludýra til Íslands og eru sumar hundategundir 
bannaðar á landinu.  
Fólk með gæludýr er hvatt til að lesa sér sérstaklega til um þær reglur sem gilda á 
vefsíðu Matvælastofnunar.
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Bjarkarhlíð – ที่ปรึกษ� ก�รสนับสนุน และก�รศึกษ�สำ�หรับเหยื่อคว�มรุนแรง โทรศัพท์ 553 3000

บ้านพักสตรี: www.kvennaathvarf.is โทรศัพท์ 561 1205
ศูนย์ลี้ภัยสำ�หรับสตรีและผู้เย�ว์ที่หลีกหนีจ�กก�รทำ�ร้�ยทั้งจิตใจและร่�งก�ยในบ้�นที่ส�มี ผู้อ�ศัยร่วม 
หรือสม�ชิกอื่น ๆ ในครอบครัวเป็นผู้กระทำ�ผิด รวมทั้งช่วยเหลือสตรีที่ถูกข่มขืนด้วย

Stígamót: www.stigamot.is โทรศัพท์ 562 6868
ที่ปรึกษ�และก�รสนับสนุนสำ�หรับสตรีและบุรุษที่เป็นเหยื่อก�รท�รุณกรรมท�งเพศ 

องค์กรและสมาคมผู้ย้ายถิ่นในไอซ์แลนด์ 
องค์กรช�วต่�งช�ติและองค์กรที่เกี่ยวข้องกับง�นด้�นสหวัฒนธรรมมีอยู่ม�กม�ยในไอซ์แลนด์ ข้อมูลเกี่ยว
กับองค์กรเหล่�นี้ส�ม�รถดูได้ท�งเว็บไซต์ของศูนย์สหวัฒนธรรม 

ร ูว้�่ใชว่�่:

โทรศัพท์มือถือ
“frelsiskort” หรือบัตรโทรศัพท์มือถือระบบจ่�ยก่อน (prepaid) ส�ม�รถซื้อได้จ�กบริษัทโทรศัพท์ และ
เติมเงินได้ที่ร้�นค้� ปั๊มน้ำ�มัน และร้�นขนมทั่วไป 
ห�กต้องก�รสมัครบริก�รโทรศัพท์มือถือถ�วร คุณต้องมีเลขประจำ�ตัวไอซ์แลนด ์  

ข้อมูลเกี่ยวกับการขนส่งสิ่งของส่วนตัว
สิ่งของส่วนตัวของผู้ที่ย้�ยถิ่นม�ยังไอซ์แลนด์จะได้รับก�รยกเว้นภ�ษีศุลก�กร เมื่อปฏิบัติต�มเงื่อนไขบ�ง
อย่�ง สินค้�ครัวเรือน เช่น เฟอร์นิเจอร์ ของใช้ และเครื่องใช้ส่วนบุคคลไม่ต้องเสียภ�ษีในขณะย้�ยถิ่น 
เว็บไซต์ของกรมศุลก�กรมีข้อมูลเกี่ยวกับเงื่อนไขที่ต้องปฏิบัติต�ม

ทั้งนี้ สินค้�ที่ไม่ถือว่�เป็นส่วนหนึ่งของของใช้ในครัวเรือนที่นำ�เข้�ม�พร้อมกับของใช้ส่วนบุคคลยังต้อง
ชำ�ระภ�ษีศุลก�กรอยู่ 

สัตว์เลี้ยง
ก�รนำ�เข้�สัตว์เลี้ยงม�ยังไอซ์แลนด์มีกฎเข้มงวด และมีกฎห้�มนำ�เข้�สุนัขบ�งส�ยพันธุ์  
เร�ส่งเสริมให้ผู้ที่เลี้ยงสัตว์เลี้ยงศึกษ�กฎหม�ยที่บังคับใช้ ซึ่งดูได้ท�งเว็บไซต์ของ Matvælastofnun 
(หน่วยง�นอ�ห�รและสัตว์แพทย์แห่งไอซ์แลนด์)
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VEFSÍÐUR FYRSTU SKREFIN – INNAN EES OG EFTA

Fjölmenningarsetur: www.mcc.is

Eures: https://ec.europa.eu/eures/public/languageselection

Þjóðskrá Íslands: https://skra.is/

Utanríkisráðuneytið: www.utanrikisraduneyti.is

Reykjavíkurborg: www.reykjavik.is

Seðlabanki Íslands: www.sedlabanki.is

Miðstöð slysavarna barna: https://www.msb.is/

Íslykill: www.island.is/islykill

Rafræn skilríki: www.skilriki.is

Island.is: www.island.is

Alþingi: http://www.althingi.is/

Stjórnarráð Íslands: www.stjornarrad.is

Vinnumálastofnun: https://www.vinnumalastofnun.is/

Sjúkratryggingar Íslands: www.sjukra.is

Tryggingastofnun Íslands: www.tr.is

Félag dómtúlka og skjalaþýðenda: www.fl ds.is

Upplýsingar um Apostille vottun: https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/
specialisedsections/apostille/faq1

Alþýðusamband Íslands: www.asi.is

Vinnuréttarvefur: www.asi.is/vinnurettarvefur/

Einn réttur ekkert svindl: http://ekkertsvindl.is/einnretturekkertsvindl

Landssamtök Lífeyrissjóða: https://www.lifeyrismal.is/

Efl ing stéttarfélag: https://www.efl ing.is/

VR: www.vr.is

Bandalag háskólamanna: https://www.bhm.is/

Bandalag starfsmanna ríkis og bæja: https://www.bsrb.is/

Vinnueftirlitið: www.vinnueftirlit.is

Enic/Naric Íslandi: http://www.enicnaric.is/

Embætti landlæknis: http://www.landlaeknir.is/
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Iðan –fræðslusetur-mat á námi: http://idan.is/namsogstarfsradgjof/matogvidurkenn
inganamierlendis

Ríkisskattstjóri: https://www.rsk.is/

Persónuafsláttur: https://www.rsk.is/einstaklingar/stadgreidsla/personuafslattur

Fæðingarorlofssjóður: http://www.faedingarorlof.is/

Meðlagsgreiðslur: http://www.medlag.is/

Heilsugæsla höfuðborgarsvæðisins: https://www.heilsugaeslan.is/

Allar heilsugæslur á landinu: https://www.stjornarradid.is/verkefni/husnaedismal/
husaleigumal/leigusamningarleigutimiogforgangsretturleigjenda/

Tannlæknafélag Íslands: http://www.tannsi.is/tannlaeknar

Tannlæknavaktin: http://www.tannlaeknavaktin.is/

Húsaleigusamningur á vef velferðarráðuneytisins: https://www.stjornarradid.is/verkefni/
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Dómsmála-samgöngu-og sveitarstjórnarráðuneyti: https://www.innanrikisraduneyti.is/

Móðurmál – samtök um tvívyngi: http://www.modurmal.com/

Tækniskólinn-nýbúabraut: https://tskoli.is/namsbraut/almennnamsbrautfyrirnybua/

Háskólar á Íslandi: https://www.menntamalaraduneyti.is/stofnanir#ha

Mannréttindaskrifstofa Íslands: http://www.humanrights.is/is

Rauði krossinn á Íslandi: https://www.raudikrossinn.is/

Jafnréttisstofa-Réttur Þinn: https://www.jafnretti.is/is/samfelagogvinnumarkadur/
retturthinn/retturthinnmikilvaegarupplysingarfyrirerlendarkonuraislandi

Tollstjóraembættið: https://www.tollur.is/

Matvælastofnun: http://mast.is/
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